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U's Trip Promotes BeiJIng-Moscow Ties 

• W h e n L i P e n g a r r i v e d i n M o s c o w , h e b e c a m e t h e f i r s t 
C h i n e s e p r e m i e r t o v i s i t t h e S o v i e t U n i o n i n 2 6 y e a r s . H i s 
f o u r - d a y o f f i c i a l v i s i t , d u r i n g w h i c h b o t h s i d e s e x c h a n g e d 
v i e w s o n v a r i o u s i s s u e s , m a r k e d a n e w s t e p f o r w a r d i n f u r t h 
e r i n g t h e b i l a t e r a l r e l a t i o n s h i p s i n c e t h e t w o n e i g h b o u r i n g 
s t a t e s n o r m a l i z d r e l a t i o n s L a s t m a y ( p . 4 ) . W h e n i n M o s c o w , 
L i g a v e a n e w s c o n f e r e n c e a t w h i c h h e t o l d t h e r e p o r t e r s t h a t 
t h e r e w i l l b e n o m o r e t u r m o i l i n C h i n a i n A p r i l , M a y o r J u n e 
t h i s y e a r . ( p . 8 ) . 

Population Problems and Countermeasures 

• A l t h o u g h C h i n a ' s f a m i l y p l a n n i n g h a s b e c o m e t h e o r d e r o f 
t h e d a y , t h e p o p u l a t i o n p r o b l e m i s s t i l l s e r i o u s . A p p r o p r i a t e 
c o u n t e r m e a s u r e s h a v e t o b e t a k e n ( p . 1 6 ) . 

Upholding Unity of Theory and Practice 

• A Renmin Ribao e d i t o r i a l , p u b l i s h e d o n A p r i l 2 2 t o m a r k 
L e n i n ' s 1 2 0 t h b i r t h d a y , s t r e s s e s t h e i m p o r t a n c e o f l i n k i n g 
t h e o r y w i t h p r a c t i c e . A s a r e s u l t o f t h e a p p l i c a t i o n o f t h i s 
p r i n c i p l e , t h e w o r l d ' s f i r s t s o c i a l i s t s t a t e w a s b o r n a m i d s t t h e 
s a l v o e s o f t h e O c t o b e r R e v o l u t i o n , a n d t h e v i c t o r i o u s n e w -
d e m o c r a t i c r e v o l u t i o n l e d t o t h e f o u n d i n g o f t h e P e o p l e ' s 
R e p u b l i c o f C h i n a . T h e e d i t o r i a l a l s o e m p h a s i z e s t h e n e e d f o r 
C h i n a ' s C o m m u n i s t s t o a d h e r e t o t h i s p r i n c i p l e i n t h e i r e f f o r t 
t o b u i l d s o c i a l i s m w i t h C h i n e s e c h a r a c t e r i s t i c s ( p . 1 5 ) . 

Amendments to the Joint Venture Law 

• Beijing Review c a r r i e s t h e f u l l ' t e x t o f t h e r e v i s e d L a w o f t h e 
P e o p l e ' s R e p u b l i c o f C h i n a o n J o i n t V e n t u r e s U s i n g C h i n e s e 
a n d F o r e i g n I n v e s t m e n t a n d a c o m p a n i o n a r t i c l e o n w h y i t 
s h o u l d b e a m e n d e d . T h e j o i n t v e n t u r e l a w , p r o m u l g a t e d i n 
1 9 7 9 , h a s p r o m o t e d C h i n a ' s o p e n p o l i c y a n d h e l p e d a t t r a c t 
f o r e i g n i n v e s t m e n t . T h e a m e n d m e n t s r e c e n t l y m a d e a t a n 
N P C s e s s i o n a r e d e s i g n e d t o f u r t h e r i m p r o v e t h e i n v e s t m e n t 
c l i m a t e f o r f o r e i g n b u s i n e s s e s a n d e n a b l e C h i n a t o m a k e b e t t e r 
u s e o f a d v a n c e d f o r e i g n t e c h n o l o g y a n d m a n a g e m e n t e x p e r t i s e 
a n d s p u r d e v e l o p m e n t o f t h e n a t i o n a l e c o n o m y ( p . 2 4 ) . 
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EVENTS / T R E N D S 

Li Peng's Trip Helps Beijing-IVIoscow Ties 

As the first Chinese premier 
to set foot on the So
viet soil since Zhou Enlai's 

Moscow visit in 1964, Li Peng 
commanded the world attention 
during his four-day official vis
it to the Soviet Union, which 
marked a new step forward in 
the relationship between the two 
neighbouring states. 

• It wasn't until Mikhail Gor
bachev's China visit last May 
that China and the Soviet Union 
returned to their normal bilater
al relations. During their talks 
in Moscow, both Li and Nikolai 
Ryzhkov, chairman of the Coun
cil of Ministers of the Soviet 
Union, credited Gorbachev's vis
it with deepening the trust and 
understanding between the two 
nations. Both regarded the Soviet 
leader's visit as something that 
had "ended the past and opened 
up the future." 

Both Li and Ryzhkov emphas
ized the need to expand the scope 

of co-operation and improve bi
lateral relations, especially in 
the political, economic, trade, 
scientific-technological, cultural 
and educational fields. 

At a welcoming banquet host
ed by the Soviet government on 
April 23, the day of his arrival in 
Moscow, Li said that both China 
and the Soviet Union, linked by 
the same mountains and rivers, 
"are socialist countries undertak
ing reforms in the light of our 
respective national conditions." 

Sino-Soviet relations, he said, 
have traversed a torturous course 
and good relations have not 
come easily. "Therefore, we cher
ish a great deal what the two 
countries have achieved in this 
regard," he added. 

Regarding Sino-Soviet econo
mic relations, Li and Ryzhkov 
exchanged optimistic views dur
ing their talks. 

Li noted that both China and 
the Soviet Union can comple

ment each other with strengths 
in their respective economies. 
The two countries can develop 
economic and technological co
operation, including co
operation in labour, the mutual 
purchase of patents and the run
ning of joint-venture enterprises, 
he said. 

The two countries can also ex
pand personnel exchanges and 
improve transportation links, the 
premier added. 

Ryzhkov expressed his agree
ment by issuing a statement say
ing the two countries have great 
potentials in economic and tech
nological co-operation. The two 
sides can co-operate in energy, 
metallurgy, power, transporta
tion, aviation, spaceflight, wood 
processing, agriculture, consu
mer goods and other fields, he 
said. 

Gorbachev met with the 
Chinese premier on April 24. He 
recalled his visit to China last 
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E V E N T S ' T R E N D S 

M a y , s a y i n g t h a t S o v i e t - C h i n e s e 
I r e l a t i o n s h a v e m a d e m u c h p r o -
I gress a n d h a v e e n t e r e d a n e w 
I p h a s e s i n c e t h e n o r m a l i z a t i o n o f 

b i l a t e r a l t i e s . 
T h e y a g r e e d t h a t t h e t w o n a 

t i o n s s h o u l d i n c r e a s e p e r s o n n e l 
e x c h a n g e s i n v a r i o u s f i e l d s , i n 
c l u d i n g e x c h a n g e s o f h i g h - l e v e l 
m i l i t a r y p e r s o n n e l . 

A n a t o l y L u k y a n o v , p r e s i d e n t 
o f t h e S u p r e m e S o v i e t , e x p r e s s e d 
h i s h o p e w h i l e m e e t i n g L i t h a t 
t h e f r i e n d l y c o n t a c t s b e t w e e n t h e 
S u p r e m e S o v i e t a n d t h e N a t i o n 
a l P e o p l e ' s C o n g r e s s o f C h i n a 
w o u l d c o n t i n u e . 

B o t h s ides a g r e e d t h a t f r i e n d l y 
t i e s w o u l d b e f u r t h e r e d i n t h e 
s p i r i t o f t h e S i n o - S o v i e t J o i n t 
C o m m u n i q u e s i g n e d l a s t M a y 
18 . T h e i r m u t u a l r e l a t i o n s h i p , 
t h e y s a i d , s h o u l d b e b a s e d o n 
t h e g e n e r a l p r i n c i p l e s g o v e r n i n g 
s t a t e - t o - s t a t e r e l a t i o n s , i . e . , t h e 
F i v e P r i n c i p l e s o f P e a c e f u l C o e x 
i s t e n c e — m u t u a l r e s p e c t f o r 
s o v e r e i g n t y a n d t e r r i t o r i a l i n 

t e g r i t y , m u t u a l n o n - a g g r e s s i o n , 
n o n - i n t e r f e r e n c e i n e a c h o t h e r ' s 
i n t e r n a l a f f a i r s , e q u a l i t y - a n d 
m u t u a l b e n e f i t a n d p e a c e f u l c o 
e x i s t e n c e . S u c h a r e l a t i o n s h i p , 
t h e y a g r e e d , s h o u l d s e r v e t h e 
f u n d a m e n t a l i n t e r e s t s o f t h e p e o 
p l e i n b o t h c o u n t r i e s a n d b e c o n 
d u c i v e t o p e a c e a n d t h e d e v e l o p 
m e n t o f A s i a a n d t h e w o r l d a t 
l a r g e . ' 

D u r i n g L i ' s S o v i e t v i s i t , t h e 
t w o c o u n t r i e s s i g n e d s i x a g r e e 
m e n t s . T w o a g r e e m e n t s — a. 
l o n g - t e r m c o - o p e r a t i o n a n d d e 
v e l o p m e n t p r o g r a m m e o f e c o n o 
m y , s c i e n c e a n d t e c h n o l o g y , a n d 
a c o - o p e r a t i o n a g r e e m e n t o n 
p e a c e f u l u s e a n d s t u d i e s o f space 
— w e r e s i g n e d b y L i a n d R y z h -
k o v o n b e h a l f o f t h e i r g o v e r n 
m e n t s . 

C h i n e s e F o r e i g n M i n i s t e r Q i a n 
Q i c h e n a n d h i s S o v i e t c o u n t e r 
p a r t , E d u a r d S h e v a r d n a d z e , a l s o 
s i g n e d t w o a g r e e m e n t s . O n e d e a l t 
w i t h t h e m u t u a l r e d u c t i o n o f 
m i l i t a r y f o r c e s i n b o r d e r a r e a s 

Li Peng greeted by Nilcolai Ryzhkov, chairman of the Council of Ministers of the 
Soviet Union, at Vnukovo Airport in Moscow on April 23. 

LI ZHIYUAN 

a n d t h e g u i d e l i n e f o r e n h a n c i n g 
t r u s t i n t h e m i l i t a r y , a n d t h e o t h 
e r w a s a c o n s u l t a t i o n a c c o r d be 
t w e e n t h e t w o f o r e i g n m i n i s t r i e s . 

T h e o t h e r t w o a g r e e m e n t s 
w e r e a c r e d i t a g r e e m e n t o n d a i l y -
u s e c o m m o d i t i e s p r o v i d e d b y 
C h i n a t o t h e S o v i e t U n i o n a n d a 
m e m o r a n d u m o n t h e c o n s t r u c 
t i o n o f t w o n u c l e a r p o w e r p l a n l ^ 
i n C h i n a w i t h S o v i e t g o v e r n 
m e n t l o a n s . 

I t i s b e l i e v e d t h a t t h e s i g n i n g 
o f t h e s e d o c u m e n t s h a s e x t e n d e d 
t h e l e g a l b a s i s f o r S i n o - S o v i e t r e 
l a t i o n s i n t h e f o r m o f t r e a t i e s . 

L e a d e r s o f t h e t w o c o u n t r i e s 
v o i c e d t h e i r d e s i r e t o c o n t i n u e ! 
n e g o t i a t i o n s i n l i n e w i t h t h e j 
p r i n c i p l e s se t f o r t h i n t h e S i n o -
S o v i e t J o i n t C o m m u n i q u e f o r a 
j u s t a n d r e a s o n a b l e s o l u t i o n t o 
t h e b o r d e r i s s u e , a p r o d u c t o f 
h i s t o r y . 

C h i n a r e i t e r a t e d t h a t T a i w a n 
i s a n i n a l i e n a b l e p a r t o f t h e t e r 
r i t o r y o f t h e P e o p l e ' s R e p u b l i c o f 
C h i n a a n d t h a t C h i n a s t r o n g l y 
o p p o s e s a n y a t t e m p t t o c r e a t e 
" t w o C h i n a s , o n e C h i n a a n d o n e 
T a i w a n " o r " a n i n d e p e n d e n t T a i 
w a n . " T h e S o v i e t U n i o n s t a t e d 
t h a t i t w o u l d c o n s i s t e n t l y s u p 
p o r t t h e C h i n e s e g o v e r n m e n t ' s 
p o s i t i o n . 

T h e t w o s ides e x p r e s s e d t h e i r 
w i l l i n g n e s s t o p r o m o t e a j u s t a n d 
r e a s o n a b l e c o m p r e h e n s i v e s o l u 
t i o n t o t h e i s s u e o f K a m p u c h e a , 
a n d t h e i r ' a p p r e c i a t i o n a n d s u p 
p o r t o f t h e U n i t e d N a t i o n s ' p o s i 
t i v e r o l e i n h a n d l i n g t h e i s s u e . 
T h e y a l s o w o u l d c o n t i n u e t o s u p 
p o r t t h e d i a l o g u e b e t w e e n t h e 
t w o s ides i n K o r e a t o h e l p ease 
t h e s i t u a t i o n o n t h e K o r e a n P e n 
i n s u l a a n d t o c r e a t e c o n d i t i o n s 
f o r a p e a c e f u l r e u n i f i c a t i o n o f 
K o r e a . 

I n a n e d i t o r i a l o n A p r i l 2 8 , 
Renmin Ribao ( P e o p l e ' s D a i l y ) 
h a i l e d L i ' s s u c c e s s f u l S o v i e t v i s i t 
as a " n e w p a g e i n S i n o - S o v i e t 
g o o d n e i g h b o u r l y r e l a t i o n s . " • 
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Shanghai's ethylene project, the fifth largest of its kind in China, goes into 
operaHon early in AprU. ' X U YIGEN 

Enterprises Raise Fund 
By Bond issuance 

An e t h y l e n e p r o j e c t i n S h a n g 
h a i , w h i c h w a s c o m m i s 
s i o n e d e a r l i e r t h i s m o n t h , 

w a s a b l e t o d i s p e n s e w i t h s t a t e 
i n v e s t m e n t a n d b u i l t i t s e l f w i t h 
f u n d s r a i s e d t h r o u g h b o n d i s s u * -
ance . 

T h e p r o j e c t , w i t h a n a n n u a l 
p r o d u c t i o n c a p a c i t y o f 3 0 0 , 0 0 0 
t o n s o f e t h y l e n e , i s t h e f i f t h l a r g 
est o f i t s k i n d i n C h i n a . T o m e e t 
i t s c o n s t r u c t i o n c o s t , w h i c h 
a m o u n t e d t o 3 .6 b i l l i o n y u a n 
( U S $ 7 6 0 m i l l i o n ) , t h r e e l o c a l e n 
t e r p r i s e s a n d f i n a n c i a l d e p a r t 
m e n t s i s s u e d b o n d s i n C h i n a a n d 
a b r o a d . O v e r s e a s b o n d s a m o u n t 
e d t o U S $ 5 0 0 m i l l i o n . F o r a n e n 
t e r p r i s e t o i s s u e b o n d s w a s s o m e 
t h i n g u n h e a r d o f i n C h i n a b e f o r e . 

E c o n o m i s t s s a y t h a t r a i s i n g 
f u n d s b y i s s u i n g b o n d s i s a n i m 
p o r t a n t f i n a n c i a l r e f o r m as w e l l 
as a m a j o r s t e p i n r e s t r u c t u r i n g 
t h e i n v e s t m e n t m e c h a n i s m f o r 
c a p i t a l c o n s t r u c t i o n . 

C h i n a ' s k e y c o n s t r u c t i o n p r o 
j e c t s u s e d t o d e p e n d s o l e l y o n 
s t a t e a l l o c a t i o n s . T h e c o n v e n t i o n 
a l i n v e s t m e n t m e c h a n i s m i s o f t e n 
h a n d i c a p p e d b y r e p e a t e d cos t o v 
e r r u n s a n d d e l a y s , w h i c h h a v e 
c a u s e d a c h r o n i c s h o r t a g e o f i n 
v e s t m e n t a n d p e r i o d i c e c o n o m i c 
o v e r h e a t i n g . 

F o r e n t e r p r i s e s t o r a i s e f u n d s 
o n t h e i r o w n w i l l h e l p a l l e v i a t e 
t h e s t r a i n o n s t a t e f u n d i n g , s t i 
m u l a t e t h e i r i n i t i a t i v e a n d f o s 
t e r t h e u n d e r s t a n d i n g t h a t t h e y 
s h o u l d o p e r a t e w i t h i n t h e i r 
m e a n s . 

A s t h e f u n d s r a i s e d b y t h e 
e t h y l e n e p r o j e c t b o r e a n a v e r a g e 
i n t e r e s t r a t e o f n e a r l y 13 p e r c e n t , 
c o n s t r u c t i o n d e l a y s w o u l d h a v e 
c a u s e d g r e a t l o s ses f o r t h e f u n d -
r a i s i n g e n t e r p r i s e s r e s p o n s i b l e f o r 
t h e e t h y l e n e p r o j e c t . T h u s e v 
e r y e f f o r t w a s m a d e t o a c c e l e r 
a t e c o n s t r u c t i o n , a n d as a r e s u l t , 
t h e e n t i r e p r o j e c t w a s c o m p l e t e d 
i n 3 5 m o n t h s , 13 m o n t h s s o o n e r 
t h a n t h e i n t e r n a t i o n a l a v e r a g e 
f o r c o n s t r u c t i o n o f s i m i l a r p r o 
j e c t s . 

W i t h i t s c o n s i d e r a b l e p r o f i t s , 
t h e e t h y l e n e p r o j e c t i s i n a n e x 
c e l l e n t p o s i t i o n t o c l e a r i t s d e b t . 
T h e f i r s t b a t c h o f d o m e s t i c b o n d s 
w e r e p a i d f o r o n s c h e d u l e i n t h e 
f i r s t q u a r t e r t h i s y e a r a n d f o r e i g n 
d e b t w i l l be p a i d t h r o u g h e x p o r t s 
o r i m p o r t s u b s t i t u t i o n . 

E c o n o m i s t s s a y t h e s u c c e s s f u l 
e t h y l e n e p r o j e c t i n S h a n g h a i w i l l 
be i m i t a t e d b y s o m e o t h e r b i g 
e n t e r p r i s e s i n C h i n a . T h e S h o u d u 
I r o n a n d S t e e l C o m p a n y i n B e i 
j i n g a n d t h e S h a n g h a i B a o s h a n 
I r o n a n d S t e e l C o m p l e x , f o r e x 
a m p l e , w i l l f o l l o w s u i t . • 

New Virus iViakes 
Inroads on Computers 

M a n y o f C h i n a ' s c o m p u t e r s 
w e r e a f f l i c t e d w i t h a v i 
r u s o n A p r i l 1 3 , w a r n e d 

a c o m p u t e r v i r u s m o n i t o r i n g 
c e n t r e u n d e r t h e M i n i s t r y o f 
P u b l i c S e c u r i t y . 

T h e c o m p u t e r v i r u s , k n o w n as 
" J e r u s a l e m , " w a s f i r s t f o u n d i n 
1 9 8 8 i n a u n i v e r s i t y i n I s r a e l . 
L a s t O c t o b e r 1 3 , i t a t t a c k e d a 
g r e a t n u m b e r o f W e s t e r n c o m p u 

t e r n e t w o r k s . 
S o f a r s e v e n c o m p u t e r v i r u s e s 

o u t o f a b o u t 1 0 0 i n t h e w o r l d 
h a v e f o u n d t h e i r w a y i n t o C h i n a , 
a f f e c t i n g t h o u s a n d s o f c o m p u 
t e r s . S i x w e r e d i s c o v e r e d i n 
B e i j i n g , n a m e l y , " J e r u s a l e m , " 
" V i e n n a , " " B r a i n , " " 6 4 8 , " 
" H e m p , " a n d " Y a n k e e - d o o d l e . " 
T h e y w e r e i n t r o d u c e d m a i n l y 
f r o m a b r o a d w i t h s o f t w a r e a n d 
c o m p u t e r n e t w o r k s , as w e l l as 
f l o p p y d i s k s . 

T h o u g h n e w l y f o u n d i n C h i n a , 
" J e r u s a l e m " w a s q u i t e w i d e s 
p r e a d , s a i d a n o f f i c i a l o f t h e 
c e n t r e . 

D a m a g e c a u s e d b y v i r u s e s i n 
c l u d e t h e w e a k e n i n g o f c o m p u 
t e r f u n c t i o n s , m a n g l i n g o f n o r 
m a l p r o g r a m m e s a n d d e l e t i o n o f 
s t o r e d i n f o r m a t i o n . 

R e g u l a r w o r k a t a c o m p u t e r 
c e n t r e i n o n e o f B e i j i n g ' s u n i v e r s 
i t i e s w a s s u s p e n d e d b e c a u s e t h e 
c e n t r e ' s 5 0 t e r m i n a l s w e r e i n 
f e c t e d w i t h " J e r u s a l e m " w i t h i n a 
w e e k . 

N o r m a l p r o d u c t i o n a t a B e i j i n g 
c h e m i c a l f a c t o r y w a s s l o w e d f o r a 
m o n t h w h e n t h e v i r u s a t t a c k e d 
t h e c o m p a n y ' s c o m p u t e r s . 

B e c a u s e a n i n c r e a s i n g n u m b e r 
o f c o m p u t e r s h a v e b e e n h i t b y 
v i r u s e s w h i c h t h r e a t e n d a t a bas 
es, e x p e r t s a r e u r g i n g t h a t m e a 
s u r e s b e t a k e n t o p r o t e c t t h e s e 
v i t a l n e t w o r k s . 

T h e M i n i s t r y o f P u b l i c S e c u r i 
t y h a s o r d e r e d a c o m p l e t e c h e c k 
u p o f C h i n a ' s c o m p u t e r s a n d 
d i s k s , a n d u r g e d a l l u s e r s t o v e r 
i f y , s eg r eg a t e a n d e l i m i n a t e c o m 
p u t e r v i r u s e s . • 

Turning Losses 
into Profits 

In a n a t i o n w i d e c a m p a i g n t o 
o v e r c o m e f i n a n c i a l d i f f i c u l 
t i e s , a n u m b e r o f a i l i n g e n t e r 

p r i s e s i n t h e c i t y o f S h e n y a n g i n 
n o r t h e a s t C h i n a a r e n o w s t r u g 
g l i n g o u t o f d e b t w i t h t h e h e l p o f 
a s p e c i a l a s s o c i a t i o n . 

O v e r t h e pas t f e w y e a r s , t h e 
c a p i t a l o f L i a o n i n g P r o v i n c e " h a s 
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E V E N T S / T R E N D S 

'Earth Day' Message: Treasure Our Planet 

f a c e d s e r i o u s f i n a n c i a l d i f f i c u l 
t i e s . L a s t y e a r , o n e - t h i r d o f S h e n 
y a n g ' s 1 ,300 e n t e r p r i s e s l o s t a t o 
t a l o f 1 3 0 m i l l i o n y u a n ( U S $ 2 7 . 6 
m i l l i o n ) . 

T h i s l o w e r e d t h e a v e r a g e s t a n 
d a r d o f l i v i n g f o r w o r k e r s a n d 
3 0 0 , 0 0 0 w e r e r e p o r t e d l e a d i n g a 
" h a r d l i f e . " 

S o m e w o r k e r s w e r e g e t t i n g 7 0 
p e r c e n t o f t h e i r w a g e s , s o m e w e r e 
o n l y g e t t i n g 2 0 o r 5 0 y u a n a 
m o n t h as " s u b s i s t e n c e e x p e n s e s " 
a n d o t h e r s w e r e r e c e i v i n g n o p a y 
w h a t s o e v e r . 

I n o r d e r t o h e l p t h e s e p a n i c k e d 
w o r k e r s , S h e n y a n g ' s F e d e r a t i o n 
o f T r a d e U n i o n set u p a s p e c i a l 
a s s o c i a t i o n w i t h t e c h n o l o g i c a l e x 
p e r t s a n d m o d e l w o r k e r s . 

T h e a s s o c i a t i o n d e c i d e d t h a t 
t h e m o s t e f f e c t i v e w a y t o ease t h e 
p l i g h t o f t h e w o r k e r s w a s t o h e l p 
a i l i n g e n t e r p r i s e s b e c o m e p r o f i t 
a b l e . 

B u t r a t h e r t h a n s i m p l y g i v e t h e 
e n t e r p r i s e s s u b s i d i e s t o o v e r c o m e 
t h e i r f i n a n c i a l d i f f i c u l t i e s , t h e as
s o c i a t i o n m a d e e v e r y e f f o r t t o e x 
p l o r e w a y s b y w h i c h e n t e r p r i s e s 
c o u l d h e l p t h e m s e l v e s g e t o u t o f 
d e b t . 

I n c o - o p e r a t i o n w i t h S h e n 
y a n g ' s p a t e n t o f f i c e , t h e a s s o c i a 
t i o n p r o v i d e d p a t e n t e d p r o d u c t s 
t o s o m e o f t h e p o v e r t y - s t r i c k e n 
e n t e r p r i s e s a t f a v o u r a b l e p r i c e s 
o r e v e n f r e e . 

I t a l s o o f f e r e d h e l p t o i m p r o v e 
t h e f i r m s ' m a n a g e m e n t , t o u p 
g r a d e p r o d u c t q u a l i t y a n d u p d a t e 
e q u i p m e n t . 

I n o r d e r t o f i t i n w i t h t h e c i t y ' s 
e c o n o m i c a d j u s t m e n t , t h e asso
c i a t i o n m a n a g e d t o m a k e i t s w o r k 
o f h e l p i n g a i l i n g e n t e r p r i s e s , i n 
c l u d i n g c u t t i n g t a x e s a n d p r o v i d 
i n g l o w - i n t e r e s t l o a n s , p a r t o f t h e 
m u n i c i p a l g o v e r n m e n t ' s o v e r - a l l 
p l a n . 

I n t h i s w a y , t h e a s s o c i a t i o n h a s 
h e l p e d t h e P o w d e r M e t a l F a c t o 
r y , w h i c h s u f f e r e d h e a v y losses 
l a s t y e a r , g e t b a c k o n t r a c k . 

O u t o f 3 6 a i l i n g e n t e r p r i s e s t h e 
a s s o c i a t i o n f o c u s e d i t s a t t e n t i o n 
o n , 2 4 h a v e e i t h e r s t a r t e d t o g a i n 
a p r o f i t o r r e d u c e d t h e i r losses . • 

As 1 , 0 0 0 s c i e n t i s t s , e n v i r o n 
m e n t a l a c t i v i s t s , g o v e r n 
m e n t o f f i c i a l s a n d s c h o o l 

c h i l d r e n a t t e n d e d a n e x h i b i t i o n 
i n B e i j i n g t o m a r k " E a r t h D a y , " 
m o u n t a i n e e r s f r o m C h i n a , t h e 
U n i t e d S t a t e s a n d t h e S o v i e t 
U n i o n w e r e m a k i n g t h e i r f i n a l 
a s s a u l t o n M o u n t E v e r e s t . 

T h e j o i n t e x p e d i t i o n i s e x p e c t 
e d t o r e a c h t h e s u m m i t i n e a r l y 
M a y , w h e r e m e m b e r s w i l l t r y t o 
c l e a n u p d e b r i s l e f t b y p r e v i o u s 
e x p e d i t i o n s . T h e y w i l l a l s o s e n d 
a t e l e v i s e d m e s s a g e f r o m t h e 
s u m m i t o f E v e r e s t , k n o w n as 
M o u n t Q o m o l a n g m a i n t h e T i 
b e t a n l a n g u a g e , t o t h e l e a d e r s o f 
t h e t h r e e c o u n t r i e s a p p e a l i n g f o r 
p e a c e a n d e n v i r o n m e n t a l p r o t e c 
t i o n . 

O n t h e e v e o f t h e A p r i l 2 2 
e x h i b i t i o n m a r k i n g t h e 2 0 t h a n 
n i v e r s a r y o f " E a r t h D a y , " t h e 
f i r s t t o b e o b s e r v e d i n C h i n a , 
P r e m i e r L i P e n g g a v e a t e l e v i s e d 
s p e e c h , o u t l i n i n g C h i n a ' s s t a n d 
a n d m e a s u r e s o n e n v i r o n m e n t a l 
p r o t e c t i o n . 

H e n o t e d t h a t t h e f i r s t " E a r t h 
D a y " w a s o b s e r v e d o n A p r i l 2 2 , 
1 9 7 0 , a n d s y m b o l i z e d " t h e f i r s t 
l a r g e - s c a l e e n v i r o n m e n t a l p r o 
t e c t i o n m o v e m e n t l a u n c h e d b y 
t h e b r o a d m a s s e s i n t h e h i s t o r y 
o f m a n k i n d . 

" T h e m o v e m e n t h a s e f f e c t i v e 
l y p r o p e l l e d t h e v i g o r o u s d e v e l 
o p m e n t o f e n v i r o n m e n t a l p r o 
t e c t i o n t h r o u g h o u t t h e w o r l d , " 
t h e p r e m i e r s a i d . " H o w e v e r , 2 0 
y e a r s l a t e r , m a n k i n d i s s t i l l c h a l 
l e n g e d b y e n v i r o n m e n t a l p r o b 
l e m s . W e n e e d w o r l d w i d e 
c o - o p e r a t i o n t o c l e a r u p t h e 
o b s t a c l e s o n t h e w a y t o s o l v i n g 
t h e p r o b l e m s i n a c o n c e r t e d e f 
f o r t . 

" T h e E a r t h b e l o n g s n o t o n l y 
t o u s , b u t a l s o t o f u t u r e g e n e r a 
t i o n s , " L i c o n t i n u e d . " W h a t w e 

c a n d o t o d a y i n t h e m a n a g e m e n t 
o f o u r E a r t h w i l l d e t e r m i n e o u r 
c o m m o n f u t u r e w h i l e the b a s i s 
f o r a c o m m o n e f f o r t d e r i v e s 
f r o m u n d e r s t a n d i n g a m o n g a l l 
g o v e r n m e n t s a n d a l l p e o p l e . 

" T h e C h i n e s e g o v e r n m e n t h a s 
a t t a c h e d i m p o r t a n c e t o t h e p r o 
t e c t i o n o f t h e e n v i r o n m e n t , 
w h i c h h a s b e e n i n s t i t u t e d as a 
s t a t e p o l i c y , " L i s t a t e d . 

" M y g o v e r n m e n t w i l l t a k e a 
p o s i t i v e a t t i t u d e t o w a r d s i n t e r 
n a t i o n a l e n v i r o n m e n t a l p r o t e c 
t i o n p r o b l e m s , a n d w i l l s e e k e f 
f e c t i v e m e a s u r e s t o d e a l w i t h 
t h e m i n c o - o p e r a t i o n w i t h o t h e r 
c o u n t r i e s , " h e a d d e d . 

D u r i n g t h e p r e v i o u s w e e k , 
" E a r t h D a y " w a s c e l e b r a t e d i n 
B e i j i n g w i t h t h r e e e v e n i n g g a l a s , 
s p o n s o r e d b y t h e N a t i o n a l A g e n 
c y o f E n v i r o n m e n t a l P r o t e c t i o n . 
A n u m b e r o f i n t e r n a t i o n a l p o p 
s t a r s a n d a r t i s t s e n t e r t a i n e d t e n s 
o f t h o u s a n d s o f p e o p l e . 

I n N a n j i n g , c a p i t a l o f J i a n g s u 
P r o v i n c e , t h e C h i n a G e o l o g i c a l 
S o c i e t y a n d N a n j i n g U n i v e r s i 
t y j o i n t l y o r g a n i z e d a s e r i e s o f 
s c i e n t i f i c l e c t u r e s . T h r o u g h r a 
d i o b r o a d c a s t s a n d n e w s p a p e r s 
a b o u t 6 5 m i l l i o n p e o p l e i n t h e 
p r o v i n c e h a v e b e c o m e a w a r e o f 
t h e e n v i r o n m e n t a l p r o t e c t i o n i s 
s u e . 

P r o f e s s o r Z h o u G u a n g z h a o , 
p r e s i d e n t o f t h e C h i n e s e A c a d e 
m y o f S c i e n c e s , p o i n t e d o u t t h a t 
t h e 1 9 9 0 s w i l l p r o v i d e m a n k i n d 
w i t h a " l a s t o p p o r t u n i t y " t o 
s o l v e t h e p r o b l e m o f n a t u r a l r e 
s o u r c e s v e r s u s e n v i r o n m e n t . 

" I t i s n e c e s s a r y t o d e v e l o p t h e 
c o m p r e h e n s i v e s t u d y o f b a s i c 
s c i e n c e s t o o b t a i n a k n o w l e d g e 
a n d u n d e r s t a n d i n g o f t h e b a l 
a n c e d r e l a t i o n s h i p b e t w e e n h u 
m a n a c t i v i t i e s a n d n a t u r a l e v -
o l v e m e n t , " h e s a i d . • 
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INTERNATIONAL 

Li Peng Meets the Press in Moscow 
At a news conference in Moscow, visiting Chinese Premier Li Peng said the 

situation in China is stable and there will be no renewed unrest in April, May 
or June. He also talked of international issues, such as the reform in the Soviet 

Union, the situation in Eastern Europe and the multi-party system. On April 25, Li Peng, pre
mier of the State Council 
of China, who was on 

a four-day visit to the Soviet 
Union, gave a news conference at 
the media centre of the Soviet 
Foreign Ministry. More than 300 
Chinese, Soviet and Moscow-
based foreign reporters attended 
the conference. 

The Chinese premier began 
by expressing happiness over the 
success of his visit, an official 
one at the invitation of the Soviet 
government. 

In reply to a question raised by 
a TASS reporter, Li said that 
talks between Chinese and Soviet 
leaders opened new vistas for fu
ture bilateral co-operation in eco- | 
nomic and technological areas. 
The two neighbours' economies 
are mutually complementary, he 
said. 

He explained that China has 
some advantages that the Soviet 
Union lacks, and conversely the 
Soviet Union has what China 
lacks. He cited the agreements 
signed during his visit which in
cluded a co-operative project be
tween the two countries—the 
construction of two nuclear pow
er stations, each with a capacity 
of 1 million kilowatts, with the 
Soviet Union providing long-
term loans to China. China, in 
its turn, will provide the Soviet 
Union with a short-term loan of 
nearly 500 million Swiss francs 
in the form of commodities, 
which include light industry 
products and textiles. 

Noting the forms of co
operation, the premier said that 
in addition to conducting trade, 
the two countries can establish 
enterprises jointly owned or ex
clusively owned by one side in 
each other's country. They can 
also set up processing industries 
using the other side's materials 
and exchange technology. In 
conclusion, the premier said, 
"The scope of bilateral co
operation is very expansive." 

At the request of a Xinhua 
(New China News Agency) re
porter, the premier talked about 
the main results of his visit. He 
said both the Soviet and the 
Chinese sides would publish 
their own news reports to sum up 
the results at the end of the vis
it. "In May last year, Comrade 
(Mikhail) Gorbachev paid an 
historic visit to China," Li said. 
"At that time there were two say
ings—ending the past and open
ing the future. I'm here to con
tinue to open the future and have 
made a success in this respect." 
On East European Situation 

An American Broadcasting 
Company reporter asked Li what 
comments on Gorbachev and the 
policies of East European coun
tries were made by a plenary ses
sion of the Central Committee 
of the Chinese Communist Party 
not long ago. Li answered that 
the main thing the plenary ses
sion did was to have adopted a 
resolution on strengthening ties 
between the Communist Party 

and the people. This, he said, was 
an important measure to imple
ment the policy of reform and 
opening to the outside world and 
to further deepen political res
tructuring. 

The premier pointed out that a 
sinall number of people in the 
West hope that China and the 
Soviet Union hold different 
views on reform and that the big
ger the differences, the better. 

He admitted that on the ques
tion of reform, China does not 
share all the views and practices 
of other socialist countries. Each 
nation has its own conditions and 
is at a different stage of devel
opment. Therefore, all countries 
should decide how to build so
cialism in accordance with their 
own national conditions and 
there are no universal patterns to 
follow. The premier said that he 
had held talks on this issue 
with Gorbachev, Premier Niko
lai Ryzhkov and Anatoly Luky-
anov, president of the Supreme 
Soviet. He said the Soviet leaders 
told him that the reform in 
the Soviet Union was conducted 
within the socialist framework. 

Turning to the situation in 
Eastern Europe, the Chinese pre
mier said that no one had fore
seen such drastic changes in 
some East European countries. 
Whether these changes mean 
that these countries have totally 
renounced socialism remains to 
be seen and observed carefully, 
Li said. However, China is will
ing to maintain normal state re-
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l a t i o n s w i t h t h e m o n t h e b a s i s o f 
t h e F i v e P r i n c i p l e s o f P e a c e 
f u l C o e x i s t e n c e i r r e s p e c t i v e o f 
w h e t h e r t h e y u p h o l d s o c i a l i s m o r 
n o t , h e s a i d . 

T h e C h i n e s e p r e m i e r t h e n 
a s k e d F o r e i g n M i n i s t e r Q i a n 
Q i c h e n t o a n s w e r a n E g y p t i a n 
r e p o r t e r ' s q u e s t i o n . c o n c e r n i n g 
t h e i m m i g r a t i o n t o I s r a e l b y S o 
v i e t J e w s . Q i a n s a i d h e a n d 
h i s S o v i e t c o u n t e r p a r t , E d u a r d 
S h e v a r d n a d z e , h a d s p e c i f i c a l l y 
d i s c u s s e d t h e m a t t e r i n t h e i r 
t a l k s . M a n y A r a b c o u n t r i e s , h e 
s a i d , h a d v o i c e d t h e i r c o n c e r n 
o v e r t h i s i s s u e t o C h i n a a n d h e 
h a d c o n v e y e d t h e i r c o n c e r n t o 
t h e S o v i e t f o r e i g n m i n i s t e r . 

A r e p o r t e r w i t h The Times 
n e w s p a p e r o f L o n d o n a s k e d 
w h e t h e r L i a g r e e d w i t h G o r b a c h 
e v ' s a s s e r t i o n t h a t t h e c u r r e n t r e 
f o r m i n t h e S o v i e t U n i o n w a s 
e q u a l t o t h e O c t o b e r R e v o l u t i o n 
i n t e r m s o f n a t u r e a n d s c a l e . T h e 
B r i t i s h r e p o r t e r a l s o a s k e d w h y 
t h e S o v i e t a n d C h i n e s e s i d e s 
w o u l d p u b l i s h s e p a r a t e n e w s r e 
p o r t s o n h i s v i s i t . 

" I r e m e m b e r t h a t i n m y t a l k s 
w i t h G o r b a c h e v , h e s a i d t h a t i n 
t e r m s o f d e p t h a n d s i g n i f i c a n c e , 
t h e r e f o r m i n t h e S o v i e t U n i o n 
c a n b e m a t c h e d w i t h t h e O c t o b e r 
R e v o l u t i o n . I u n d e r s t a n d t h a t h e 
m e a n t t h e i m p a c t o f t h e r e f o r m 
p r o g r a m m e o n t h e d e v e l o p m e n t 
o f t h e S o v i e t U n i o n c a n b e 
m a t c h e d w i t h t h a t o f t h e O c t o b e r 
R e v o l u t i o n , r a t h e r t h a n t h a t t h e 
S o v i e t U n i o n w i l l e m b a r k o n a 
r o a d o p p o s i t e t h e d i r e c t i o n o f t h e 
O c t o b e r R e v o l u t i o n . A t a r e c e n t 
r a l l y i n M o s c o w c o m m e m o r a t i n g 
t h e 1 2 0 t h a n n i v e r s a r y o f t h e 
b i r t h d a y o f L e n i n , C o m r a d e 
G o r b a c h e v s a i d t h a t h e w o u l d 
s t i c k t o t h e L e n i n i s t r o a d . I a p 
p r e c i a t e h i s r e m a r k s . " 

R e f e r r i n g t o t h e s e c o n d q u e s 
t i o n , t h e p r e m i e r s a i d t h a t b o t h 
s ides w o u l d p u b l i s h t h e i r o w n 
n e w s r e p o r t s r a t h e r t h a n a j o i n t 
c o m m u n i q u e . I t i s n o e a s y t a s k t o 
d r a f t a j o i n t c o m m u n i q u e s i n c e 
t h e v i s i t i s a s h o r t o n e , t h e p r e 

m i e r e x p l a i n e d . I t i s p u r e l y a 
t e c h n i c a l i s s u e . A f t e r r e a d i n g t h e 
r e p o r t s f r o m t h e C h i n e s e a n d S o 
v i e t m e d i a , o n e w o u l d f i n d t h e 
t w o v e r s i o n s b a s i c a l l y i d e n t i c a l 
i n . c o n t e n t a n d n o d i f f e r e n c e s 
i n p r i n c i p l e w o u l d b e f o u n d , h e 
s a i d . 

Domestic Situation 
I n r e p l y t o a S o v i e t r e p o r t e r ' s 

q u e s t i o n o n h o w C h i n a w o u l d 
d e e p e n i t s r e f o r m s , L i s a i d t h a t 
C h i n a h a s m a d e r e m a r k a b l e p r o 
g ress s i n c e i t l a u n c h e d t h e p o l i c y 
o f r e f o r m a n d o p e n i n g t o t h e o u t 
s i d e w o r l d m o r e t h a n 1 0 y e a r s 
a g o . C h i n a w i l l n e v e r d e v i a t e 
f r o m t h a t p o l i c y , h e s a i d . H o w e v 
e r , i n t h e p r o c e s s o f r e f o r m , j u s t 
l i k e i n a n y t h i n g n e w , m i s t a k e s 
m i g h t e m e r g e n o w a n d t h e n . 

C h i n a ' s m i s t a k e , a c c o r d i n g t o 
t h e p r e m i e r , i s t h a t f o r a p e r i o d 
o f t i m e , d e v e l o p m e n t w a s a b i t 
t o o r a p i d . A s C h i n a i s a d e v e l o p 
i n g c o u n t r y , i t s l e a d e r s a n d p e o 
p l e h a d h o p e d t h a t t h e e c o n o 
m y w o u l d d e v e l o p q u i c k l y , l i v 
i n g s t a n d a r d s i m p r o v e r a p i d l y 
a n d t h e p a c e o f r e f o r m m o v e 
q u i c k l y . T h e y w e r e a n x i o u s t o 
a c h i e v e successes . B u t as a r e s u l t , 
C h i n a e x p e r i e n c e d s e r i o u s i n f l a 
t i o n . A f t e r a y e a r a n d a h a l f o f 
s t r a i g h t e n i n g o u t t h e e c o n o m i c 
o r d e r a n d i m p r o v i n g t h e e c o n o 
m i c e n v i r o n m e n t , t h e i n f l a t i o n 
r a t e h a s b e e n b r o u g h t d o w n a n d 
t h e n a t i o n a l e c o n o m y i s n o w d e 
v e l o p i n g i n a h e a l t h i e r w a y . 

T h e C h i n e s e l e a d e r s a i d t h a t 
w h i l e i m p l e m e n t i n g t h e e c o n o 
m i c r e a d j u s t m e n t p o l i c y , C h i n a 
h a s n o t a l t e r e d i t s r e f o r m a n d 
o p e n - d o o r p o l i c y . O n t h e c o n 
t r a r y , h e s a i d , r e f o r m i s b e i n g 
d e e p e n e d a n d o p e n n e s s e x p a n d 
e d . F o r i n s t a n c e , t h e r e c e n t 
T h i r d S e s s i o n o f t h e S e v e n t h N a 
t i o n a l P e o p l e ' s C o n g r e s s a m e n d 
e d a n d s u p p l e m e n t e d t h e J o i n t 
V e n t u r e L a w , w h i c h f u r t h e r r e 
l a x e s t h e p o l i c y t o a t t r a c t f o r e i g n 
c a p i t a l . 
• A N o r w e g i a n t e l e v i s i o n r e p o r t 

e r a s k e d w h e t h e r C h i n a ' s p o l i t i 
c a l s t a b i l i t y w o u l d f a c e a n y p r o b 
l e m s . L i P e n g s a i d : " T h e r e w i l l 
n o t b e a n y p r o b l e m s . T h e c u r r e n t 
s i t u a t i o n i n C h i n a i s i n c o m p a r 
a b l e t o t h a t o f l a s t y e a r . F o r e x 
a m p l e , a t t h i s m o m e n t o f l a s t 
y e a r , I w a s h a n d l i n g a s e r i e s 
o f t o u g h p r o b l e m s i n B e i j i n g , 
w h e r e a s n o w I a m h e r e v i s i t i n g 
M o s c o w . T h i s a l s o i n d i c a t e s t h a t 
C h i n a ' s p o l i t i c a l s i t u a t i o n i s 
s t a b l e . S o m e p e o p l e p r e d i c t e d 
t h a t i n A p r i l o r M a y o r J u n e , 
n e w t u r b u l e n c e w o u l d h a p p e n i n 
C h i n a . I w i l l s a y h e r e w i t h a s s u r 
a n c e t h a t s u c h t h i n g s w i l l n o t 
t a k e p l a c e i n C h i n a . T h e S o v i e t 
U n i o n ' s p r e s s s a i d i n y e s t e r d a y ' s 
r e p o r t s t h a t I m e n t i o n e d C h i n a ' s 
C u l t u r a l R e v o l u t i o n d u r i n g t h e 
t a l k s . Y e s , I d i d m e n t i o n t h e C u l 
t u r a l R e v o l u t i o n . T h e C u l t u r a l 
R e v o l u t i o n b r o u g h t l o t s o f s u f 
f e r i n g t o t h e C h i n e s e p e o p l e . 
N o w t h e C h i n e s e p e o p l e s h a r e 
o n e i d e n t i c a l v i e w . T h a t i s , a n 
a b s o l u t e m a j o r i t y o f p e o p l e h o p e 
t o see C h i n a s t a b l e , n o t t u r b u 
l e n t . " 

Other Problems 
A J a p a n e s e c o r r e s p o n d e n t 

a s k e d w h e t h e r t h e g e n e r a l sec re 
t a r y o f t h e C o m m u n i s t P a r t y 
o f C h i n a w o u l d v i s i t t h e S o v i e t 
U n i o n i f i n v i t e d . L i s a i d t h a t 
G e n e r a l S e c r e t a r y J i a n g Z e m i n 
w o u l d v i s i t t h e S o v i e t U n i o n a t a 
p r o p e r t i m e . H o w e v e r , b e c a u s e 
o f h i s o w n v i s i t t o t h e S o v i e t 
U n i o n t h a t h a s j u s t t a k e n p l a c e , 
L i s a i d h e d i d n o t t h i n k J i a n g 
w o u l d v i s i t i n t h e n e a r f u t u r e . 

A r e p o r t e r f r o m C h i n a ' s Eco
nomic Daily a s k e d t h e p r e m i e r 
h o w h e f e l t a b o u t r e v i s i t i n g t h e 
S o v i e t U n i o n a f t e r m a n y y e a r s . 
L i h a p p i l y t a l k e d a b o u t h i s i m 
p r e s s i o n s w h e n h e s t u d i e d i n t h e 
S o v i e t U n i o n i n t h e 1 9 5 0 s . H e 
s a i d t h a t w h a t i m p r e s s e d h i m 
m o s t d e e p l y w a s t h a t t h e f r i e n d 
s h i p b e t w e e n t h e C h i n e s e p e o p l e 
a n d t h e S o v i e t p e o p l e w a s s o p r o 
f o u n d t h a t e v e n w h e n t h e t w o 
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c o u n t r i e s w e r e a t o d d s , t h e 
f r i e n d s h i p s t i l l c o n t i n u e d . H e 
s a i d d u r i n g h i s c u r r e n t v i s i t h e 
n o t i c e d g r e a t c h a n g e s i n t h e 
c i t y o f M o s c o w ; t h e r o a d s w e r e 
b r o a d e r a n d t h e r e w e r e m o r e 
h i g h r i s e b u i l d i n g s . H e s a i d h e 
a l s o v i s i t e d a n a s t r o n a u t i c c e n t r e 
i n t h e s u b u r b s o f M o s c o w t h a t 
d a y a n d w a s i m p r e s s e d b y t h e 
S o v i e t U n i o n ' s a d v a n c e d s p a c e 
t e c h n o l o g y . 

I n r e p l y i n g t o a M e x i c a n t e l e v 
i s i o n c o r r e s p o n d e n t , t h e p r e m i e r 
s a i d t h a t i n h i s t a l k s w i t h G o r 
b a c h e v , t h e t w o s ides d i s c u s s e d 
h o w t o r e d u c e t h e n u m b e r o f 
t r o o p s s t a t i o n e d a l o n g t h e S i n o -
S o v i e t b o r d e r a n d h o w t o r e d u c e 
t h e l e v e l o f m i l i t a r y c o n f r o n t a 
t i o n b e t w e e n t h e t w o c o u n t r i e s . 
A n a g r e e m e n t i n p r i n c i p l e h a d 
b e e n r e a c h e d , h e s a i d . 

L i e m p h a s i z e d t h a t S i n o - S o v i e t 
r e l a t i o n s h a v e b e e n n o r m a l i z e d 
a n d t h a t b o t h s i d e s h o p e t o 
m a i n t a i n g o o d - n e i g h b o u r l y a n d 
f r i e n d l y r e l a t i o n s . C h i n a a n d t h e 
S o v i e t U n i o n s h a r e m o r e t h a n 
7 , 0 0 0 k i l o m e t r e s o f b o r d e r . I t 
w i l l b e n e f i t b o t h s i de s t o r e d u c e 
t h e n u m b e r o f t r o o p s s t a t i o n e d 
a l o n g t h e b o r d e r t o a l e v e l ac 
c e p t a b l e t o b o t h s ides . L i s a i d h e 
a n d G o r b a c h e v d i d n o t d w e l l o n 
t h e p r o b l e m o f n u c l e a r a r m s r e -

Huge f o r e i g n deb t s t h a t m u s t 
be r e p a i d a t h i g h i n t e r e s t 
r a t e s a r e t h e m a i n cause 

o f A f r i c a ' s e c o n o m i c d i f f i c u l t i e s . 
N o w a t c r i s i s p r o p o r t i o n s , t h i s 
e v e r - i n c r e a s i n g f o r e i g n d e b t h a s 
caused t h e d e t e r i o r a t i o n o f t h e A f 
r i c a n e c o n o m y a n d d e e p e n e d t h e 
gap b e t w e e n t h e N o r t h a n d S o u t h . 

I n 1970 , A f r i c a ' s t o t a l f o r e i g n 
deb t w a s U S $ 1 3 . 2 b i l l i o n . B u t t o 
w a r d s t h e e n d o f 1 9 8 0 i t s f o r e i g n 
deb t s k y r o c k e t e d t o U S $ 1 0 5 . 4 b i l 
l i o n , i n c r e a s i n g a t a n a v e r a g e a n -

d u c t i o n , f o r C h i n a o n l y possesses 
a s m a l l n u m b e r o f n u c l e a r a r m s , 
w h i c h a r e p u r e l y d e f e n s i v e . 

A t t h e r e q u e s t o f a n A N S A 
c o r r e s p o n d e n t , L i c o m m e n t e d o n 
t h e r e f o r m s i n t h e S o v i e t U n i o n 
a n d i t s p r a c t i c e o f a m u l t i - p a r t y 
s y s t e m . H e p o i n t e d o u t t h a t S o 
v i e t l e a d e r s h a v e s a i d t h e i r r e 
f o r m s w o u l d f o l l o w t h e s o c i a l i s t 
r o a d . H e s a i d e a c h c o u n t r y m u s t 
t a k e i t s s p e c i f i c s i t u a t i o n i n t o ac 
c o u n t w h i l e d e c i d i n g w h a t c o n 
c r e t e s t eps t o a d o p t . I t i s u p t o 
t h e S o v i e t P a r t y a n d p e o p l e t o 
d e c i d e i f t h e S o v i e t U n i o n w i l l 
p r a c t i s e a m u l t i - p a r t y s y s t e m . A s 
f o r C h i n a , h e s a i d , i t p r a c t i s e s 
a m u l t i - p a r t y c o - o p e r a t i o n a n d 
p o l i t i c a l c o n s u l t a t i o n , s y s t e m u n 
d e r t h e l e a d e r s h i p o f t h e C o m 
m u n i s t P a r t y o f C h i n a . B e s i d e s 
t h e C o m m u n i s t P a r t y , t h e r e a r e 
s t i l l m a n y d e m o c r a t i c p a r t i e s i n 
C h i n a . T h e y c o - o p e r a t e w i t h t h e 
C o m m u n i s t P a r t y a n d a r e n o t 
o p p o s i t i o n p a r t i e s . T h e C o m 
m u n i s t P a r t y o f C h i n a a n d t h e 
C o m m u n i s t P a r t y o f t h e S o v i e t 
U n i o n r e s u m e d n o r m a l r e l a t i o n s 
w h e n G o r b a c h e v v i s i t e d C h i n a 
l a s t M a y . T h e C o m m u n i s t P a r t y 
o f C h i n a a l s o e n j o y s n o r m a l r e l a 
t i o n s w i t h m a n y p a r t i e s i n t h e 
w o r l d , i n c l u d i n g c o m m u n i s t p a r 
t i e s , s o c i a l d e m o c r a t i c p a r t i e s as 

n u a l r a t e o f 2 2 p e r c e n t . A t t h e e n d 
o f 1 9 8 9 A f r i c a ' s f o r e i g n d e b t h a d 
m o r e t h a n d o u b l e d i n a decade t o 
U S $ 2 5 0 b i l l i o n . R e p a y i n g t h e p r i n 
c i p a l a n d i n t e r e s t w o u l d t a k e h a l f 
o f A f r i c a ' s a n n u a l e x p o r t i n c o m e . 

L a t e l a s t A u g u s t , E g y p t i a n P r e s 
i d e n t H o s n i M u b a r a k , c h a i r m a n o f 
t h e O r g a n i z a t i o n o f A f r i c a n U n i t y , 
t o l d a s e m i n a r t h a t t h e d e b t c r i s i s 
i n A f r i c a h a d d e e p e n e d . T h i s w a s 
t y p i f i e d b y f o u r s y m p t o n s — p r i n c i 
pa l s o n f o r e i g n deb t s r e m a i n e d u n 
p a i d as d i d m o u n t i n g i n t e r e s t p a y -

w e l l as n a t i o n a l i s t p a r t i e s , L i 
s a i d . 

T h e C h i n e s e p r e m i e r c a l l e d 
u p o n h i s f o r e i g n m i n i s t e r , Q i a n 
Q i c h e n , t o a n s w e r q u e s t i o n s 
f r o m a n I t a l i a n c o r r e s p o n d e n t 
a b o u t C h i n a ' s r e l a t i o n s w i t h t h e 
V a t i c a n a n d t h e K a m p u c h e a n i s 
s u e . Q i a n §aid t h a t C h i n a d o e s 
n o t h a v e d i p l o m a t i c r e l a t i o n s 
w i t h t h e V a t i c a n . R e g a r d i n g t h e 
K a m p u c h e a n p r o b l e m , h e s a i d 
h e h a d d i s c u s s e d t h e i s s u e i n _ d e 
t a i l w i t h h i s S o v i e t c o u n t e r p a r t 
a n d t h a t b o t h s ides f e e l i t i s t i m e 
t h e p r o b l e m w a s s o l v e d . B o t h 
C h i n a a n d t h e S o v i e t U n i o n a r e 
p e r m a n e n t m e m b e r s o f t h e U n 
i t e d N a t i o n s S e c u r i t y C o u n c i l , 
Q i a n n o t e d . A n d b o t h s h o u l d 
a c t i v e l y p a r t i c i p a t e i n c o n s u l t a 
t i o n s o v e r t h e K a m p u c h e a i s s u e 
b y t h e f i v e p e r m a n e n t m e m b e r s 
o f t h e U N S e c u r i t y C o u n c i l , h e 
a d d e d . B o t h C h i n a a n d t h e S o 
v i e t U n i o n m a i n t a i n t h a t K a m 
p u c h e a m u s t r e a l i z e n a t i o n a l r e -
c o n c i U a t i o n a n d t h e u n i o n o f t h e 
f o u r f a c t i o n s . O f c o u r s e , V i e t 
N a m ' s m i l i t a r y w i t h d r a w a l m u s t 
b e c o m p l e t e a n d b e v e r i f i e d , 
Q i a n s a i d . T h e t w o c o u n t r i e s a l s o 
o b s e r v e d t h a t t h e U n i t e d N a 
t i o n s s h o u l d p l a y a r o l e i n s o l v 
i n g t h e K a m p u c h e a n p r o b l e m . 
B o t h s i de s a r e r e a d y t o c a r r y o n 
c o n t a c t s a n d c o n s u l t a t i o n s o n t h e 
p r o b l e m , h e s a i d . • 

m e n t s ; i n t e r e s t r a t e s s o a r e d ; ac
q u i r i n g n e w l o a n s w a s v i r t u a l l y 
i m p o s s i b l e , a n d t h e v o l u m e o f ex
p o r t goods dec reased . I n s h o r t , 
w h i l e t h e A f r i c a n f o r e i g n deb t h a d 
c l i m b e d , t h e a b i l i t y o f A f r i c a n 
c o u n t r i e s t o r e p a y t h e i r deb ts h a d 
b e c o m e w e a k e r . 

M a n y f a c t o r s h a v e l e d t o t h i s 
v a s t f o r e i g n deb t , t h e m a i n o n e 
b e i n g A f r i c a ' s w e a k e c o n o m i c 
f o u n d a t i o n caused b y t h e l o n g o p 
p r e s s i o n a n d e x p l o i t a t i o n o f t h e 
c o n t i n e n t b y c o l o n i a l i s t s . M o r e r e 
c e n t l y , A f r i c a ' s h e a v y f o r e i g n d e b t 
b u r d e n h a s r e s u l t e d f r o m d e t e r i o r 
a t i n g f o r e i g n t r a d e t e r m s i n a n u n 
f a v o u r a b l e i n t e r n a t i o n a l e n v i r o n 
m e n t . 

Africa Burdened by 
Foreign Debt by Chang Qing 
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I m p e r i a l i s m f o r c e d ' t h e A f r i c a n 
c o n t i n e n t t o b e c o m e a base f o r r a w 
m a t e r i a l s , t h u s l e a d i n g t o t o d a y ' s 
d i r e e c o n o m i c s i t u a t i o n . M o s t A f 
r i c a n c o u n t r i e s d e p e n d o n e x p o r t 
i n g o n e o r t w o m i n e r a l s o r i n 
d u s t r i a l c rops . E i g h t y p e r c e n t o f 
A f r i c a ' s e x p o r t i n c o m e is f r o m pe
t r o l e u m , c o f f e e , cocoa , t ea , c o t t o n , 
copper , i r o n o r e , b a u x i t e , n i c k e l 
a n d n a t u r a l gas. O f t h a t , p e t r o l e u m 
t a k e s u p a b o u t 6 0 p e r c e n t . P e t r o 
l e u m a c c o u n t s f o r 9 0 p e r c e n t o f 
t h e gross e x p o r t v a l u e o f N i g e r i a 
a n d A n g o l a ; co f f ee , 9 0 p e r c e n t o f 
B u r u n d i ' s gross e x p o r t v a l u e ; co 
coa, 70 p e r c e n t o f G h a n a ' s ; suga r , 
65 p e r c e n t o f M a u r i t i u s ' s ; d i a 
m o n d s , 76 p e r c e n t o f B o t s w a n a ' s ; 
a n d copper , 9 0 p e r c e n t o f Z a m 
b i a ' s . I n c o m p a r i s o n , m a n u f a c 
t u r e d goods m a k e u p o n l y 14.5 
p e r c e n t o f A f r i c a ' s t o t a l e x p o r t 
v o l u m e . T h e s t ap le goods A f r i c a 
i m p o r t s a r e s t i l l i n d u s t r i a l m a n u 
f a c t u r e d ones , a b o u t 70 p e r c e n t o f 
a l l i t s i m p o r t e d goods . 

O v e r t h e pas t 10 y e a r s t h e r e 
w e r e s o m e i m p r o v e m e n t s i n s o m e 
areas o f A f r i c a ' s e c o n o m i c d e v e l 
o p m e n t , b u t o n t h e w h o l e n o t 
m u c h has c h a n g e d i n t h e e c o n o m i c 
s i t u a t i o n . I n f a c t , i n s o m e areas t h e 
e c o n o m y has t e n d e d t o w o r s e n . 

B e t w e e n 1980 a n d 1 9 8 8 , t h e a n 

n u a l g r o w t h r a t e o f b l a c k A f r i c a ' s 
e c o n o m y w a s o n l y 1 p e r c e n t . A l 
t h o u g h t h e g r o w t h r a t e w a s 2 .9 per 
c e n t i n 1 9 8 9 , i t w a s s t i l l l o w e r t h a n 
w h a t i t w a s i n t h e 1970s . 

P e r c a p i t a i n c o m e i n A f r i c a f e l l 
b y a b o u t 25 p e r c e n t i n c o m p a r i 
s o n w i t h t h a t o f 10 y e a r s ago . T h e 
n u m b e r o f c o u n t r i e s t h a t f e l l i n t o 
t h e c a t e g o r y o f " l e a s t d e v e l o p e d " 
i n c r e a s e d t o 2 8 i n 1988 f r o m 17 i n 
1 9 7 8 . 

T h e d e b t c r i s i s i n A f r i c a ha s a l so 
r e s u l t e d f r o m i m p r o p e r e c o n o m i c 
p o l i c i e s p u r s u e d b y s o m e A f r i c a n 
c o u n t r i e s . T a k e a g r i c u l t u r e as a n 
e x a m p l e . I t ha s d e v e l o p e d s l o w l y 
o v e r t h e y e a r s b u t t h e A f r i c a n p o 
p u l a t i o n ha s g r o w n q u i c k l y . T h e 
p o p u l a t i o n o f m o s t A f r i c a n c o u n 
t r i e s h a s i n c r e a s e d a n n u a l l y b y 
m o r e t h a n 3 p e r c e n t . I n C o t e 
d ' l v o i r e ( T h e I v o r y C o a s t ) t h e po
p u l a t i o n g r o w t h r a t e is 3 p e r c e n t 
a n d i n T a n z a n i a , Z a m b i a a n d 
B o t s w a n a , 3.5 p e r c e n t . I n t h e pas t 
10 y e a r s , A f r i c a b e c a m e 8 0 p e r c e n t 
s e l f - s u f f i c i e n t i n g r a i n p r o d u c t i o n . 
B u t m o r e t h a n h a l f o f a l l A f r i c a n 
c o u n t r i e s m u s t s t i l l i m p o r t s o m e 
g r a i n t o m a k e u p f o r i n s u f f i c i e n t 
s u p p l i e s e v e n i n y e a r s w h e n t h e 
h a r v e s t i s n o r m a l . 

W e s t e r n c r e d i t o r s a n d o r g a n i z a 
t i o n s h a v e n o t y e t t a k e n e f f e c t i v e 

m e a s u r e s t o s o l v e t h e deb t c r i s i s i n 
A f r i c a . I n 1 9 8 6 , t h e O r g a n i z a t i o n 
o f A f r i c a n U n i t y a p p e a l e d f o r 
N o r t h - S o u t h t a l k s o n d e b t , b u t w a s 
r e j e c t e d . I n 1988 , t h e F r e n c h p r o 
p o s a l f o r r e m i s s i o n o f d e b t i n p o o r 
A f r i c a n c o u n t r i e s w a s n o t s u p p o r t 
ed b y t h e s u m m i t m e e t i n g o f t h e 
s e v e n W e s t e r n i n d u s t r i a l n a t i o n s . 
U n d e r p r e s s u r e f r o m w o r l d p u b l i c 
o p i n i o n , t h e U n i t e d S t a t e s i s s u e d 
t h e B r a d y P l a n i n M a r c h 1989 t o 
r e d u c e o r r e m i t p a r t o f t h e d e v e l 
o p i n g c o u n t r i e s ' f o r e i f n deb ts . T h e 
p l a n c a l l e d f o r c o m m e r c i a l b a n k s 
t o c a n c e l p a r t o f d e v e l o p i n g c o u n 
t r i e s ' deb ts a n d d e m a n d e d t h a t i n 
t e r n a t i o n a l m o n e t a r y o r g a n i z a 
t i o n s c o n t i n u e t o p r o v i d e d e b t o r 
c o u n t r i e s w i t h n e w l o a n s t o p r o m 
o t e d e v e l o p m e n t o f t h e i r e c o n o m 
ies a n d s t r e n g t h e n t h e i r a b i l i t y t o 
p a y deb t s . A f r i c a n c o u n t r i e s p o i n t 
e d o u t t h a t t h e B r a d y P l a n d i d 
l i t t l e t o s e t t l e t h e A f r i c a n debt c r i s 
i s . T h e p l a n u r g e d a 2 0 p e r c e n t 
r e d u c t i o n i n deb t s o n c o m m e r c i a l 
l o a n s , b u t 75 p e r c e n t o f A f r i c a ' s 
l o a n s w e r e l o a n s f r o m o t h e r g o v 
e r n m e n t s . 

T o r e s o l v e t h e d e b t c r i s i s , A f r i 
c a n c o u n t r i e s h a v e a d o p t e d n e w 
e c o n o m i c d e v e l o p m e n t s t r a t eg i e s . 
I n r e c e n t y e a r s m o r e t h a n 3 0 A f r i 
c a n c o u n t r i e s h a v e c a r r i e d o u t r e 
f o r m s a n d r e a d j u s t e d t h e i r e c o n o 
m i c s t r u c t u r e s . • 

A Look at Helmut KohFs 
Foreign Policy 
by Yin Shouzheng 

Ei g h t y e a r s h a v e p a s s e d 
s i n c e H e l m u t K o h l b e c a m e 
c h a n c e l l o r o f t h e F e d e r a l 

R e p u b l i c o f G e r m a n y i n 1 9 8 2 . 
B y t h e e n d o f t h i s y e a r ' s l e g i s l a 
t i v e a s s e m b l y , h i s t e r m o f o f f i c e 
w i l l p r o b a b l y e x c e e d t h a t o f h i s 
p r e d e c e s s o r s H e l m u t S c h m i d t 
a n d W i l l y B r a n d t a n d b e c o m e 
t h e l o n g e s t s i n c e K o n r a d A d 
e n a u e r . D u r i n g K o h l ' s t e r m as 

c h a n c e l l o r . F e d e r a l G e r m a n y 
h a s m a d e s o m e a c h i e v e m e n t s i n 
d o m e s t i c a n d e s p e c i a l l y i n f o r 
e i g n a f f a i r s . 

Relations With Eastern Bloc 

A s s o o n as K o h l c a m e t o p o w 
e r , h e p e r s i s t e n t l y c a r r i e d o u t t h e 
N o r t h A t l a n t i c T r e a t y O r g a n i z a 

t i o n ' s t w o - t r a c k p o l i c y b y d e p l o y 
i n g o n s c h e d u l e U S P e r s h i n g - I I 
a n d c r u i s e m i s s i l e s i n W e s t G e r 
m a n y w h i l e n e g o t i a t i o n s c o n t i n 
u e d w i t h t h e S o v i e t U n i o n t o e l i 
m i n a t e i n t e r m e d i a t e - r a n g e n u 
c l e a r m i s s i l e s . A f t e r t h a t . K o h l 
a g r e e d w i t h t h e U n i t e d S t a t e s 
t h a t W e s t G e r m a n y w o u l d p a r 
t i c i p a t e i n t h e " S t a r W a r s " r e 
s e a r c h p r o g r a m m e . T h e m o v e i r 
r i t a t e d t h e S o v i e t U n i o n so m u c h 
t h a t h i g h - l e v e l m u t u a l v i s i t s b e 
t w e e n t h e t w o c o u n t r i e s w e r e 
c a n c e l l e d . I n 1 9 8 6 , K o h l ' s c r i 
t i c i s m o f M i k h a i l G o r b a c h e v ' s 
p r o p a g a n d a t a c t i c s a g a i n c a u s e d 
m u c h a n g e r a m o n g t h e S o v i e t 
p e o p l e . A s a r e s u l t , G e r m a n -
S o v i e t r e l a t i o n s w e n t c o l d a n d 
s t a g n a t e d f o r a t i m e . 
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In recent years, with the easing 

of US-Soviet relations, especially 
with the signing of the Interme
diate Nuclear Force (INF) trea
ty, substantive changes have tak
en place in East-West relations. 
To keep abreast of the devel
opments in the world situation, 
Kohl lost no time in adjusting his 
foreign policy by giving priority 
to German-Soviet relations. He 
maintained a principle of def
ence and detente and stressed 
that more attention must be paid 
to detente, co-operation and dia
logue. His aim was to strengthen 
West Germany's mediation role 
in East-West relations and its in
dependent position in the inter
national arena by taking ad
vantage of the "historical oppor
tunity" provided by the current 
world situation. 

During the early years of Gor
bachev's office, Kohl adopted a 
wait-and-see attitude towards his 
reforms. However, in the past 
two years, the West German 
leader's views began to change 
gradually. He observed that Gor
bachev's internal and external 
policies have changed substan
tially and the Soviet leader was 
paying more attention to dia
logue with the West, and that 
West Germany should make use 
of the opportunity to support So
viet reform and seek lasting and 
over-all co-operation with the So
viet Union. 

Visits between the two coun
tries increased and top leaders 
met more frequently. After Fed
eral President Richard Von 
Weizsacker visited the Soviet 
Union in 1987, Kohl and Gor
bachev exchanged visits. The 
political statements issued after 
the visits outlined the future de
velopment of Soviet-German re
lations and laid a foundation for 
long-term close co-operation be
tween the two countries. Today, 
a hot line has been set up 
between Kohl and Gorbachev. 
They have also decided to hold 
regular meetings and to maintain 

personal contact. Foreign minis
ters of the two countries have 
also established a system of regu
lar political consultations. Def
ence ministers held an official 
nieeting during Kohl's visit to 
the Soviet Union. Exchanges and 
contacts between the two coun
tries' military leaders have also 
increased gradually. 

Bilateral economic co
operation is expanding constant
ly and trade volume has risen 
significantly. In 1988, when 
Kohl visited Moscow, the two 
sides signed seven government-

. to-government agreements on en
vironmental protection, the use 
of nuclear power, nuclear tech
nology and space navigation 
as well as 32 enterprise-to-
enterprise contracts. Besides this, 
with the support of Kohl's gov
ernment, a banking group head
ed by the Deutsche Bank took 
the lead to grant the Soviet 
Union a loan of 3 billion 
Deutschmarks for the purpose of 
modernizing the Soviet Union's 
200 light industrial enterprises 
and the food industry. The move 
started a loan craze in Europe 
towards the Soviet Union. From 
1986 to November 1989, 105 
joint ventures were set up be
tween the Soviet Union and Fed
eral Germany. 

In trade, the Soviet Union and 
Eastern Europe have been a trad: 
itional market for West Ger
many. Currently, the Soviet 
Union ranks first among West 
Germany's Eastern trade part
ners. West Germany is poor in 
industrial raw materials and 
fuel. The market in the Soviet 
Union and Eastern Europe is a 
great' attraction. By developing 
its relations with the Soviet 
Union, West Germany not only 
can import from the Soviet 
Union the raw materials and fuel 
for its industrial development, 
but can also expand its export of 
technologies and equipment to 
the Soviet Union to obtain eco
nomic benefits. Looking at long-

term interests, economic ex
changes and co-operation can 
also influence economic and pol
itical reforms in the Eastern 
bloc. 

Kohl also expects that his 
"eastern" policy can soften the 
Soviet Union's attitude towards 
the "German problem" so that 
necessary conditions can be 
created for establishing special 
economic and political relations 
between the two Germanics and 
their eventual unification. 
European Integration 

Kohl maintains that Europe's 
future lies in political unity and 
that only by strengthening the 
union and speaking in one voice 
can European countries fully 
play their roles. 

The European Community 
(EC), since its establishment in 
1958, developed rapidly in the 
1960s but stagnated in the 1970s. 
After Kohl came to power, de
velopment resumed. In order to 
solve the agricultural problem 
that for a long time obstruct
ed the development of the Eu
ropean Community, Kohl agreed 
at the EC summit meeting in 
1984 to donate 2 billion Deutsch
marks in aid. The move signifi
cantly promoted European inte
gration. During the first half of 
1988 when West Germany took 
its turn at being the executive 
president of the EC Council 
of Ministers, it adopted many 
practical and effective steps to 
serve the aim of establishing a 
unified market within the EC in 
1992. 

For example, in February 
1988, owing to Kohl's efforts, the 
EC summit meeting adopted the 
Delor plan and reached a pack
aged agreement on the EC's agri
cultural policy, structural capital 
and financial budget. 

In the first half of 1988, the 
European Community and the 
Council for Mutual Economic 
Assistance agreed to establish di-
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plomatic relations. 

It was reported that by June 
1988, two-thirds of the 286 mea
sures about establishing a single 
market listed in the white pap
er of the European Community 
Commission had been adopted. 

In the course of promoting 
European integration, Kohl has 
paid particular attention to 
friendship and co-operation with 
France. From a historical point 
of view, German-French co
operation has always been the 
core of West European union as 
well as a force to promote 
West European integration. Af
ter Kohl assumed office, he re
vived the core. Regular and ir
regular meetings with French 
President Francois Mitterrand 
were held. Consultations at all 
levels between the two govern
ments became more frequent. In 
recent years. West Germany and 
France have become the biggest 
trade partners within the EC. In 
the fields of industry and science 
and technology, co-operation be
tween the two countries has also 
developed significantly. In an ef
fort to promote the estabhsh-
ment of a unified market. Kohl 
took the lead to support France's 
proposal of setting up a single 
European currency and a Euro
pean central bank. 

Kohl has put particular stress 
on German-French co-operation 
in a security policy. He said that 
a European defence without a 
German-French axis is unthink
able. The two countries have set 
up a special committee for def
ence consultations and have 
agreed to strengthen national 
defence and security. A protocol 
about establishing a German-
French defence and security 
council has been officially 
signed. The two countries have 
also held many large-scale joint 
military manoeuvres. 

Kohl has also maintained that 
although West Germany and 
France should take the lead to 
prom6te European integration. 

the interests of Britain must also 
be taken into account so that it 
will support the cause. 
US: at Arm's Length 

West Germany and the United 
States are tied together by their 
common economic, military and 
political interests. In economics, 
the United States ranks first in 
both West Germany's external 
investment and foreign invest
ments in Federal Germany. Mo
reover, the United States pos
sesses a comparatively large pro
portion of West Germany's total 
trade volume. Militarily, West 
Germany must depend on the 
United States for the "nu
clear umbrella." For the Un
ited States, West Germany is its 
firm ally and the mainstay of 
NATO. In politics. West Ger
many needs help from the Unit
ed States on the problems of Ger
man unification and West Ber
lin while the United States also 
wants to make use of these prob
lems to bargain with the Soviet 
Union. 

Because of the above factors, 
to maintain a friendly and co
operative relationship with the 
United States has always been 
regarded by all Federal German, 
governments as the basis of their 
foreign and security policy. 

During the later period of the 
Schmidt government, an equidis
tant diplomacy was adopted to
wards the United States and the 
Soviet Union owing to the inten
sification of contradictions be
tween West Germany and the 
United States. After Kohl took 
office, he adjusted West Ger
many's American policy and 
paid more attention to German-
US relations than Schmidt did. 
Kohl particularly stressed that 
West Germany must co-ordinate 
with the United States in its se
curity and defence policy. He as
serted that German-French def
ence co-operation could never re
place the US-German military 

alliance. He also did not agree 
that France replace the United 
States and provide West Ger
many with the "nuclear umbrel
la" instead. 

However, with the increase 
in West Germany's economic 
strength and the changes in the 
European situation over the past 
two years, Kohl has been trying 
hard to seek a more independent 
role in NATO. He did not want 
West Germany to be always at 
the command of the United 
States. The two countries began 
arguing over some significant in
ternational problems. 

Kohl is opposed to NATO's 
short-range nuclear arms moder
nization programme. He has de
manded that negotiations on the 
reduction of short-range missiles 
be held as soon as possible with 
the Soviet Union. He maintains 
that modernizing short-range 
missiles should be postponed to 
1992 while the United States pro
poses that the programme be car
ried out now. Kohl has suggested 
gradually reducing conventional 
arms levels of both NATO and 
the Warsaw Pact to an amount 
that makes the two conflicting 
sides unable to go on the of
fensive but is enough to defend \ 
themselves. Although the United | 
States has agreeed to reduce con- | 
ventional arms levels through 
negotiations, it at the same time 
has demanded its West Euro
pean allies strengthen their con
ventional forces so that they will 
not lose their ability to counter
attack before a Soviet offensive. 

As far as bilateral economic 
relations are concerned. Kohl 
has insisted on following a limit
ed austerity policy. He is irritat
ed by the US policy of high in
terest rates, high deficits, high 
exchange rates and dollar deval
uation that has damaged West 
Germany's interests. The Unit
ed States has accused West Ger
many of pursuing egoism and 
has demanded that West Ger
many expand its government ex-
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p e n d i t u r e i n o r d e r t o m a i n t a i n 
t h e W e s t ' s e c o n o m i c g r o w t h . 

R e g a r d i n g t h e p r o b l e m o f 
t h i r d w o r l d p o l i c y , K o h l i s o p 
posed t o U S m i l i t a r y i n t e r v e n 
t i o n i n s o m e t h i r d w o r l d c o u n 
t r i e s . H e a l s o o b j e c t s t o b r i n g i n g 
E a s t - W e s t c o n f l i c t s i n t o t h e t h i r d 
w o r l d . H e p r o p o s e s t o h e l p t h i r d 
w o r l d c o u n t r i e s t o d e v e l o p e c o n 
o m i c a l l y w h i l e t h e U n i t e d S t a t e s 
h o l d s d i f f e r e n t v i e w s . 

A United Germany 
G e r m a n u n i f i c a t i o n h a s a l 

w a y s b e e n a s t a t e p o l i c y o f a l l 
F e d e r a l G e r m a n g o v e r n m e n t s . 
M o r e a t t e n t i o n w a s p a i d t o t h e 
i s s u e b y K o h l a f t e r h e a s s u m e d 
o f f i c e . H o w e v e r , h e m a i n t a i n s 
t h a t t h e " G e r m a n p r o b l e m " c a n 
o n l y b e r e s o l v e d w i t h i n t h e w i d e r 
c o n t e x t o f a u n i f i e d E u r o p e . 

I n o r d e r t o p r o m o t e t h e r e a l 
i z a t i o n o f G e r m a n u n i f i c a t i o n , 
K o h l p r o m i s e d t o f o l l o w a p o l i c y 
based o n p o l i t i c a l d i a l o g u e , r e 
c o n c i l i a t i o n a n d c o - o p e r a t i o n . H e 
h a s p r o p o s e d t o i m p r o v e r e 
l a t i o n s b e t w e e n t h e t w o G e r m a n 
ics t h r o u g h e x p a n d i n g b i l a t e r a l 
c o n t a c t s a n d i n c r e a s i n g v i s i t s . 

I n r e c e n t y e a r s , r e l a t i o n s be 
t w e e n t h e t w o G e r m a n i c s h a v e 
d e v e l o p e d r a p i d l y . K o h l i s m o r e 
g e n e r o u s t h a n S c h m i d t i n p r o v 
i d i n g e c o n o m i c s u p p o r t t o t h e 
G e r m a n D e m o c r a t i c R e p u b l i c . 
S t a t i s t i c s s h o w t h a t F e d e r a l G e r 
m a n y p r o v i d e s D e m o c r a t i c G e r 
m a n y w i t h 3 b i l l i o n t o 4 b i l l i o n 
D e u t s c h m a r k s i n l o a n s e a c h y e a r 
as w e l l as m o r e t h a n 1 m i l l i o n 
m a r k s i n e c o n o m i c a i d . W h a t i s 
e v e n m o r e n o t i c e a b l e i s t h a t v i s 
i t s b e t w e e n t h e t w o c o u n t r i e s 
h a v e i n c r e a s e d y e a r b y y e a r , 
e s p e c i a l l y a f t e r D e m o c r a t i c G e r 
m a n y o p e n e d i t s b o r d e r . T h e 
p r o b l e m o f G e r m a n u n i f i c a t i o n 
i s t h u s p u t o n t h e a g e n d a . 

F o l l o w i n g K o h l ' s 1 0 - p o i n t p l a n 
o n G e r m a n u n i f i c a t i o n p u t f o r 
w a r d l a s t N o v e m b e r 2 8 , D e m o 
c r a t i c G e r m a n P r e m i e r H a n s 
M o d r o w a n n o u n c e d h i s u n i f i c a 

t i o n p r o g r a m m e o n F e b r u a r y 1 . 
H e s a i d t h a t u n i f i c a t i o n o f t h e 
t w o G e r m a n i c s m u s t b e p l a c e d 
o n t h e a g e n d a . E x c e p t f o r t h e 
p r o b l e m c o n c e r n i n g t h e s t a t u s o f 
a u n i f i e d G e r m a n y , t h e r e i s n o 
b i g d i f f e r e n c e b e t w e e n K o h l ' s 
p l a n a n d M o d r o w ' s p r o g r a m m e . 
O n F e b r u a r y 7 , t h e F e d e r a l G e r 
m a n c a b i n e t a d o p t e d a d e c i s i o n 
t o se t u p a " G e r m a n u n i f i c a t i o n " 
c o m m i t t e e h e a d e d b y K o h l . I t 
w i l l d e a l w i t h p r o b l e m s t h a t h a v e 
m u c h t o d o w i t h u n i f i c a t i o n , 
s u c h as c u r r e n c y , e c o n o m i c r e 
f o r m , a b a l a n c e d s o c i a l w e l f a r e 
s y s t e m as w e l l as l e g a l , f o r e i g n 
a n d s e c u r i t y p o l i c i e s . D u r i n g h i s 
v i s i t t o W e s t G e r n m a n y o n F e 
b r u a r y 13 a n d 1 4 , M o d r o w a n d 
K o h l a g r e e d t o s e t u p a s p e c i a l 
c o m m i t t e e t o d i s c u s s t h e p r o b 
l e m o f e s t a b l i s h i n g a c u r r e n c y 
a l l i a n c e a n d a n e c o n o m i c c o m 
m u n i t y b e t w e e n t h e t w o G e r 
m a n i c s . 

North-South Dialogue 
K o h l m a i n t a i n s t h a t i n d u s 

t r i a l i z e d c o u n t r i e s a n d d e v e l o p 
i n g c o u n t r i e s a r e n o w m o r e i n t e r 
d e p e n d e n t t h a n e v e r b e f o r e a n d 
t h a t b y t h e e n d o f t h i s c e n t u r y , 
N o r t h - S o u t h r e l a t i o n s w i l l b e a 
m o r e o u t s t a n d i n g p r o b l e m . H e 
a d v o c a t e s d i a l o g u e s a n d 
p a r t n e r - l i k e c o - o p e r a t i o n b e 
t w e e n t h e N o r t h a n d t h e S o u t h . 
H e h a s v o i c e d s u p p o r t f o r t h e 
n o n - a l i g n e d p o l i c y o f t h i r d w o r l d 
c o u n t r i e s a n d v o w e d t o r e s p e c t 
t h e i r i n d e p e n d e n c e a n d s o v e r 
e i g n t y . H e e n c o u r a g e s t h e W e s t 
t o c o - o p e r a t e w i t h t h i r d w o r l d 
r e g i o n a l e c o n o m i c o r g a n i z a t i o n s , 
t o p r o v i d e s u p p o r t a n d c r e a t e 
c o n d i t i o n s f o r t h i r d w o r l d d e b 
t o r c o u n t r i e s t o e x p a n d t h e i r e x 
p o r t s . 

T o r e s p o n d t o c h a n g e s i n t h e 
i n t e r n a t i o n a l s i t u a t i o n . K o h l h a s 
m a d e s i g n i f i c a n t a d j u s t m e n t s t o 
W e s t G e r m a n y ' s d e v e l o p m e n t 
p o l i c y . P r o m o t i n g e c o n o m i c a n d 
s o c i a l d e v e l o p m e n t i n t h e t h i r d 
w o r l d h a s b e c o m e a n e w f o c a l 

p o i n t o f h i s f o r e i g n p o l i c y . T h i s 
i s m a n i f e s t e d as f o l l o w s : 

F i r s t , W e s t G e r m a n y ' s d e v e l 
o p m e n t a i d h a s b e e n i n c r e a s e d . 
I n 1 9 8 5 , d e v e l o p m e n t a i d t o 
t a l l e d 8.7 b i l l i o n D e u t s c h m a r k s , 
a b o u t 0 . 4 p e r c e n t o f W e s t G e r 
m a n y ' s g r o s s n a t i o n a l p r o d u c t , 
a n d w h i l e t h e a v e r a g e r a t e o f 
t h a t o f t h e i n d u s t r i a l i z e d c o u n 
t r i e s w a s 0 . 3 5 p e r c e n t . I n 1 9 8 7 , 
t h e f i g u r e r o s e t o 8.9 b i l l i o n 
D e u t s c h m a r k s , w h i c h h e l p e d 
m o r e t h a n 1 2 0 c o u n t r i e s . T h e 
a i d w a s m a i n l y d i r e c t e d t o t h e 
w o r l d ' s p o o r e s t c o u n t r i e s a n d r e 
g i o n s . 

S e c o n d , e f f o r t s h a v e b e e n 
m a d e t o r e d u c e t h e d e b t b u r d e n 
o f t h i r d w o r l d c o u n t r i e s . I n J u n e 
1 9 8 8 , W e s t G e r m a n y a n n o u n c e d 
t h a t i t w o u l d c a n c e l p u b l i c d e b t s 
w o r t h a t o t a l o f 2 . 2 b i l l i o n 
D e u t s c h m a r k s o w e d b y t h e s i x 
A f r i c a n c o u n t r i e s s o u t h o f t h e 
S a h a r a . M o r e o v e r , W e s t G e r 
m a n y p l a n s t o c a n c e l d e b t s w o r t h 
a b o u t 8 6 m i l l i o n D e u t s c h m a r k s 
d e f a u l t e d b y f i v e o t h e r A f r i c a n 
c o u n t r i e s . 

I t i s m a i n l y b e c a u s e o f t h e f o l 
l o w i n g f a c t o r s t h a t K o h l h a s p a i d 
m u c h a t t e n t i o n t o i m p r o v i n g r e 
l a t i o n s w i t h t h e t h i r d w o r l d . A l 
t h o u g h F e d e r a l G e r m a n y i s a n 
i n d u s t r i a l i z e d c o u n t r y , i t m u s t 
d e p e n d o n t h e t h i r d w o r l d f o r 
p a r t o f t h e e n e r g y a n d r a w m a 
t e r i a l s i t s i n d u s t r i a l p r o d u c t i o n 
r e q u i r e s . W e s t G e r m a n y i m p o r t s 
5 1 . 2 p e r c e n t o f i t s e n e r g y a n d 9 7 
p e r c e n t o f i t s c r u d e o i l . P e 
t r o l e u m i m p o r t e d f r o m O P E C 
c o u n t r i e s a c c o u n t s f o r 6 0 p e r 
c e n t . R a w m a t e r i a l s i m p o r t e d 
f r o m t h i r d w o r l d c o u n t r i e s m a k e 
u p 6 0 p e r c e n t o f W e s t G e r m a n y ' s 
t o t a l i m p o r t s o f r a w m a t e r i a l s . 
O f t h e 2 6 m a j o r m i n e r a l s , 2 1 
h a v e t o b e i m p o r t e d a n d a m a 
j o r i t y o f t h e s e c o m e f r o m t h i r d 
w o r l d c o u n t r i e s . A t t h e s a m e 
t i m e , p a r t o f W e s t G e r m a n y ' s 
p r o d u c t s a r e a l s o s o l d t o t h i r d 
w o r l d c o u n t r i e s . • 
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Upholding the Unity of Theory and Practice 

R enmin Ribao ( P e o p l e ' s 
D a i l y ) p u b l i s h e d a n e d i t o 
r i a l o n A p r i l 2 2 t o m a r k 

t h e 1 2 0 t h b i r t h d a y o f L e n i n , t h e 
g r e a t r e v o l u t i o n a r y t e a c h e r o f 
t h e p r o l e t a r i a t a n d o f t h e o p 
p r e s s e d n a t i o n s a n d p e o p l e o f t h e 
w o r l d . 

T h e e d i t o r i a l n o t e s t h a t L e n i n 
p e r s i s t e d i n i n t e g r a t i n g M a r x i s m 
w i t h r e a l i t y , c r e a t i v e l y d e v e l 
o p e d M a r x i s m , a n d p u s h e d i t t o 
a n e w s t a g e . A f t e r a n a l y s i n g t h e 
e c o n o m i c c h a r a c t e r i s t i c s o f i m 
p e r i a l i s m a n d t h e n e w s i t u a t i o n 
o f t h e c l a s s s t r u g g l e , a n d a f t e r 
b r i n g i n g t o l i g h t t h e l a w o f u n 
b a l a n c e d e c o n o m i c a n d p o l i t i c a l 
d e v e l o p m e n t o f c a p i t a l i s m i n t h e 
e r a o f i m p e r i a l i s m , L e n i n c a m e 
t o t h e c o n c l u s i o n : " T h e v i c t o r y 
o f s o c i a l i s m i s p o s s i b l e f i r s t i n 
s e v e r a l o r e v e n i n o n e c a p i t a l i s t 
c o u n t r y a l o n e , " t h u s d e v e l o p i n g 
t h e d o c t r i n e o f p r o l e t a r i a n r e v o 
l u t i o n a n d d i c t a t o r s h i p . U n d e r 
L e n i n ' s l e a d e r s h i p , t h e O c t o b e r 
R e v o l u t i o n w a s v i c t o r i o u s , a n d 
t h e w o r l d ' s f i r s t s o c i a l i s t s t a t e 
w a s b o r n . 

T h e e d i t o r i a l s a y s L e n i n w a s 
t h e t r u e f r i e n d o f t h e o p p r e s s e d 
n a t i o n s a n d p e o p l e . H e s h o w e d 
p r o f o u n d s y m p a t h y f o r t h e 
C h i n e s e p e o p l e i n t h e a b y s s o f 
t h e i r s u f f e r i n g , a l w a y s k e e p i n g 
t h e i r f a t e f o r e m o s t i n h i s h e a r t , 
a n d c l o s e l y f o l l o w e d t h e p r o c e s s 
o f t h e C h i n e s e r e v o l u t i o n . I t w a s 
L e n i n w h o f i r m l y o p p o s e d t h e 
T s a r i s t g o v e r n m e n t ' s p o l i c y o f 
a g g r e s s i o n a n d e x p a n s i o n a g a i n s t 
C h i n a ; j t w a s L e n i n w h o w a r m 
h e a r t e d l y s u p p o r t e d t h e R e v o l u 
t i o n o f 1 9 1 1 l e d b y S u n Y a t - s e n 
a n d t h e r e v o l u t i o n a r y s t r u g g l e 
a g a i n s t w a r l o r d s ; i t w a s L e n i n 
w h o d e c l a r e d , a f t e r t h e O c t o b e r 
R e v o l u t i o n , t h e a b o l i t i o n o f t h e 

u n e q u a l t r e a t i e s i m p o s e d o n 
C h i n a b y T s a r i s t R u s s i a ; a n d , 
a g a i n , i t w a s L e n i n w h o s u p p o r t 
e d t h e C h i n e s e C o m m u n i s t s ' e f 
f o r t i n f o u n d i n g t h e v a n g u a r d o f 
t h e p r o l e t a r i a t — t h e C o m m , u n i s t 
P a r t y o f C h i n a . , 

T h e C h i n e s e C o m m u n i s t s 
l i v e d u p t o L e n i n ' s e x p e c t a t i o n s . 
M a o Z e d o n g , b y a p p l y i n g t h e 
s t a n d , v i e w p o i n t a n d m e t h o d o f 
M a r x i s m - L e n i n i s m , s c i e n t i f i c a l 
l y a n a l y s e d C h i n a ' s n a t i o n a l c o n 
d i t i o n s , o v e r c a m e t h e " l e f t " a n d 
t h e r i g h t o p p o r t u n i s t m i s t a k e s , 
p u t f o r w a r d t h e t h e o r y o f e n c i r 
c l i n g a n d f i n a l l y s e i z i n g t h e c i 
t i e s f r o m t h e c o u n t r y s i d e , l e d t h e 
C h i n e s e p e o p l e i n t h e o v e r t h r o w 
o f t h e t h r e e b i g m o u n t a i n s 
— i m p e r i a l i s m , f e u d a l i s m a n d 
b u r e a u c r a t - c a p i t a l i s m — a n d e s 
t a b l i s h e d t h e P e o p l e ' s R e p u b l i c 
o f C h i n a , t h u s l e a d i n g C h i n a 
o n t o t h e s o c i a l i s t r o a d . I n p r o 
t r a c t e d r e v o l u t i o n a r y s t r u g g l e s , 
t h e C h i n e s e C o m m u n i s t s , r e p r e 
s e n t e d b y M a o Z e d o n g , i n t e g r a t 
e d M a r x i s m - L e n i n i s m w i t h C h i 
n a ' s s p e c i f i c c o n d i t i o n s , a n d i n 
t h e p r a c t i c e t h e g r e a t M a o Z e 
d o n g T h o u g h t w a s f o r m e d . S i n c e 
t h e T h i r d P l e n a r y S e s s i o n o f t h e 
U t h C e n t r a l C o m m i t t e e o f t h e 
C h i n e s e C o m m u n i s t P a r t y i n 
1 9 7 8 , o u r P a r t y h a s r e s t o r e d t h e 
i d e o l o g i c a l l i n e o f s e e k i n g t r u t h 
f r o m f a c t s , p r o c e e d i n g f r o m r e a l 
i t y i n e v e r y t h i n g a n d l i n k i n g 
t h e o r y w i t h p r a c t i c e . T h e P a r t y ' s 
s e c o n d g e n e r a t i o n l e a d i n g c o l l e c 
t i v e r e p r e s e n t e d b y D e n g X i a o p 
i n g a d v a n c e d t h e t h e o r y o f 
b u i l d i n g s o c i a l i s m w i t h C h i n e s e 
c h a r a c t e r i s t i c s , f o r m u l a t e d t h e 
b a s i c l i n e f o r t h e p r i m a r y s t a g e 
o f s o c i a l i s m — t a k i n g e c o n o m i c 
c o n s t r u c t i o n a s t h e c e n t r a l t a s k , 
u p h o l d i n g t h e f o u r c a r d i n a l p r i n 

c i p l e s ( a d h e r e n c e t o t h e s o c i a l i s t 
r o a d , t o t h e C o m m u n i s t P a r t y 
l e a d e r s h i p , t o t h e p e o p l e ' s d e 
m o c r a t i c d i c t a t o r s h i p a n d t o 
M a r x i s m - L e n i n i s m a n d M a o Z e 
d o n g T h o u g h t ) , a n d p e r s i s t i n g i n 
r e f o r m a n d o p e n i n g t o t h e o u t 
s i d e w o r l d . T h i s t h e o r y , t h i s l i n e , 
r e p r e s e n t s t h e i n t e g r a t i o n o f t h e 
u n i v e r s a l t r u t h o f M a r x i s m -
L e n i n i s m w i t h t h e p r a c t i c e o f 
C h i n a ' s c o n s t r u c t i o n . 

L e n i n , t h e e d i t o r i a l s a y s , s p e 
c i a l l y s t r e s s e d t h e n e e d t o u p h o l d 
t h e P a r t y ' s l e a d e r s h i p i n r e v o l u 
t i o n a n d c o n s t r u c t i o n , p o i n t i n g 
o u t t h a t a l l p o l i t i c a l a n d e c o n o 
m i c w o r k o f t h e s t a t e p o w e r w a s 
p l a c e d u n d e r t h e l e a d e r s h i p o f 
t h e v a n g u a r d o f t h e w o r k i n g 
c l a s s — t h e C o m m u n i s t P a r t y . H e 
n o t e d t h a t o n q u e s t i o n s c o n c e r n 
i n g i t s l i f e a n d d e a t h , a p o l i t i 
c a l p a r t y c o u l d n o t t o l e r a t e t h e 
s l i g h t e s t w a v e r i n g , n o r c o u l d i t 
p e r m i t a n y c o m p r o m i s e w i t h 
t h o s e w h o t r i e d t o b u r y i t . T h e 
p r o l e t a r i a n p a r t y i s t h e m a i n 
b o d y t h a t l i n k s t h e o r y w i t h p r a c 
t i c e ; i f t h i s m a i n b o d y i s n e g a t e d 
o r a b o l i s h e d , t h e n i n t e g r a t i o n o f 
t h e o r y w i t h p r a c t i c e w i l l b e c o m e 
a h o l l o w w o r d . 

T h e e d i t o r i a l s a y s t h a t L e n i n 
p r o v i d e d n o t o n l y a m o d e l f o r 
c o m b i n i n g t h e o r y w i t h p r a c t i c e , 
b u t a n e x a m p l e o f m a i n t a i n i n g 
c l o s e t i e s w i t h t h e m a s s e s . H e 
c h e r i s h e d d e e p l o v e f o r t h e p e o 
p l e a n d a f i r m b e l i e f t h a t t h e y 
a r e t h e m a k e r s o f h i s t o r y ; h e f u l 
l y r e s p e c t e d t h e i r h i s t o r i c a l i n i 
t i a t i v e a n d c r e a t i v e r e v o l u t i o n 
a r y s p i r i t . H e h a d b i t t e r h a t r e d 
f o r a n d w a g e d r e l e n t l e s s s t r u g 
g l e a g a i n s t b u r e a u c r a c y c h a r a c 
t e r i z e d b y d i v o r c e m e n t f r o m a n d 
s t a n d i n g h i g h a b o v e t h e m a s s e s . 

T h e m a s s l i n e o f " f r o m t h e 
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Population Problems 
And Countermeasiires 
T h e f a m i l y p l a n n i n g policy C h i n a adopted in the 1970s 
resulted in a reduced population growth by more t h a n 
2 0 0 m i l l i o n people. However, although f a m i l y p l a n n i n g 
is the order of the day, the population problem is still 
serieus and appropriate countermeasures have to be 
taken. 

masses , t o t h e m a s s e s , " f o r m u l a t 
ed a n d a d h e r e d t o b y t h e C h i n e s e 
C o m m u n i s t s i n t h e p r o t r a c t e d r e 
v o l u t i o n a r y s t r u g g l e s , i s a c r e a 
t i v e a p p l i c a t i o n a n d d e v e l o p 
m e n t o f M a r x i s m - L e n i n i s m . R e 
c e n t l y , t h e S i x t h P l e n a r y S e s s i o n 
o f t h e 1 3 t h P a r t y C e n t r a l C o m 
m i t t e e a d o p t e d t h e D e c i s i o n o n 
S t r e n g t h e n i n g t h e P a r t y ' s T i e s 
W i t h t h e M a s s e s , c a l l i n g o n a l l 
P a r t y m e m b e r s t o c a r r y f o r w a r d 
t h e f i n e t r a d i t i o n o f t h e m a s s l i n e 
a n d g i v e f u l l p l a y t o i t s p o l i t i c a l 
a d v a n t a g e . T h i s i s a b a s i c g u a r 
a n t e e f o r l o n g - t e r m s t a b i l i t y a n d 
peace i n t h e c o u n t r y . 

T h e e d i t o r i a l s a y s t h a t i n t h e 
pas t f e w y e a r s , w h e n i n t e r n a 
t i o n a l a n t i - c o m m u n i s t a n d a n t i -
s o c i a l i s t f o r c e s h a v e s t e p p e d u p 
t h e i r p u r s u i t o f t h e " p e a c e f u l e v 
o l u t i o n " s t r a t e g y i n d e a l i n g w i t h 
t h e s o c i a l i s t c o u n t r i e s , a h a n d f u l 
o f p e o p l e w h o a d v o c a t e b o u r 
g e o i s l i b e r a l i z a t i o n i n C h i n a 
h a v e d i r e c t e d t h e s p e a r h e a d o f 
t h e i r s t r u g g l e a g a i n s t t h e P a r 
t y l e a d e r s h i p a n d M a r x i s m -
L e n i n i s m a n d M a o Z e d o n g 
T h o u g h t — t h e t h e o r e t i c a l b a s i s 
o f t h e s o c i a l i s t s y s t e m , p l a y i n g 
d o w n t h e i m p o r t a n c e o f L e n i n 
a n d L e n i n i s m a n d p r e a c h i n g t h e 
t h e o r y o f " t h e o u t d a t e d n e s s o f 
L e n i n i s m . " T h i s t r e n d o f n e g a t 
i n g M a r x i s m - L e n i n i s m m u s t b e 
c r i t i c i z e d . 

T h e e d i t o r i a l c o n c l u d e s t h a t 
t h e o u t s t a n d i n g a c h i e v e m e n t o f 
t h e R u s s i a n B o l s h e v i k P a r t y l e d 
b y L e n i n i s i m m o r t a l a n d t h a t 
t h e o u t s t a n d i n g c o n t r i b u t i o n s 
m a d e b y M a o Z e d o n g a n d o t h e r 
C h i n e s e p r o l e t a r i a n r e v o l u t i o n 
a r i e s o f t h e o l d e r g e n e r a t i o n w i l l 
s h i n e f o r e v e r . W e C h i n e s e C o m 
m u n i s t s o f t h i s g e n e r a t i o n , as 
s u c c e s s o r s t o t h e i r u n f i n i s h e d 
cause , m u s t c o n t i n u e t o a d v a n c e 
a l o n g t h e r o a d o f i n t e g r a t i n g t h e 
u n i v e r s a l t r u t h o f M a r x i s m w i t h 
C h i n a ' s c o n c r e t e p r a c t i c e a n d 
m a k e n e w c o n t r i b u t i o n s t o 
t h e b u i l d i n g o f s o c i a l i s m w i t h 
C h i n e s e c h a r a c t e r i s t i c s . • 

by Peng Peiyun 

It i s w e l l k n o w n t h a t t h e p o p u 
l a t i o n p r o b l e m h a s a d i r e c t 
b e a r i n g o n s o c i o - e c o n o m i c 

d e v e l o p m e n t . I t i s t h u s a m a j o r 
p r o b l e m o f c o m m o n c o n c e r n i n 
t h e w o r l d . S i n c e t h e B u c h a r e s t 
m e e t i n g o n t h e w o r l d ' s p o p u l a 
t i o n i n 1 9 7 4 , m a n y c o u n t r i e s , t h e 
d e v e l o p i n g c o u n t r i e s i n p a r t i c u 
l a r , h a v e b e e n s u c c e s s f u l i n 
c h e c k i n g t h e e x c e s s i v e g r o w t h o f 
t h e i r p o p u l a t i o n i n t h e l i g h t o f 
t h e p r i n c i p l e a n d t a r g e t se t i n t h e 
w o r l d p o p u l a t i o n a c t i o n p l a n . 
G i v e n t h e f o r m i d a b l e base f i g u r e 
a n d a n a n n u a l g r o w t h r a t e o f 1.7 
p e r c e n t , h o w e v e r , t h e w o r l d ' s t o 
t a l p o p u l a t i o n t o p p e d 5 .2 b i l l i o n 
i n e a r l y 1 9 8 9 . T h e p o p u l a t i o n i s 
s t i l l g r o w i n g a n d e c o n o m i c d e v e l 
o p m e n t l ags f a r b e h i n d d e m a n d 
f o r a b e t t e r l i f e , e s p e c i a l l y i n de
v e l o p i n g c o u n t r i e s . A l t h o u g h t h e 
w o r l d ' s g r a i n p r o d u c t i o n r e g i s 
t e r e d a b i g g r o w t h d u e t o a d v 
a n c e s i n a g r i c u l t u r a l t e c h n o l o g y , 
t h e p e r - c a p i t a i n c r e a s e h a s b e e n 
q u i t e l i m i t e d . W h a t i s m o r e w o r 
r i s o m e i s t h a t t h e e x c e s s i v e p o p u 
l a t i o n g r o w t h h a s l e d t o a s h a r p 
d e c r e a s e i n t h e p e r - c a p i t a s h a r e 
o f f a r m l a n d . T h e e x c e s s i v e h a r 
v e s t i n g o f t r e e s , t h e o v e r g r a z i n g 
o f g r a s s l a n d s , o v e r - d e v e l o p m e n t 
o f r e s o u r c e s a n d e n v i r o n m e n t a l 
p o l l u t i o n h a v e e x e r t e d e x t r e m e l y 

* The author is minister in charge of the 
State Family Planning Commission. 

h e a v y p r e s s u r e o n n a t u r a l r e 
s o u r c e s a n d o n t h e w h o l e e c o l o g 
i c a l s y s t e m . H o w t o p r o p e r l y d e a l 
w i t h t h e p o p u l a t i o n p r o b l e m i n 
t h e r e m a i n i n g y e a r s o f t h i s c e n t u 
r y i s t h u s o f v i t a l i m p o r t a n c e t o 
t h e q u a l i t y o f l i f e o f t h e p e o p l e i n 
t h e c o m i n g c e n t u r y . 

S i n c e C h i n a is t h e w o r l d ' s m o s t 
p o p u l o u s c o u n t r y , a n y c h a n g e i n 
i t s p o p u l a t i o n w i l l a f f e c t t h e p o 
p u l a t i o n s i t u a t i o n o f t h e w h o l e 
w o r l d . T h e f o l l o w i n g i s a b r i e f 
a c c o u n t o f t h e p r o g r e s s C h i n a h a s 
m a d e o v e r t h e p a s t 2 0 y e a r s i n 
c o n t r o l l i n g t h e s i z e o f i t s p o p u l a 
t i o n a n d t h e d e v e l o p m e n t t r e n d 
o f i t s p o p u l a t i o n . 

Excessive Growth Checked 
S i n c e t h e 1970s, C h i n a h a s b e e n 

i m p l e m e n t i n g a f a m i l y p l a n n i n g 
p r o g r a m m e , t h e o b j e c t o f w h i c h 
i s t o c o n t r o l t h e s i z e a n d i m p r o v e 
t h e q u a l i t y o f i t s p o p u l a t i o n . A s a 
r e s u l t , t h e n a t u r a l g r o w t h r a t e o f 
i t s p o p u l a t i o n d r o p p e d b y a b i g 
m a r g i n , f r o m 2 .6 p e r c e n t i n 1 9 7 0 
t o 1.4 p e r c e n t i n 1 9 8 8 . I n t h e 
1 9 6 0 s , t h e c h i l d - b e a r i n g r a t e o f 
C h i n e s e w o m e n w a s 5 .68 o n a n 
a v e r a g e , a n d t h e f i g u r e d e c r e a s e d 
t o 2 . 4 7 i n t h e 1 9 8 0 s . I f w e h a d 
m a i n t a i n e d t h e 2 .6 p e r c e n t n a t u r 
a l g r o w t h r a t e o f 1 9 7 0 , w e w o u l d 
h a v e h a d s o m e 2 0 0 m i l l i o n m o r e 
p e o p l e b o r n b e t w e e n 1 9 7 0 ' ' a n d 
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When Li Xiaoyu/ a farmer of the Yao nationality, and his wife voluntarily asked for 
an Only-Child Certificate after they had their first baby, it was a break from the 
Yao's ethic tradition to have as many children as passible. ZHOU Z H O N G Y A O 

1988. Since we have 200 million 
less, the pressure brought about 
by excessive growth of the popu
lation on people's life, education, 
employment and medicare, ecol
ogy and environment has been 
greatly lessened. This fact clearly 
shows that the China's birth con
trol plan has been successful and 
favourable to its socialist econo
mic development and to improv
ing the people's standard of liv
ing. To a certain extent, this suc
cess contributes to slowing down 
the rapid growth of the world's 
population. 

With advances in the economy 
and society, and with the imple
mentation of the family planning 
programme, there is a gratifying 
change in the people's attitude 
towards marriage and birth. This 
new trend is characterized by 
family planning, late marriage 
and late birth, and giving birth to 
fewer but healthier children. Of 
all children born in 1970, 20 per
cent were the family's only child 
and 60 percent were the family's 
second or third child. In 1988, 
the one-child rate increased to 
more than 50 percent and 
the more-than-one-child rate 
dropped to 15 percent. Of all the 
couples of the child-bearing age, 
150 million couples or 70 percent 
used contraceptive measures; of 
these, 34 million couples volun
tarily applied for Only Child Cer
tificate, representing a 100 per
cent increase over seven years 
ago. 

After the founding of the Peo
ple's Republic of China in 1949, 
along with the development of 
China's economy, the quality of 
China's population improved re
markably. The implementation 
of family planning programme 
played an important role in this 
respect. Before New China was 
founded, the average life-span 
was 35 years; this had reached 69 
years in 1987. The death rate of 
the population and the infant 
mortality rate dropped respec
tively from over 25 per thousand 

CHINA 

and over 200 per thousand to be
low 7 per thousand and 40 per 
thousand. 

Such a success is the result of 
the high attention paid by the 
government to family planning 
and of the public support for the 
work. The success is also a result 
of the continuing hard work of 
200,000 cadres and tens of thou
sands of voluntary workers in
volved in the family planning 
programme as well as the aid and 
support of the UN Fund for Po
pulation Activities after 1979. 
Stark Reality 

In mid-April 1989, China's 
mainland population passed the 
1.1 billion mark. Beginning in 
1986, China experienced anoth
er baby boom period when the 
300-plus million people who were 
born in the 1960s and early 1970s 
entered the child-bearing age. 
The new round of increased 
births will continue until the 
mid-1990s, with the net increase 
of 15 million births each year. 
For a developing country like 
ours, with weak economic foun

dation and relative shortage of 
resources, the pressure created by 
such developments is heavy. 

Despite the success of family 
planning, birth control work has 
developed extremely unevenly in 
China. The 30 provinces, munici
palities and autonomous regions 
of the mainland can largely be 
divided into four types, catego
rized by their capacity to con
trol the birth rate. Eight prov
inces and municipalities which 
contain 22 percent of the nation's 
population have good population 
programmes, strictly implement 
the state policy regarding birth 
control and have managed to 
keep the child-bearing rate to 
the zero growth level; four other 
provinces with 22 percent of the 
national population have fairly 
good programmes, relatively suc
cessfully carry out the state poli
cy, and have a low and decreas
ing birth rate*-, ten provinces with 
43 percent of the national popu
lation do a lack-luster job of fam
ily planning work, implement the 
state policy poorly, and have a 
high birth rate; eight provinces 
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CHINA 
and autonomous regions with 13 
percent of the national popula
tion have poor birth control pro
grammes and high birth rates. 
The last two types are mostly 
places which are economically 
and culturally backward, some 
being remote frontier regions or 
minority nationality areas (the 
state permits a comparatively 
loose birth control policy in,mi
nority areas). In these areas, 
there are enormous obstacles to 
the successful implementation of 
the state family planning policy. 
Such serious difficulties short
comings will not be resolved in a 
short period of time. 

It is possible that China will 
face a number of serious prob
lems in population growth in the 
next century. 

First of all, the total popula
tion will continue to increase. 
Even if the natural growth rate 
of China's population can be low
ered to 1 percent in the early 
years of the next century, the an

nual net increase of population 
will still be more than 12 million. 
Under the impact of the momen
tum of the population growth, 
China's population will continue 
to increase in the next 50 or so 
years. Even if we are able to do a 
good job of family planning, Chi
na's population will not stabihze 
until it reaches 1.5 billion by the 
mid-21st century. 

Second, strenuous efforts must 
be made to improve the quality 
of the population. By the end of 
this century, China will popular
ize middle-school education and 
provide medical care to all the 
people in most urban and rural 
areas. On this, basis, we must 
further improve the scientific 
and cultural level of all workers 
before the end of the next centu
ry. We must train enough people 
to meet the needs of social devel
opment and improve the people's 
health. 

Third, the problem of potential 
surplus labour in rural areas will 

appear as a result of the develop
ment of the rural economy and 
the higher rate of birth. There 
will be large numbers of surplus 
rural labour who will need to 
transfer from the agricultural to 
a non-agricultural field. This will 
eventually speed urbanization of 
the population in the next centu
ry and create bigger pressure on 
cities and towns. 

Fourth, persons 65 years old or 
older made up 5.5 percent of Chi
na's total population in 1987 and 
will represent some 7 percent at 
the end of this century. In the 
21st century, China's population 
will continue this ageing trend, 
with those 65 years old or older 
numbering 250 million by the 
year 2040. This rapidly ageing 
population will bring about a var
iety of problems. 

All in all, such a large, cultur
ally backward, rapidly ageing po
pulation, plus the increasing mig
ration of rural populations into 
urban areas, will create a series of 

Handicapped by a big population and a backward economy in recent years, the Tongle Township in the Sanjiang Dong 
Autonomous County of the Guangxi Zhuang Antonomoas Region has many idle school-age children. WANG CHENGXUAN 
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C H I N A 

d i f f i c u l t i e s i n p r o v i d i n g f o o d , 
h o u s i n g , m e d i c a l c a r e , e d u c a t i o n , 
e m p l o y m e n t , s o c i a l s e c u r i t y a n d 
e n v i r o n m e n t a l p r o t e c t i o n . T h e s e 
d i f f i c u l t i e s , i f n o t p r o p e r l y 
s o l v e d , w i l l i n e v i t a b l y h i n d e r 
C h i n a ' s s o c i o - e c o n o m i c d e v e l o p 
m e n t i n t h e 2 1 s t c e n t u r y . 

Countermeasures 
F a c e d w i t h s u c h a s e r i o u s p o 

p u l a t i o n p r o b l e m , t h e C h i n e s e 
g o v e r n m e n t i s w o r k i n g o n 
c o u n t e r - m e a s u r e s b a s e d o n t h e 
w o r l d ' s p o p u l a t i o n a c t i o n p r o 
g r a m m e , t h e p r o p o s a l s p u t f o r e -
w a r d b y t h e M e x i c o p o p u l a t i o n 
c o n f e r e n c e a n d C h i n a ' s o w n r e a l 
i t y . I n f o r m u l a t i n g t h e s e c o u n t e r -
m e a s u r e s , t h e g e n e r a l a p p r o a c h i s 
t o i n c o r p o r a t e t h e r e q u i r e m e n t s 
b r o u g h t a b o u t b y t h e g r o w i n g 
p o p u l a t i o n i n t o C h i n a ' s o v e r 
a l l s o c i o - e c o n o m i c d e v e l o p m e n t 
s t r a t e g y . 

T h e r e a r e t h r e e s t eps t o C h i 
na ' s s o c i o - e c o n o m i c d e v e l o p m e n t 
s t r a t e g y . T h e f i r s t s t e p i s t o d o u 
b l e C h i n a ' s 1980 G N P a n d p r o v 
i d e s u f f i c i e n t f o o d a n d c l o t h i n g 
f o r a l l t h e C h i n e s e . T h i s t a s k h a s 
b e e n b a s i c a l l y f u l f i l l e d . T h e se
c o n d s t ep i s t o q u a d r u p l e t h e 
1 9 8 0 G N P a n d p r o v i d e a d e c e n t 
s t a n d a r d o f l i v i n g b y t h e e n d o f 
t h i s c e n t u r y . T h e t h i r d s t e p i s 
t o m o d e r n i z e C h i n a , t o r a i s e t h e 
p e r - c a p i t a G N P t o t h e l e v e l o f 
a m o d e r a t e l y d e v e l o p e d c o u n t r y 
a n d e n a b l e t h e C h i n e s e t o l e a d a 
w e l l - t o - d o l i f e b y t h e m i d d l e o f 
t h e 2 1 s t c e n t u r y . 

T o r e a l i z e t h i s s t r a t e g i c g o a l , 
w h a t m a t t e r s m o s t i s t h e s t r i c t 
c o n t r o l o f t h e g r o w t h o f t h e p o 
p u l a t i o n a n d t h e i m p r o v e m e n t o f 
t h e q u a l i t y o f t h e n a t i o n ' s c i t i 
z ens . F o r a l o n g t i m e t o c o m e , 
b i r t h c o n t r o l w i l l be a b a s i c s t a t e 
p o l i c y . M o s t i m p o r t a n t l y , e f f o r t s 
s h o u l d be m a d e t o b r i n g t h e b i r t h 
r a t e d o w n t o t h e l e v e l o f z e r o 
g r o w t h . S i n c e t h e r e m a i n i n g 1 1 
y e a r s o f t h e c e n t u r y i s a n e x 
t r e m e l y c r u c i a l t i m e i n t h e e f f o r t 
t o c o n t r o l t h e g r o w t h o f t h e p o p u -

Pablicizing the family planning programme in a Beijing street. 

l a t i o n , C h i n a m u s t d o i t s u t m o s t 
t o k e e p t h e l i d o n t h e c o m i n g 
b a b y b o o m so as t o m a k e f a m i l y • 
p l a n n i n g i n t h e n e x t c e n t u r y eas
i e r . T h e h o p e i s t h a t w i t h s e v e r a l 
d e c a d e s o f e f f o r t C h i n a ' s p o p u l a 
t i o n w i l l b e a t a l e v e l c o m m e n s u r 
a t e w i t h i t s s o c i o - e c o n o m i c d e v e l 
o p m e n t , i t s n a t u r a l r e s o u r c e s a n d 
c a p a b i l i t y t o p r o t e c t t h e e n v i r o n 
m e n t . 

T o c a r r y o u t i t s f a m i l y p l a n 
n i n g p r o g r a m m e , C h i n a h a s t o 
c o n t i n u e a n d i m p r o v e o n w h a t 
h a s a l r e a d y p r o v e d s u c c e s s f u l . 
F i r s t , p u b l i c i t y o n f a m i l y p l a n 
n i n g s h o u l d b e i n t e n s i v e a n d e x 
t e n s i v e i n o r d e r t o r a i s e t h e 
p u b l i c a w a r e n e s s a b o u t t h e p o p u 
l a t i o n p r o b l e m . T h e p u b l i c 
s h o u l d b e a l e r t e d t o t h e d i f f i c u l 
t i e s b r o u g h t a b o u t b y t h e r a p i d 
p o p u l a t i o n g r o w t h a n d t h u s t h e 
n e e d f o r b i r t h c o n t r o l . A t t h e 
s a m e t i m e , w h i l e c a r r y i n g o u t t h e 
w o r l d ' s p o p u l a t i o n a c t i o n p r o 
g r a m m e c o n c e p t t h a t " a n i n d i 
v i d u a l ' s r e p r o d u c t i v e b e h a v i o u r 
s h o u l d b e k e p t i n l i n e w i t h s o c i a l 
n e e d s a n d a s p i r a t i o n , " w e s h o u l d 
s t ress t h e c i t i z e n s ' r i g h t s a n d d u 
t i e s i n r e g a r d t o b i r t h s a n d g r a d 
u a l l y e s t a b l i s h a n e w o r d e r o f 

W A N G C H E h l G X U A N 

f a m i l y p l a n n i n g w h i c h i s m a n 
a g e d a c c o r d i n g t o l a w . I n t h e f u 
t u r e , t h e f o c u s o f f a m i l y p l a n n i n g 
p u b l i c i t y w i l l be i n t h e c o u n t r y 
s i d e . 

S e c o n d , y o u n g c o u p l e s s h o u l d 
be p r o v i d e d w i t h d e t a i l e d i n f o r 
m a t i o n o n c o n t r a c e p t i v e p r a c 
t i c e s a n d f a m i l y p l a n n i n g c o m 
b i n e d w i t h c a r e f o r t h e m o t h e r 
a n d b a b y . S u f f i c i e n t c o n t r a c e p 
t i v e t o o l s a n d p i l l s s h o u l d be 
p r o d u c e d , t h e i r q u a l i t y i m p r o v e d 
a n d a t t e n t i o n g i v e n t o s c i e n t i f i c 
r e s e a r c h o n f a m i l y p l a n n i n g . T h e 
a i m i s t o p r o v i d e y o u n g c o u p l e s 
w i t h sa fe , e f f i c i e n t , s i m p l e a n d 
i n e x p e n s i v e c o n t r a c e p t i v e s a n d 
b i r t h - c o n t r o l o p e r a t i o n s . 

T h i r d , t h e w o r k o f f a m i l y p l a n 
n i n g s h o u l d b e c o m b i n e d w i t h e f 
f o r t s t o d e v e l o p t h e e c o n o m y , 
p o p u l a r i z e e d u c a t i o n , i m p r o v e 
m e d i c a l c a r e , s o c i a l w e l f a r e a n d 
s o c i a l s e c u r i t y a n d r a i s e t h e so
c i a l p o s i t i o n o f w o m e n . C h i n e s e 
w o m e n h a v e c o m e t o r e a l i z e t h a t 
f a m i l y p l a n n i n g i s n o t o n l y neces
s a r y t o t h e s t a t e b u t a l s o t o t h e m 
s e l v e s . W e w i l l c o n t i n u e t o s t r i v e 
t o r a i s e t h e p o l i t i c a l a n d e c o n o 
m i c p o s i t i o n o f C h i n e s e w o m e n , 
a n d o f f e r t h e m b e t t e r e d u c a t i o n 
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W D Fenglan (third from left), a country woman in 
sabnrban Fuxin, Liaoning Province, disseminates 
birth-control information free of charge. In her 
township, 99.5 percent of child-bearing coaples ase 
family-planning methods. D O N G H U A X I N 

SO as t o e n a b l e t h e m t o d e c i d e 
t h e i r o w n d e s t i n y . 

T o i m p r o v e t h e q u a U t y o f t h e 
p o p u l a t i o n , w e w i l l e n c o u r a g e 
t h e b i r t h o f h e a l t h y b a b i e s , o f 
f e r g o o d c h i l d c a r e a n d e d u c a t i o n 
a n d e n e r g e t i c a l l y d e v e l o p p u b l i c 
h e a l t h , s p o r t s a n d o t h e r u n d e r 
t a k i n g s . I n p a r t i c u l a r , w e w i l l 
p r i o r i t i z e e d u c a t i o n a n d d e v e l o p 
t h e e c o n o m y t h r o u g h r e l i a n c e o n 
t h e l a t e s t s c i e n t i f i c a n d t e c h n o l 
o g i c a l a d v a n c e s a n d t h e s t e a d y 
i m p r o v e m e n t i n l a b o u r p r o d u c 
t i v i t y . W i t h a h e a l t h i e r a n d b e t 
t e r e d u c a t e d p o p u l a t i o n , t h e b u r 
d e n o f a l a r g e p o p u l a t i o n w i l l b e 
t r a n s f o r m e d i n t o a n a d v a n t a g e 
w h e n t h e c i t i z e n s a r e a b l e t o p r o 
p e l e c o n o m i c d e v e l o p m e n t a n d 
s o c i a l p r o g r e s s . I n a d d i t i o n , s u c h 
i m p r o v e m e n t i n t u r n b r i n g s 
a b o u t f u r t h e r c o n t r o l o v e r t h e 
g r o w t h o f t h e p o p u l a t i o n . 

T h e s t e a d y g r o w t h 
o f a g r i c u l t u r e , e spe
c i a l l y o f g r a i n p r o d u c 
t i o n , i s t h e f o u n d a 
t i o n f o r d e v e l o p m e n t 
o f t h e n a t i o n a l e c o n o 
m y as a w h o l e . W h i l e 
e n e r g e t i c a l l y d e v e l o p 
i n g a g r i c u l t u r e , w e 
w i l l c o n t i n u e t o e n 
c o u r a g e a n d g u i d e t h e 
d e v e l o p m e n t o f t o w n 
s h i p e n t e r p r i s e s , d e 
v e l o p s m a l l a n d 
m e d i u m - s i z e d c i t i e s 
a n d t o w n s , a n d f u r t h 
e r r e a d j u s t t h e n a 
t i o n ' s i n d u s t r i a l m a k 
e u p so as t o u t i l i z e t h e 
r u r a l l a b o u r s u r p l u s , 
c r e a t e c o n d i t i o n s s u i t 
a b l e f o r u r b a n i z a t i o n 
a n d m i n i m i z e t h e so 
c i a l d r a w b a c k s w h i c h 
m i g h t o c c u r w h e n a 
l a r g e n u m b e r o f f a r m 
e r s f l o w i n t o t h e c i t i e s . 

T o c a r e f o r t h e e l d 
e r l y , w e w i l l e s t a b l i s h 
a u n i q u e l y C h i n e s e 
o l d age s e c u r i t y sys 
t e m . O n t h e o n e h a n d , 

as t h e e c o n o m y g r o w s , w e w i l l 
e n e r g e t i c a l l y d e v e l o p s o c i a l se
c u r i t y p r o g r a m m e s a n d c o m m u n 
i t y w e l f a r e f a c i l i t i e s f o r t h e e l d e r 
l y . O n t h e o t h e r h a n d , w e w i l l 
c o n t i n u e t o c a r r y f o r w a r d o u r n a 
t i o n ' s t i m e - h o n o u r e d t r a d i t i o n o f 
t h e y o u n g c a r i n g f o r t h e o l d , a n d 
e n s u r e t h a t t h e e l d e r l y a r e p r o 
p e r l y p r o v i d e d f o r t h r o u g h t h e 
c o n c e r t e d e f f o r t s b y t h e s t a t e , 
c o m m u n i t y a n d f a m i l y . 

T h e a b o v e i s a b r i e f a c c o u n t 
o f t h e f u t u r e p o p u l a t i o n s i t u a 
t i o n a n d g o v e r n m e n t ' s c o u n t e r -
m e a s u r e s n o w i n t h e m a k i n g . 
C h i n a ' s p o p u l a t i o n h a s b e c o m e a 
p r o b l e m o v e r a l o n g h i s t o r i c a l 
p e r i o d . I n t h i s O r i e n t a l c o u n t r y 
s a d d l e d w i t h a b a c k w a r d a n d 
u n e v e n l y d e v e l o p e d e c o n o m y 
a n d c u l t u r e , s o l u t i o n s t o t h e 
p r o b l e m w i l l i n e v i t a b l y b e ac 

c o m p a n i e d b y m a n y d i f f i c u l t i e s . 
W e h a v e t h e r e s o l v e a n d c o n f i d 
e n c e , h o w e v e r , t o s o l v e t h e p r o b 
l e m t h r o u g h o u r u n s w e r v i n g e f 
f o r t . 

T h e f o r m u l a t i o n a n d i m p l e 
m e n t a t i o n o f p o p u l a t i o n p o l i c i e s 
a n d p r o g r a m m e s b a s e d o n i t s 
o w n r e a l i t i e s a r e t h e i n t e r n a l a f 
f a i r s o f a c o u n t r y . A t t h e s a m e 
t i m e , b e c a u s e t h e p o p u l a t i o n 
p r o b l e m i s o n e o f g l o b a l d i m e n -
t i o n s , a i l c o u n t r i e s i n t h e w o r l d 
s h o u l d s h a r e e x p e r i e n c e s a n d d i s 
c u s s t h e i r c o m m o n c o n c e r n s . 
L i k e m a n y o t h e r d e v e l o p i n g 
c o u n t r i e s , C h i n a f aces t h e p r o b 
l e m o f p o p u l a t i o n g r o w t h o u t 
p a c i n g i t s s o c i o - e c o n o m i c d e v e l 
o p m e n t . W e a r e t h u s w i l l i n g t o 
l e a r n f r o m a n d s h a r e o u r e x p e r i 
ences w i t h o t h e r c o u n t r i e s . 

T h e i n t e r d e p e n d e n c e o f m o d 
e r n h u m a n s o c i e t y d e m a n d s t h a t 
t h e N o r t h a n d S o u t h c o - o p e r a t e 
i n a c o n c e r t e d e f f o r t t o d e a l w i t h 
t h e p o p u l a t i o n p r o b l e m . S u c h c o 
o p e r a t i o n w i l l b e n e f i t b o t h d e v e l 
o p i n g a n d d e v e l o p e d c o u n t r i e s . 
I n t h e s e a r c h f o r s o l u t i o n s , i t i s 
b o t h n e c e s s a r y a n d a p p r o p r i a t e 
t h a t a l l t h e c o u n t r i e s c a r r y o u t 
t h e i r c o - o p e r a t i o n a c c o r d i n g t o 
t h e g o a l , as a d v o c a t e d i n t h e 
U N C h a r t e r , o f " p r o m o t i n g so 
c i a l p r o g r e s s . a n d i m p r o v i n g l i v e 
l i h o o d . " W e h o p e t h a t c o 
o p e r a t i o n b a s e d o n t h i s g o a l w i l l 
b e s t r e n g t h e n e d i n t h e f u t u r e . 
T h e U N F u n d f o r P o p u l a t i o n 
A c t i v i t i e s , o t h e r d e p a r t m e n t s 
w i t h i n t h e U n i t e d N a t i o n s , i n t e r 
g o v e r n m e n t a l o r g a n i z a t i o n s a n d 
i n t e r n a t i o n a l n o n - g o v e r n m e n t a l 
i n s t i t u t e s c a n d o m u c h t o h e l p 
a c h i e v e t h i s g o a l . 

A l l i n a l l , w h i l e c a r r y i n g o u t 
t h e r e f o r m a n d o p e n i n g a n d 
p r o m o t i n g t h e s o c i a l i s t m o d e r n i 
z a t i o n p r o g r a m m e , C h i n a w i l l 
c o n t i n u e t o d o i t s u t m o s t , t o g e t h 
e r w i t h o t h e r c o u n t r i e s , t o s t a b i l 
i z e t h e w o r l d ' s p o p u l a t i o n g r o w t h 
a n d m a k e l i f e b e t t e r f o r f u t u r e 
g e n e r a t i o n s . ' " • 
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Family Planning: Everyonê s Concern 
b y O u r s t a f f R e p o r t e r Q u o F e n g 

T rir^he problem of China's bur
geoning population is all 
too apparent on the na

tion's railroads, the daily passen
ger flow of which is some 2.7 
million people. 

Like any other passenger 
trains, the one to Zhengzhou has 
12 hard seat, seven hard berth 
and one soft berth carriages. 
Each carriage measures four 
meters high, three meters wide 
and 20 meters long. A hai-d seat 
car has 118 seats, while the hard 
berth car is lined with 60 beds 
in three levels. This daily train 
alone carries some 2,000 peo
ple, including those who have 
to stand because all the seat have 
been sold out. 

With the increasing demands, 
the need for safety has required 
various measures such as run
ning more trains and adding 
more carriages. At the same 
time, water, road and air tran

sportation have been rapidly de
veloped. Despite all this, many 
people still have to postpone 
their travel because of the lack of 
tickets. 

The population explosion is 
the major cause of this problem. 

By January 1, 1990, the total 
population on China's mainland 
reached 1,111.91 million, a net 
increase of 15.77 million during 
1989. 

Of course, a large population 
does not necessarily constitute a 
problem. It is, for example, only 
through the effort of hundreds of 
millions of hardworking people 
that a "green Great Wall" ~- a 
man-made shelterbelt in north
ern China — has been built. The 
project has successfully stopped 
soil erosion, transformed deserts 
into arable land, alleviated dust 
storms and provided a balanced 
ecosystem. 

However, an out-of-control in-

Free, regular medical check-up and consultation is provided by the Zhengzhou 
Family Planning Association. WU GUANGHUA 

crease in the population, espe
cially when the quality of that 
population is rather low, can also 
be a burden on transportation, 
energy resources, environmental 
protection, education and em
ployment and make it increas
ingly difficult to raise the stan
dard of living. Thus, the basic 
policy of China is to focus the 
effort on solving population re
lated problems. The family plan
ning program ~ postponing both 
marriage and pregnancy and lim
iting one child for each couple — 
has been widely encouraged. The 
goal is to slow the increase in the 
population to around 1.2 billion 
by the end of this century. It is 
not an easy task. 

Family planning is probably 
one of the most difficult socie
tal problems to deal with in the 
world. This is particularly so in 
China, where 20 percent of the 
populat ion are il l i terate. Old 
ways of thinking, such as more 
children guarantee a happy life 
and ,men are more important 
than women, are hard to change. 
To adequately explain the family 
planning program, one has to un
derstand traditional thinking be
fore it is possible to gradually 
explain how birth spacing is not 
only a contribution to human
kind, but also a benefit to ever
yone. To its credit, the Chinese 
Family Planning Association has 
done a remarkable job in this 
regard. 

Founded in 1980, the associa
tion has 20 million members na
tionwide. Through the masses, 
especially the "five olds," namely 
old Party members, old cadres, 
old models figures, old workers 
and the elderlies, a patient effort 
was made to drive home to every 
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one the public and personal in
terests of family planning. The 
role of the "five olds" proved to 
be very efficient, since it is a 
tradition to respect the elderly. 
The success of their work is evi
dent in the fact that if, against 
the family planning program, 
people had married early (Chi
na's legal age for marriage is 22 
for men and 20 for women) and 
had at least two children, there 
would have been several mil-, 
lion more people born on Chi
na's mainland each year. 

The Henan Experience 
With a population of 82.31 

million, Henan in central China 
is the second largest province in 
terms of population. Only Si
chuan Province is larger. Henan 
is an agricultural province with 
wheat, cotton and peanut as its 
staple crops. However, its aver
age arable land per capita is 1.35 
mu (0.09 hectare), the size of 
three basketball courts. 

Ever since the provincial fam
ily planning association was set 
up in February 1982, special at
tention was paid to the grass
roots. "Family planning concerns 
everybody," vice-president of the 

provincial association Xia Shikui 
said. "We should assist the gov
ernment and do more to per
suade the masses." They recruit
ed a great number of members 
from factories and villages in
stead of relying on a few people 
in government organs, as had 
been done in the past. 

Zhengzhou Cotton Mill No. 6 
is one example. It has 10,117 
workers, including 4,500 female 
workers of childbearing age. A 
special effort was made by prov
incial and municipal associations 
to expand membership in the 
family planning association. As 
of now, 1,000 people, including 
the present and former general 
managers, have become mem
bers. Members put up posters, 
organize parades and hold cam
paigns to encourage workers not 
to get married too early and to 
stick to the one child policy. At 
the same time, each one-child 
family is subsidized five yuan 
per month, their child is given 
priority of free education from 
the factory-run nursery to col
lege, as well as priority for the 
family in housing, since, like the 
majority of work units in the 
country, the cotton mill provides 
low-rent housing to its employ-

Activities are often held by the Zhengzhou Cotton Mill No. 6 to encourage couples 
to postpone marriage and pregnancy and to have iust one child. CAl BANCXIN 

ees. 
Family planning members also 

care for the factory's retired 
workers, making sure that they 
have a happy retirement. They 
organize retirees to provide 
baby-sitting, laundering and oth
er kind of volunteer services for 
one-child families. The young 
families are, in turn, freed from 
worries that no one will take care 
of them after they retire. "I don't 
plan to have a second child, al
though both my parents and in
laws would like me to have 
more," Wang Shuying, a female 
worker, said. "With improved 
living conditions and various 
support facilities, 1 think I'll be 
secure in my old age. Besides, 
with only one child, I still have 
enough energy to enjoy life." 
Rural Problems 

Although urban couples are 
generally willing to have only 
one child, the real problem in 
population control is in the coun
tryside where 80 percent of the 
population live. 

There still exist tremendous 
differences between the urban 
and the rural areas, differences 
which have accumulated over 
several thousand years. In re
mote areas, in particular, incon
venient transportation results in 
poor communication as well as 
in fewer opportunities for educa
tion. Consequently, illiteracy is 
much higher and the old ideas 
such as men are superior to wom
en and more children guarantee 
a better life, persist. 

Of course, the blame for such 
ideas cannot rest only with trad
itional thinking. In places where 
the conditions are poor and peo
ple have to live by manual la
bor, males are depended upon 
for planting, harvesting and 
transporting crops. A family 
without a man is like a farm 
without tractors and combines. 

Yuanzhai Village in Lankao 
County in northeastern Henan 
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h a s 2 5 0 f a m i l i e s , a t o t a l o f 1 ,086 
p e o p l e . T h e v i l l a g e i s p r o t e c t e d 
b y a 1 5 - m e t e r h i g h e a r t h e n d a m 
o n i t s n o r t h s i d e f r o m f l o o d i n g 
o f t h e Y e l l o w R i v e r w h i c h r u n s 
a l o n g s i d e t h e v i l l a g e . A s a m a t t e r 
o f f a c t , t h e v i l l a g e r s s u f f e r e d a 
l o t f r o m f l o o d s i n t h e p a s t . 
W h e n e v e r s u c h a d i s a s t e r s t r u c k , 
p e o p l e h a d t o g o e l s e w h e r e a n d 
b e g f o r a l i v i n g . T h e w o r d " b e g - ' 
g a r " g o t t o b e u s e d as a s u b s t i 
t u t e f o r p e o p l e f r o m t h e L a n k a o 
C o u n t y . I t w a s n o t u n t i l 1 9 4 9 
w h e n t h e f a r m e r s w e r e o r g a n i z e d 
a n d t h e f l o o d i n g w a s b r o u g h t 
u n d e r c o n t r o l . F l o o d e d l a n d w a s 
t r a n s f o r m e d i n t o f a r m s a n d p e o 
p l e g r e w w h e a t a n d p e a n u t f o r a 
l i v i n g . T h e y n o l o n g e r h a d t o d e - . 
s e r t t h e i r h o m e s a n d e k e o u t a 
l i v i n g e l s e w h e r e . 

L i f e b e c a m e b e t t e r a n d b e t 
t e r a n d , w i t h i m p r o v e d m e d i c a l 
c a r e , m o r e b a b i e s w e r e b o r n . B u t 
t h e i n c r e a s e i n p o p u l a t i o n a l s o 
d e c r e a s e d t h e a v a i l a b l e a v e r a g e 
a r a b l e l a n d a c r e a g e . W i t h i n 4 0 
y e a r s , t h e v i l l a g e ' s p e r c a p i t a 
l a n d s h r a n k f r o m 3 . 8 5 mu ( 0 . 2 6 
h e c t a r e ) i n 1 9 4 9 t o 1.89 mu ( 0 . 1 3 
h e c t a r e ) i n 1 9 8 9 . 

T h e s h r i n k i n g o f f a r m l a n d d i d 
n o t g o u n n o t i c e d b y t h e v i l l a g e r s . 
W i t h o u t l a n d , t h e y w o u l d h a v e 
n o m e a n s o f l i v i n g ; t h e y d i d n o t 
w a n t o n c e a g a i n t o g o b e g g i n g . 
W i t h t h i s i n m i n d , 1 4 0 m e m b e r s 
o f t h e v i l l a g e w o r k h a r d t o e x 
p l a i n t o t h e i r f e l l o w v i l l a g e r s t h e 
i m p o r t a n c e o f f a m i l y p l a n n i n g . 
M e a s u r e s a r e t a k e n t o e n c o u r a g e 
t h e v i l l a g e r s t o h a v e f e w e r c h i l d 
r e n . A p a r t f r o m g i v i n g a o n e -
c h i l d f a m i l y 5 0 k i l o g r a m s o f 
f o o d a n d 5 0 y u a n ( U S $ 1 0 . 2 ) , 
t h e y a l s o p r o v i d e f r e e e d u c a t i o n 
a l o p p o r t u n i t i e s i n v i l l a g e - r u n 
s c h o o l s a n d c o n d u c t r e g u l a r 
m e d i c a l c h e c k - u p s . E x p e n s e s a r e 
c o v e r e d p a r t l y b y p u b l i c f u n d s o f 
t h e v i l l a g e a n d p a r t l y b y s t a t e 
s u b s i d i e s . W i t h t h e h e l p o f t h e 
V i l l a g e r s C o m m i t t e e , t h e m e m 
b e r s a l s o p o o l f u n d s t o h e l p t h e 
o n e c h i l d f a m i l i e s p r o s p e r e c o n 
o m i c a l l y . C l a s s e s a r e h e l d t o e x -

Y u a n M e i c h e n g w a s a m o n g t h e f i r s t g r o u p f r o m Y u a n z h a i V i l l a g e t o j o i n t h e F a m i l y 
P l a n n i n g A s s o c i a t i o n . \NU GUANGHUA 

p l a i n f a m i l y p l a n n i n g k n o w l e d g e 
a n d c o n t r a c e p t i v e s a r e s u p p l i e d 
f r e e o f c h a r g e . " I ' m 6 8 y e a r s 
o l d , " s a i d Y u a n M e i c h e n g , a 
f a t h e r o f s e v e n . " B u t i t w a s n o t 
u n t i l a f e w y e a r s a g o t h a t I 
l e a r n e d a b o u t c o n t r a c e p t i o n . " H e 
s a i d t h a t p e o p l e o f h i s g e n e r a t i o n 
a l l h a v e t h r e e t o f i v e c h i l d r e n . 
S o m e e v e n h a v e m o r e t h a n 1 0 . 
P a r t o f t h e r e a s o n f o r t h e l a r g e 
f a m i l y w a s t h a t t h e y h a d n o 
k n o w l e d g e o f c o n t r a c e p t i o n . 

C h i n a ' s f a m i l y p l a n n i n g , a n 
o r g a n i z e d e f f o r t u n d e r u n i f i e d 
l e a d e r s h i p o f t h e g o v e r n m e n t , 
i n d i c a t e s t h e n a t i o n ' s d e t e r m i n a 
t i o n . L i k e i t s r a i l r o a d t r a n s p o r 
t a t i o n , C h i n a ' s o v e r a l l d e v e l o p 
m e n t i s b u r d e n e d w i t h a h u g e 
p o p u l a t i o n . A l o t o f e f f o r t i s d e 
v o t e d t o f e e d i n g p e o p l e , m a k i n g 
i t d i f f i c u l t t o d e v e l o p o t h e r a r e a s 
o f t h e e c o n o m y . T h i s i s n o t o n l y 
a c o n c e r n f o r C h i n a . A n u n d e r 
d e v e l o p e d C h i n a i s a b u r d e n o n 
t h e d e v e l o p m e n t o f t h e A s i a -
P a c i f i c r e g i o n , i f n o t t h e w h o l e 
w o r l d . T h e w o r l d c a n n o t b e s a i d 
t o b e d e v e l o p e d i f C h i n a r e m a i n s 
b a c k w a r d a n d so , s t r a t e g i c a l l y , 
C h i n a ' s f a m i l y p l a n n i n g p r o g r a m 
i s a c o n t r i b u t i o n t o a l l h u m a n 
c i v i l i z a t i o n . 

O f c o u r s e , m u c h s t i l l r e m a i n s 
t o b e d o n e f o r t h e o n e - c h i l d f a m 
i l y t o b e w i d e l y a c c e p t e d i n a 
c o u n t r y w i t h a l o w l e v e l o f m e 
c h a n i z a t i o n . T o s o l v e t h e p r o b 
l e m s r e l a t e d t o t h e p o p u l a t i o n , 
e c o n o m i c s t r e n g t h i s n e e d e d . A t 
t h e s a m e t i m e , i r o n i c a l l y , t h e p o 
p u l a t i o n e x p l o s i o n h a s g i v e n r i s e 
t o m a n y b a r r i e r s t o t h e r a p i d 
g r o w t h o f e c o n o m y . C o n t r a d i c 
t o r y m e a s u r e s t h u s h a v e t o b e 
a d o p t e d , s u c h as o n e i n t h e r u r a l 
a r e a s w h i c h a l l o w s a s e c o n d p r e g 
n a n c y a f t e r s i x y e a r s w h e n t h e 
f i r s t - b o r n i s a g i r l . A l t h o u g h t h i s 
s o u n d s l i k e a g r e a t h e l p t o s o m e 
f a m i l i e s , i t a l s o t r i g g e r s o f f t w o 
n e w p r o b l e m s . I t i n c r e a s e s t h e 
n u m b e r o f t h e a l r e a d y p o o r l y 
e d u c a t e d r u r a l p o p u l a t i o n , a n d 
r e i n f o r c e s t h e t r a d i t i o n a l i d e a 
t h a t m e n a r e m o r e i m p o r t a n t 
t h a n w o m e n . 

N e v e r t h e l e s s , d i f f i c u l t i e s l i k e 
t h i s a r e b e i n g q u i c k l y e c l i p s e d b y 
t h e a c h i e v e m e n t s f r o m C h i n a ' s 
f a m i l y p l a n n i n g p r o g r ^ , as i t i s 
a c c e p t e d b y m o r e a n d m o r e p e o 
p l e . T h e Y u a n z h a i V i l l a g e i s r e 
p r e s e n t a t i v e o f t h e m o r e t h a n 
o n e m i l l i o n v i l l a g e s t h r o u g h o u t 
t h e c o u n t r y . • 
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AMENDED JOINT VENTURE LAW 
A Major Step to Improve 
Investment Climate 
by Our Staff Reporter Li P ing The Third Session of the 

Seventh National People's 
Congress approved the 

Amendment to the Law of Peo
ple's Republic of China on Joint 
Ventures Using Chinese and 
Foreign Investment on April 4, 
1990. The legislative action has, 
among other things, borne out 
China's determination to contin
ue its policy of opening to the 
outside world. 

It has been more than ten 
years since this law was first pub
lished in July 1979. The law, the 
first of its kind in China, has 
played a tremendous role in the 
implementation of the open poli
cy and attracting foreign invest
ment. Statistics show that be-

I tween 1979 and 1989, there were 
21,739 foreign-funded projects in 
China, involving a total contrac

tual investment of US$33,801 
billion, with US$14,886 billion 
used. Among these projects, 12,-
195 were Chinese-foreign joint 
ventures worth some US$ 12.55 
billion, with US$6.85 billion 
used. These joint ventures cover 
many fields of business in China. 
Among them are the China 
Schindler Elevator Co. Ltd.(-
China-Switzerland-Hong Kong), 
the Shanghai Volkswagen Au
tomotive Co. Ltd.(China-West 
Germany), the Beijing-
Matsushita Colour Kinescopes 
Co. Ltd.(China-Japan ), and the 
Shanxi Antaibao Coal Mine 
(China-USA), which have 
played an important role in 
speeding up China's moderniza
tion process. The Guangdong 
Dayawan Nuclear Power Plant 
(China-Hong Kong), currently 

A Japanese technician (first left) and his Chinese counterpart (first right) of the 
Beijing-Matsushita Colour Kinescopes Co. Ltd. discuss a technical problem. 

YU HUIRU 

under construction, will soon 
join their ranks. 

Practice over the past ten years 
has proved that the joint venture 
law has played an active role in 
attracting and using foreign in
vestment, boosting economic 
growth, raising the technical and 
managerial level of enterprises, 

.creating more jobs, expanding 
exports and stimulating the 
growth of rural enterprises. 

The law's basic principles re
main applicable today. However, 
with the further implementation 
of China's open policy and devel
opment of foreign investment, it 
is imperative that some of the 
law's provisions be amended and 
supplemented. Highlights of the 
amendment include: 
No nationalization or requisition 
of joint ventures. A third para
graph has been added to Article 
2, which reads, "The state shall 
not nationalize or requisition 
any joint venture. Under special 
circumstances, when public in
terest requires, joint ventures 
may be requisitioned in accord
ance with legal procedures and 
appropriate compensation shall 
be made." 

Experts believe this amend
ment is very necessary. A similar 
article is included in the Law of 
People's Republic of China on 
Enterprises Operated Exclusive
ly with Foreign Capital promul
gated on April 12, 1986. This 
amendment conforms to interna
tional practice and the principles 
specified in agreements on in
vestment protection signed by 
Chinese and foreign govern
ments. This amendment demon
strates China's determination to 
continue the open policy and 
helps strengthen the confidence 
of overseas investors for operat
ing businesses in China. 
Choosing the chairman of the 
board of directors in joint ven
tures. Section 1 of the original 
Article 6 of the law stipulated. 
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At this year's Spring Festival celebration. General Manager Chen Xulln (first right) and American experts of the Beijing Jeep 
Co. Ltd., a Sino-US joint venture, toast their successfnl co-operation and hope for continued progress in the new year. 

YU HUJRU 

"The board of directors shall 
have a chairman appointed by 
the Chinese participant and one 
or two vice-chairmen appointed 
by the foreign participant(s)." 

According to the article, no 
matter how much money the ov
erseas partners invested in a joint 
venture, they could not assume 
the post of chairman of the board 
of directors. Over the past ten 
years, many foreign partners 
have suggested amending the ar
ticle because it is not in keep
ing with international practice. 
Their Chinese partners also felt 
that the article was not condu
cive to encouraging foreign busi
nessmen to invest more in China. 
The amended version now reads, 
"The chairman and the vice-
chairman or vice-chairmen shall 
be chosen through consultation 
by the parties to the venture or 
through election by the board of 

directors. If the Chinese side or 
the foreign side assumes the off
ice of the chairman, the other 
side shall assume the office(s) 
of the vice-chairman or vice-
chairmen. 
The term of the joint ventures. 
The original law stipulated in 
Article 12: "The contract period 
of a joint venture may be decid
ed through consultation by the 
parties to the venture according 
to its particular line of business 
and circumstances." 

On September 20, 1983, the 
State Council issued the Regula
tions for the Implementation of 
the Law of the People's Republic 
of China on Joint Ventures" Us
ing Chinese and Foreign Invest
ment. Article 100 of the law spe
cified the time limit for joint 
ventures. It reads, "The duration 
of a joint venture engaged in an 

ordinary project is usually from 
10 to 30 years. The duration for 
projects requiring large amounts 
of investment, long construction 
periods and low interest rates on 
funds can be extended beyond 
the 30 years." On January 15, 
1986, the State Council made 
some changes to the regulation, 
stipulating that the duration of a 
joint venture engaged in an ordi
nary project is usually from 10 to 
30 years. Duration for those en
gaged in projects requiring large 
amounts of investment, long con
struction periods and low in
terest rates on funds, or those 
engaged in sophisticated prod
ucts, with advanced technology 
or key technology provided by 
foreign partners, or those en
gaged in highly competitive 
products on the international 
market, can be extended up to 50 
years. The duration of some joint 
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v e n t u r e s c a n b e e x t e n d e d f o r 
m o r e t h a n 5 0 y e a r s w i t h t h e spe
c i a l a p p r o v a l o f t h e S t a t e C o u n 
c i l . 

T h u s , b a s e d o n t h e p r a c t i c e o f 
t h e l a w f o r s e v e r a l y e a r s a n d o n 
t h e o p i n i o n s s o l i c i t e d f r o m p e o 
p l e o f v a r i o u s c i r c l e s , A r t i c l e 
12 h a s b e e n a m e n d e d t o r e a d , 
" B a s e d o n v a r i o u s l i n e s o f b u s i 
ness a n d c i r c u m s t a n c e s , t h e i s s u e 
o f o p e r a t i o n p e r i o d s o f j o i n t v e n -

C o u n c i l w i l l m a k e s p e c i f i c r e g u 
l a t i o n s o n w h a t t y p e s o f b u s i n e s s 
s h a l l s p e c i f y i n t h e i r c o n t r a c t s 
t h e i r o p e r a t i o n p e r i o d s . 

T h i s a m e n d m e n t m e a n s t h a t 
d i f f e r e n t l i n e s o f b u s i n e s s a n d 
c i r c u m s t a n c e s s h a l l b e h a n d l e d 
d i f f e r e n t l y , a p r i n c i p l e e m b o d y 
i n g t h e s t a t e ' s i n d u s t r i a l p o l i c i e s . 
I t i s c o n d u c i v e t o s t a t e m a n a g e 
m e n t , a n d i s i n c o n f o r m i t y w i t h 
i n t e r n a t i o n a l p r a c t i c e . T h i s 

Folly antomatic washing machines made by the Tianjin Simpson Household Electr
ical Equipment Factory, a Sino-Aastralian joint venture, are well received. 

S O N G Y O U M I N 

t u r e s m a y be h a n d l e d d i f f e r e n t 
l y . J o i n t v e n t u r e s e n g a g e d i n a 
c e r t a i n l i n e o f b u s i n e s s s h a l l spe
c i f y i n t h e c o n t r a c t s t h e i r o p e r a 
t i o n p e r i o d s , w h i l e j o i n t v e n t u r e s 
e n g a g e d i n a n o t h e r l i n e o f b u s i 
ness m a y c h o o s e w h e t h e r o r n o t 
t o s p e c i f y t h e i r o p e r a t i o n p e r 
i o d s . I n t h e case o f a j o i n t v e n 
t u r e w i t h i t s o p e r a t i o n p e r i o d 
s p e c i f i e d , i f t h e p a r t i e s t o t h e 
v e n t u r e a g r e e t o e x t e n d t h e o p 
e r a t i o n p e r i o d , t h e v e n t u r e m a y 
f i l e a n a p p l i c a t i o n t o t h e a u t h o r 
i t i e s s i x m o n t h s b e f o r e t h e e x 
p i r a t i o n o f t h e o p e r a t i o n p e r i o d . 
T h e e x a m i n i n g a n d a p p r o v i n g 
a u t h o r i t i e s s h a l l , w i t h i n o n e 
m o n t h o f r e c e i p t o f t h e a p p l i c a 
t i o n , d e c i d e w h e t h e r t o a p p r o v e 
o r d i s a p p r o v e i t . " T h e S t a t e 

a m e n d m e n t w i l l h e l p f u r t h e r i m 
p r o v e C h i n a ' s i n v e s t m e n t c l i 
m a t e a n d e n c o u r a g e o v e r s e a s 
b u s i n e s s m e n t o b e m o r e c o n 
c e r n e d f o r l o n g - t e r m d e v e l o p 
m e n t , t e c h n i c a l t r a n s f o r m a t i o n 
a n d e x p a n s i o n o f t h e i n t e r n a t i o n 
a l m a r k e t . I t w i l l h e l p i n c r e a s e 
o v e r s e a s i n v e s t m e n t a n d a v o i d 
s h o r t - s i g h t e d m e a s u r e s . 

Joint ventures' bank accounts in 
China. T h e o r i g i n a l A r t i c l e 8 o f 
t h e l a w s t i p u l a t e d : " A j o i n t v e n 
t u r e s h a l l o p e n a n a c c o u n t w i t h 
t h e B a n k o f C h i n a o r w i t h a b a n k 
a p p r o v e d b y t h e B a n k o f C h i n a . " 

W h e n t h e j o i n t v e n t u r e l a w 
w a s p u b l i s h e d i n 1 9 7 9 , t h e B a n k 
o f C h i n a w a s n o t o n l y a b u s i 
ne s s e s t a b l i s h m e n t h a n d l i n g f o r 

e i g n e x c h a n g e , b u t a l s o a s t a t e 
a d m i n i s t r a t i v e i n s t i t u t i o n f o r 
c o n t r o l o f f o r e i g n e x c h a n g e . 
H o w e v e r , o v e r t h e p a s t t e n y e a r s , 
t h e s i t u a t i o n h a s c h a n g e d g r e a t 
l y . F i r s t , d u e t o t h e s e p a r a t i o n 
o f a d m i n i s t r a t i v e f u n c t i o n f r o m 
m a n a g e m e n t f u n c t i o n , t h e B a n k 
o f C h i n a h a s b e c o m e a s p e c i a l 
i z e d b a n k w h i c h h a n d l e s f o r e i g n 
e x c h a n g e b u s i n e s s , w h i l e t h e a d 
m i n i s t r a t i o n f u n c t i o n i s t a k e n 
o v e r b y t h e S t a t e A d m i n i s t r a t i o n 
o f F o r e i g n E x c h a n g e C o n t r o l . S e 
c o n d , o t h e r s p e c i a l i z e d b a n k s i n 
C h i n a h a v e a l s o b e g u n t o o f f e r 
f o r e i g n e x c h a n g e s e r v i c e s . I n a d 
d i t i o n , S i n o - f o r e i g n j o i n t - v e n t u r e 
b a n k s a n d w h o l l y - o w n e d f o r e i g n 
b a n k s h a v e b e e n set u p i n s o m e 
c i t i e s i n C h i n a . 

T h e r e f o r e , A r t i c l e 8 h a s b e e n 
a m e n d e d t o r e a d , " A j o i n t v e n 
t u r e s h a l l , o n t h e s t r e n g t h o f i t s 
b u s i n e s s l i c e n c e , o p e n a f o r e i g n 
e x c h a n g e a c c o u n t w i t h a b a n k o r 
a n y o t h e r f i n a n c i a l i n s t i t u t i o n 
w h i c h i s p e r m i t t e d b y t h e s t a t e 
a g e n c y f o r f o r e i g n e x c h a n g e c o n 
t r o l t o h a n d l e f o r e i g n e x c h a n g e 
t r a n s a c t i o n s . " 

D u r i n g t h e o p i n i o n - s o l i c i t i n g 
p e r i o d , t h e A m e n d m e n t t o t h e 
L a w o f t h e P e o p l e ' s R e p u b l i c o f 
C h i n a o n J o i n t V e n t u r e s U s i n g 
C h i n e s e a n d F o r e i g n I n v e s t m e n t 
( d r a f t ) r e c e i v e d f a v o r a b l e c o m 
m e n t s f r o m b o t h C h i n e s e a n d 
f o r e i g n e r s , e s p e c i a l l y f r o m f o r 
e i g n b u s i n e s s m e n . 

T h e p u b l i c b e l i e v e s t h e a m e n d 
m e n t s t o t h e j o i n t v e n t u r e l a w 
c o n f o r m t o i n t e r n a t i o n a l p r a c t i c e 
a n d w i l l h e l p d i s p e l t h e m i s g i v 
i n g s o f o v e r s e a s i n v e s t o r s . T h e y 
s h o w C h i n a ' s c l e a r - c u t d e t e r m i 
n a t i o n t o s t i c k t o i t s o p e n p o l i c y 
a n d t h e i r p u b l i c a t i o n a n d i m p l e 
m e n t a t i o n i s a n i m p o r t a n t s t e p i n 
C h i n a ' s e f f o r t t o i m p r o v e t h e i n 
v e s t m e n t ' c l i m a t e . T h e a m e n d 
m e n t s w i l l h e l p a t t r a c t m o r e a d v 
a n c e d f o r e i g n t e c h n o l o g y a n d 
m a n a g e r i a l e x p e r t i s e , w i t h w h i c h 
w e c a n u p g r a d e m a n a g e r i a l l e v 
e l o f t h e v a r i o u s e n t e r p r i s e s a n d 
p r o m o t e t h e d e v e l o p m e n t o f t h e 
n a t i o n a l e c o n o m y . • 
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The Law of the People's Republic of 
China on Joint Ventures Using Chinese 

And Foreign Investment 
(Adopted on July 1, 1979 at the Second Session of the Fifth National People's Congress. 
Amended in Accordance With the Decision Taken by the Third Session of the Seventh 

National People's Congress on April 4, 1990 on Revising the Law of the People's Republic 
of China on Joint Ventures Using Chinese and Foreign Investment) 

Article 1 With a view to expanding international 
economic co-operation and technological exchange, 
the People's Republic of China permits foreign com
panies, enterprises, other economic entities or indi
viduals (hereinafter referred to as "foreign partici
pants") to incorporate themselves, within the territory 
of the People's Republic of China, into joint ventures 
with Chinese companies, enterprises or other econo
mic entities (hereinafter referred to as "Chinese par
ticipants") on the principle of quality and mutual 
benefit and subject to authorization by the Chinese 
government. 
Article 2 The Chinese government protects, by the 
legislation in force, the resources invested by a foreign 
participant in a joint venture and the profits due him 
pursuant to the agreements, contracts and articles of 
association authorized by the Chinese government as 
well as his other lawful rights and interests. 

All the activities of a joint venture shall be gov
erned by the laws, decrees and pertinent rules and 
regulations of the People's Republic of China. 

The state shall not nationalize or requisition any 
joint venture. Under special circumstances, when 
public interest requires, joint ventures may be requis
itioned in accordance with legal procedures and ap
propriate compensation shall be made. 
Article 3 All parties of a joint venture shall submit 
their agreements and contracts, and articles of asso
ciation to the state department concerned with foreign 
economic relations and trade (hereinafter referred to 
as examining and approving authorities). The exam
ining and approving authorities shall decide whether 
to approve or disapprove the joint venture within 
three months. Once approved, the joint venture shall 
register with the concerned department of the Gener
al Administration for Industry and Commerce, and 
open business after receiving its business licence. 
Article 4 A joint venture shall take the form of a 
limited liability company. 

In the registered capital of a joint venture, the 
proportion of the investment contributed by the for
eign participant(s) shall in general not be less than 25 
percent. 

The profits, risks and losses of a joint venture shall 
be shared by the parties to the venture in proportion 
to their contributions to the registered capital. 

The transfer of one party's share in the registered 
capital shall be effected only with the consent of the 
other parties to the joint venture. 
Article 5 Each party to a joint venture may contribute 
cash capital, goods, industrial property rights, etc., as 
its investment in the joint venture. 

The technology or equipment contributed by any 
foreign participant as investment shall be truly adv
anced and appropriate to China's needs. In cases of 
losses caused by deception through the intentional 
provision of outdated equipment or technology, com
pensation shall be paid for the losses. 

The investment contributed by a Chinese partici
pant may include the right to the use of a site provid
ed for the joint venture during the period of its 
operation. In case such a contribution does not consti
tute a part of the investment from the Chinese parti
cipant, the joint venture shall pay the Chinese govern
ment for its use. 

The various contributions referred to in the present 
article shall be specified in the contracts concerning 
the joint venture or in its articles of association, and 
the value of each contribution (excluding that of the 
site) shall be ascertained by the parties to the joint 
venture through joint assessment. 
Article 6 A joint venture shall have a board of direc
tors, the size and composition of which shall be stipu
lated in the contract and articles of association after 
consultation between the parties to the venture; the 
directors shall be appointed and replaced by the rele
vant parties. The chairman and vice-chairman or vice-
chairmen shall be chosen through consultation by the 
parties to the venture or elected by the board of 
directors. If the Chinese side or the foreign side as
sumes the office of the chairman, the other side shall 
assume the office(s) of the vie-chairman or vice-
chairmen. The board of directors shall decide on 
important problems concerning the joint venture on 
the principle of equality and mutual benefit. 

The board of directors is empowered to discuss and 
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t a k e a c t i o n o n , p u r s u a n t t o t h e p r o v i s i o n s o f t h e 
a r t i c i e s o f a s s o c i a t i o n o f t h e j o i n t v e n t u r e , a l l f u n d a -

i m e n t a l i s s u e s c o n c e r n i n g t h e j o i n t v e n t u r e , n a m e l y , 
I e x p a n s i o n p r o j e c t s , p r o d u c t i o n a n d b u s i n e s s p r o 

g r a m m e s , t h e b u d g e t , d i s t r i b u t i o n o f p r o f i t s , p l a n s 
c o n c e r n i n g m a n p o w e r a n d p a y s c a l e s , t h e t e r m i n a t i o n 
o f b u s i n e s s , t h e a p p o i n t m e n t o r h i r i n g o f t h e p r e s i 
d e n t , t h e v i c e - p r e s i d e n t ( s ) , t h e c h i e f e n g i n e e r , t h e 
t r e a s u r e r a n d t h e a u d i t o r s a s w e l l as t h e i r f u n c t i o n s 
a n d p o w e r s a n d t h e i r r e m u n e r a t i o n , e t c . 

T h e p r e s i d e n t a n d v i c e - p r e s i d e n t ( s ) ( o r t h e g e n e r a l 
m a n a g e r a n d a s s i s t a n t g e n e r a l m a n a g e r ( s } i n a f a c t o 
r y ) s h a l l b e c h o s e n f r o m t h e v a r i o u s p a r t i e s t o t h e 
j o i n t v e h t u r e . 

P r o c e d u r e s c o v e r i n g t h e e m p l o y m e n t a n d d i s c h a r g e 
o f t h e w o r k e r s a n d s t a f f m e m b e r s o f a j o i n t v e n t u r e 
s h a l l b e s t i p u l a t e d a c c o r d i n g t o l a w i n t h e a g r e e m e n t 
o r c o n t r a c t c o n c l u d e d b e t w e e n t h e p a r t i e s t o t h e j o i n t 
v e n t i i r e . 
Article 7 T h e n e t p r o f i t o f a j o i n t v e n t u r e s h a l l b e 
d i s t r i b u t e d b e t w e e n t h e p a r t i e s t o t h e j o i n t v e n t u r e i n 
p r o p o r t i o n t o t h e i r r e s p e c t i v e s h a r e s i n t h e r e g i s t e r e d 
c a p i t a l a f t e r t h e p a y m e n t o f a j o i n t v e n t u r e i n c o m e 
t a x o n i t s g r o s s p r o f i t p u r s u a n t t o t h e t a x l a w s o f t h e 
P e o p l e ' s R e p u b l i c o f C h i n a a n d a f t e r t h e d e d u c t i o n s 
t h e r e f r o m as s t i p u l a t e d i n t h e a r t i c l e s o f a s s o c i a t i o n 
o f t h e j o i n t v e n t u r e f o r t h e r e s e r v e f u n d s , t h e b o n u s 
a n d w e l f a r e f u n d s f o r t h e w o r k e r s a n d s t a f f m e m b e r s 
a n d t h e e x p a n s i o n f u n d s o f t h e j o i n t v e n t u r e . 

A j o i n t v e n t u r e m a y , i n a c c o r d a n c e w i t h p r o v i s i o n s 
o f t h e r e l e v a n t l a w s a n d a d m i n i s t r a t i v e r u l e s a n d 
r e g u l a t i o n s o f t h e s t a t e o n t a x a t i o n , e n j o y p r e f e r e n t i a l 
t r e a t m e n t f o r r e d u c t i o n o f , o r e x e m p t i o n f r o m , t a x e s . 

A f o r e i g n p a r t i c i p a n t w h o r e i n v e s t s a n y p a r t o f h i s 
s h a r e o f t h e n e t p r o f i t w i t h i n C h i n e s e t e r r i t o r y m a y 
a p p l y f o r t h e r e s t i t u t i o n o f a p a r t o f t h e i n c o m e t a x e s 
p a i d . 
Article 8 A j o i n t v e n t u r e s h a l l , o n t h e s t r e n g t h o f i t s 
b u s i n e s s h c e n c e , o p e n a f o r e i g n e x c h a n g e a c c o u n t 
w i t h a b a n k o r a n y o t h e r f i n a n c i a l i n s t i t u t i o n w h i c h 
i s p e r m i t t e d b y t h e s t a t e a g e n c y f o r f o r e i g n e x c h a n g e 
c o n t r o l t o h a n d l e f o r e i g n e x c h a n g e t r a n s a c t i o n s . 

A j o i n t v e n t u r e s h a l l c o n d u c t i t s f o r e i g n e x c h a n g e 
t r a n s a c t i o n s i n a c c o r d a n c e w i t h t h e F o r e i g n E x c h a n g e 
R e g u l a t i o n s o f t h e P e o p l e ' s R e p u b l i c o f C h i n a . 

A j o i n t v e n t u r e m a y , i n i t s b u s i n e s s o p e r a t i o n s , 
o b t a i n f u n d s f r o m f o r e i g n b a n k s d i r e c t l y . 

T h e i n s u r a n c e a p p r o p r i a t e t o a j o i n t v e n t u r e s h a l l 
b e f u r n i s h e d b y C h i n e s e i n s u r a n c e c o m p a n i e s . 
Article 9 T h e p r o d u c t i o n a n d b u s i n e s s p r o g r a m m e s o f 
a j o i n t v e n t u r e s h a l l b e f i l e d w i t h t h e a u t h o r i t i e s 
c o n c e r n e d a n d s h a l l b e i m p l e m e n t e d t h r o u g h b u s i n e s s 
c o n t r a c t s . 

I n i t s p u r c h a s e o f r e q u i r e d r a w a n d s e m i - p r o c e s s e d 
m a t e r i a l s , f u e l s , a u x i l i a r y e q u i p m e n t , e t c . , a j o i n t 
v e n t u r e s h o u l d g i v e f i r s t p r i o r i t y t o C h i n e s e s o u r c e s , 
b u t m a y a l s o a c q u i r e t h e m d i r e c t l y f r o m t h e w o r l d 
m a r k e t w i t h i t s o w n f o r e i g n e x c h a n g e f u n d s . 

A j o i n t v e n t u r e i s e n c o u r a g e d t o m a r k e t i t s p r o d 

u c t s o u t s i d e C h i n a . I t m a y d i s t r i b u t e i t s e x p o r t p r o d 
u c t s o n f o r e i g n m a r k e t s t h r o u g h d i r e c t c h a n n e l s o r i t s 
a s s o c i a t e d a g e n c i e s o r C h i n a ' s f o r e i g n t r a d e e s t a b l i s h 
m e n t s . I t s p r o d u c t s m a y a l s o b e d i s t r i b u t e d o n t h e 
C h i n e s e m a r k e t . 

W h e r e v e r n e c e s s a r y , j o i n t v e n t u r e s m a y se t u p a f 
f i l i a t e d a g e n c i e s o u t s i d e C h i n a . 
Article 10 T h e n e t p r o f i t w h i c h a f o r e i g n p a r t i c i p a n t 
r e c e i v e s a s h i s s h a r e a f t e r e x e c u t i n g h i s o b l i g a t i o n s 
u n d e r t h e p e r t i n e n t l a w s , a g r e e m e n t s a n d c o n t r a c t s , 
t h e f u n d s h e r e c e i v e s a t t h e t i m e w h e n t h e j o i n t 
v e n t u r e t e r m i n a t e s o r w i n d s u p i t s o p e r a t i o n s , a n d h i s 
o t h e r f u n d s m a y b e r e m i t t e d a b r o a d i n a c c o r d a n c e 
w i t h t h e f o r e i g n e x c h a n g e r e g u l a t i o n s a n d i n t h e 
c u r r e n c y o r c u r r e n c i e s s p e c i f i e d i n t h e c o n t r a c t s c o n 
c e r n i n g t h e j o i n t v e n t u r e . 

A f o r e i g n p a r t i c i p a n t s h a l l r e c e i v e i n d u c e m e n t s f o r 
d e p o s i t i n g i n t h e B a n k o f C h i n a a n y p a r t o f f o r e i g n 
e x c h a n g e w h i c h h e i s e n t i t l e d t o r e m i t a b r o a d . 
Article 11 T h e w a g e s a n d o t h e r l e g a l i n c o m e o f t h e 
f o r e i g n e m p l o y e e s o f a j o i n t v e n t u r e s h a l l b e t a x e d 
a c c o r d i n g t o t h e L a w o n P e r s o n a l I n c o m e T a x o f t h e 
P e o p l e ' s R e p u b l i c o f C h i n a b e f o r e t h e y a r e r e m i t t e d 
a b r o a d a c c o r d i n g t o t h e s t a t e r e g u l a t i o n s o n f o r e i g n 
e x c h a n g e s . 
Article 12 B a s e d o n v a r i o u s t i n e s o f b u s i n e s s a n d 
c i r c u m s t a n c e s , t h e i s s u e o f o p e r a t i o n p e r i o d s o f j o i n t 
v e n t u r e s m a y b e h a n d l e d d i f f e r e n t l y . l o i n t v e n t u r e s 
e n g a g e d i n a c e r t a i n l i n e o f b u s i n e s s s h a l l s p e c i f y i n 
t h e c o n t r a c t s t h e i r o p e r a t i o n p e r i o d s , w h i l e j o i n t v e n 
t u r e s e n g a g e d i n a n o t h e r l i n e o f b u s i n e s s m a y c h o o s e 
w h e t h e r o r n o t t o s p e c i f y t h e i r o p e r a t i o n p e r i o d s . I n 
t h e c a s e o f a j o i n t v e n t u r e w i t h i t s o p e r a t i o n p e r i o d 
s p e c i f i e d , i f t h e p a r t i e s t o t h e v e n t u r e a g r e e t o e x t e n d 
t h e o p e r a t i o n p e r i o d , t h e v e n t u r e m a y f i l e a n a p p l i c a 
t i o n t o t h e e x a m i n i n g a n d a p p r o v i n g a u t h o r i t i e s s i x 
m o n t h s b e f o r e t h e e x p i r a t i o n o f t h e o p e r a t i o n p e r i o d . 
T h e e x a m i n i n g a n d a p p r o v i n g a u t h o r i t i e s s h a l l , w i t h 
i n o n e m o n t h o f r e c e i p t o f t h e a p p l i c a t i o n , d e c i d e 
w h e t h e r t o a p p r o v e o r d i s a p p r o v e i t . 
Article 13 I f t h e r e o c c u r h e a v y l o s s e s , f a i l u r e o f a 
p a r t y t o p e r f o r m i t s o b l i g a t i o n s u n d e r t h e c o n t r a c t 
a n d t h e a r t i c l e s o f a s s o c i a t i o n o r f o r c e m a j e u r e , e t c . , 
t h e j o i n t v e n t u r e m a y t e r m i n a t e t h e c o n t r a c t t h r o u g h 
c o n s u l t a t i o n a n d a g r e e m e n t b y t h e p a r t i e s , a n d s u b 
j e c t t o a p p r o v a l b y t h e e x a m i n i n g a n d a p p r o v i n g 
a u t h o r i t i e s a n d t o r e g i s t r a t i o n w i t h t h e c o n c e r n e d 
d e p a r t m e n t o f t h e G e n e r a l A d m i n i s t r a t i o n f o r I n d u s 
t r y a n d C o m m e r c e . I n c a s e s o f l o s s e s c a u s e d b y a 
b r e a c h o f c o n t r a c t , t h e f i n a n c i a l r e s p o n s i b i l i t y s h a l l 
b e b o r n e b y t h e p a r t y t h a t h a s b r e a c h e d t h e c o n t r a c t . 
Article 14 D i s p u t e s a r i s i n g b e t w e e n t h e p a r t i e s t o a 
j o i n t v e n t u r e w h i c h t h e b o a r d o f d i r e c t o r s f a i l s t o 
s e t t l e t h r o u g h c o n s u l t a t i o n m a y b e s e t t l e d t h r o u g h 
c o n c i l i a t i o n o r a r b i t r a t i o n b y a n a r b i t r a t i n g b o d y o f 
C h i n a o r t h r o u g h a r b i t r a t i o n b y a n a r b i t r a t i n g b o d y 
a g r e e d u p o n b y t h e p a r t i e s . 
Article 15 T h e p r e s e n t l a w c o m e s i n t o f o r c e o n t h e 
d a t e o f p r o m u l g a t i o n . T h e p o w e r o f a m e n d m e n t i s 
v e s t e d i n t h e N a t i o n a l P e o p l e ' s C o n g r e s s . , • 
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FROM THE CHINESE PRESS 

J i a n g Z e m i n s V i e w o n W o m e n 
RENMIN RIBAO 
(People's Daily) 

r r i h e C h i n e s e C o m m u n i s t P a r -
I t y f o l l o w s t h e b a s i c p r i n c i -

- • - p i e s o f M a r x i s m i n g u i d i n g 
t h e w o m e n ' s m o v e m e n t i n C h i n a . 

T h i s c o m m e n t w a s m a d e o n 
M a r c h 7 t h i s y e a r b y C o m m u n i s t 
P a r t y G e n e r a l S e c r e t a r y J i a n g 
Z e m i n a t a m e e t i n g i n B e i j i n g t o 
c e l e b r a t e t h e 8 0 t h a n n i v e r s a r y o f 
I n t e r n a t i o n a l W o r k i n g W o m e n ' s 
D a y . 

A c c o r d i n g t o M a r x i s t t h e o r y , 
t h e o p p r e s s i o n o f w o m e n i s a s o 
c i a l p h e n o m e n o n t h a t o c c u r r e d 
w h e n h u m a n h i s t o r y d e v e l o p e d 
t o a c e r t a i n s t a g e . I n a n c i e n t 
t i m e s , m e n a n d w o m e n w e r e 
e q u a l . B u t w h e n p r i v a t e o w n e r 
s h i p a n d c l a s s c o n f l i c t e m e r g e d 
i n s o c i e t y , w o m e n w e r e d e p r i v e d 
o f p r o p e r t y r i g h t s , e x c l u d e d f r o m 
w o r k i n g o u t s i d e t h e h o m e a n d 
r e d u c e d t o t h e l e v e l o f h o u s e h o l d 
s l a v e s a n d v i r t u a l l y a n a p p e n 
d a g e o f m e n . T h i s p h e n o m e n o n , 
t h e r e s u l t o f c e r t a i n h i s t o r i 
c a l c o n d i t i o n s , w o u l d i n e v i t 
a b l y c h a n g e w i t h n e w h i s t o r i c a l 
c o n d i t i o n s f o c u s i n g o n t h e e q u a l 
i t y o f m e n a n d w o m e n . 

T h e d e g r e e o f w o m e n ' s l i b e r 
a t i o n i s a n a t u r a l y a r d s t i c k t o 
m e a s u r e t h e d e g r e e o f l i b e r a t i o n 
o f a l l p e o p l e . I n a s o c i e t y b a s e d 
o n p r i v a t e o w n e r s h i p , w o m a n a r e 
o p p r e s s e d . E s s e n t i a l l y , i t i s a s p e 
c i a l t y p e o f c l a s s o p p r e s s i o n . I n 
s u c h a s o c i e t y t h i s s i t u a t i o n 
i s n o t o n l y d e t e r m i n e d b y t h e 
s o c i o - e c o n o m i c s y s t e m a n d p r o 
t e c t e d b y t h e p o l i t i c a l s y s t e m b u t 
a l s o s e e p s i n t o p e o p l e ' s i d e o l o g i 
c a l c o n c e p t s . T h e r e u p o n , w o m 
e n ' s l i b e r a t i o n c a n s u r e l y b e r e a l 
i z e d a l o n g w i t h t h e s o c i a l l i b e r 
a t i o n o f a l l e x p l o i t e d a n d o p 
p r e s s e d p e o p l e . 

J o i n i n g t h e l a b o u r f o r c e i s a n 
i m p o r t a n t p r e c o n d i t i o n o f w o m 

e n ' s l i b e r a t i o n . I n t h e f i n a l a n a 
l y s i s , a p e r s o n ' s s t a t u s i n s o c i e t y 
a n d i n t h e f a m i l y i s d e t e r m i n e d 
b y t h e i r s t a t u s i n t h e w o r k f o r c e . 
T h i s p r e c o n d i t i o n c a n b e f u l l y 
r e a l i z e d o n l y u n d e r t h e s o c i a l i s t 
s y s t e m . 

W o m e n ' s l i b e r a t i o n i s a l o n g -
t e r m h i s t o r i c a l p r o c e s s , i n f l u 
e n c e d b y s o c i e t y ' s s y s t e m o f 
p r o d u c t i o n a n d i t s r e s u l t i n g l e v e l 
o f c u l t u r a l d e v e l o p m e n t . O v e r 
t h r o w i n g t h e s o c i a l s y s t e m o f o p 
p r e s s i o n a n d e s t a b l i s h i n g a s t a t e 
i n w h i c h p e o p l e a r e t h e m a s t e r s 

QIUSHI 
(Seeking Truth) 

r • i h e w o r k i n g c l a s s i s t h e 
I f o u n d a t i o n o f t h e C h i n e s e 

C o m m u n i s t P a r t y , t h e 
l e a d i n g c l a s s o f t h e P e o p l e ' s R e 
p u b l i c o f C h i n a a n d t h e m a i n 
f o r c e b e h i n d s o c i a l i s t m o d e r n i z a 
t i o n . T h e r e f o r e , t h e P a r t y a n d 
g o v e r n m e n t l e a d e r s a t a l l l e v e l s 
m u s t r e l y o n t h e w o r k e r s h e a r t 
a n d s o u l . 

T h e w o r k i n g c l a s s c o n s i s t s o f 
a l l p h y s i c a l a n d m e n t a l w o r k e r s 
w h o d e p e n d o n a w a g e i n c o m e 
f o r a l i v i n g . A m o n g t h e w o r k i n g 
c l a s s t h e m o s t i m p o r t a n t a r e t h e 
i n d u s t r i a l w o r k e r s , w h o h a v e 
c l o s e l i n k s w i t h m o d e r n i z e d m a s s 
p r o d u c t i o n , a r e a n a d v a n c e d 
p r o d u c t i o n f o r c e a n d h a v e a h i g h 
d e g r e e o f o r g a n i z a t i o n a n d d i s 
c i p l i n e . 

K e y t o C h i n a ' s e c o n o m y a r e 
t h e t e n s o f t h o u s a n d s o f e n t e r 
p r i s e s , w h i c h e m p l o y t h e m a j o r i 
t y o f t h e w o r k i n g c l a s s . T o r e l y 
w h o l e h e a r t e d l y o n t h e w o r k i n g 
c l a s s , t h e e n t e r p r i s e s ' d e m o c r a t 
i c s y s t e m s h o u l d b e p e r f e c t e d s o 

g u a r a n t e e t h e r e a l i z a t i o n o f 
e q u a l i t y o f t h e s e x e s . I n p r a c t i c e , 
h o w e v e r , i t i s s t i l l a n a r d u o u s 
t a s k t o a c h i e v e a c t u a l e q u a l i t y 
b e t w e e n m e n a n d w o m e n . 

W o m e n p l a y a g r e a t r o l e i n 
c r e a t i n g s o c i a l c u l t u r e a n d c i v i l 
i z a t i o n a n d p r o m o t i n g s o c i a l d e 
v e l o p m e n t . B o t h m e n a n d w o m 
e n p r o m o t e t h e a d v a n c e o f h u 
m a n h i s t o r y a n d a r e t h e c r e a t o r s 
o f a s o c i a l i s t m a t e r i a l c i v i l i z a t i o n 
a n d s o c i a l i s t c u l t u r e a n d e t h i c s . 
T h e y m u s t e n j o y t h e s a m e h u 
m a n d i g n i t y , r i g h t s a n d s t a t u s . 
W o m e n h a v e a u n i q u e r o l e d u e 
t o t h e i r c h i l d - b e a r i n g c a p a b i l i t y . 
I t i s t h e r e f o r e i m p o r t a n t t o r e s 
p e c t a n d p r o t e c t w o m e n . 

(March 8, 1990) 

t h a t w o r k e r s a n d s t a f f c a n w i n 
t h e r i g h t t o b e t h e m a s t e r s o f t h e 
e n t e r p r i s e s . 

S o c i a l i s t e n t e r p r i s e s w i t h p u b l 
i c o w n e r s h i p o f t h e m e a n s o f 
p r o d u c t i o n d i f f e r f u n d a m e n t a l l y 
f r o m c a p i t a l i s t e n t e r p r i s e s . T h e 
m a i n d i f f e r e n c e i s t h a t w o r k e r s 
a n d s t a f f a r e n o t b o s s e d a b o u t 
a n d e x p l o i t e d b u t a r e t h e m a s t e r s 
o f t h e s o c i a l i s t e n t e r p r i s e s . F o r 
g e t t i n g t h i s b a s i c p o i n t o b s c u r e s 
t h e f u n d a m e n t a l l i n e b e t w e e n s o 
c i a l i s t e n t e r p r i s e s a n d c a p i t a l i s t 
e n t e r p r i s e s . I n s o c i a l i s t e n t e r p r i s - -
e s t h e r e i s a l s o t h e d i f f e r e n c e b e 
t w e e n l a b o u r e r s a n d a d m i n i s t r a 
t o r s . B u t t h i s i s a m e r e s o c i a l 
d i v i s i o n o f l a b o u r . 

M a n a g e r s a n d a d m i n i s t r a t o r s 
i n s o c i a l i s t e n t e r p r i s e s a r e e n 
t r u s t e d b y t h e s t a t e a n d w o r k e r s 
t o e x e r c i s e t h e i r a u t h o r i t y . O n l y 
b y r e c e i v i n g a M a r x i s t e d u 
c a t i o n a n d t e m p e r i n g t h e m s e l v e s 
i n p r a c t i c e c a n t h e w o r k i n g c l a s s 
c h a n g e f r o m a " c l a s s - i n - i t s e l f ' t o 
a " c l a s s - f o r - i t s e l f ' a n d s h o u l d e r 
t h e h e a v y t a s k t h a t h a s b e e n e n - | 
t r u s t e d t o i t b y h i s t o r y . I 

(Issue No. 3 1990) 

R e l y i n g o n t h e W o r k i n g C l a s s 
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More Foreign Funds 
for 
Teleconununications 

Du r i n g t h e " E i g h t h F i v e -
Y e a r P l a n " p e r i o d 
( 1 9 9 1 - 9 5 ) , C h i n a ' s M i n i s 

t r y o f P o s t a n d T e l e c o m m u n i c a 
t i o n s w i l l g i v e f u n d i n g a n d t e c h 
n o l o g i c a l p r i o r i t y t o t h e d e v e l 
o p m e n t o f t r a n s - p r o v i n c e o p t i c a l 
f i b r e t r u n k l i n e s . T h e p r o j e c t w i l l 
be e q u i p p e d w i t h p r o g r a m m e d 
s w i t c h b o a r d s a n d c o n t a i n s e v e r a l 
d o z e n t h o u s a n d c h a n n e l s , m a k 
i n g i t s e l f t h e m o s t c a p a b l e a n d 
s o p h i s t i c a t e d o f i t s k i n d i n t h e 
w o r l d , d i s c l o s e d C h e n E n d e , 
h e a d o f t h e P l a n n i n g D i v i s i o n o f 
t h e M i n i s t r y o f P o s t a n d T e l e 
c o m m u n i c a t i o n s . 

D u r i n g t h e p e r i o d , C h e n s a i d , 
t h e m i n i s t r y w o u l d c o n t i n u e t o 
use f o r e i g n g o v e r n m e n t l o a n s 
a n d t h e W o r l d B a n k ' s " s o f t " 
l o a n s . T h e m i n i s t r y i s c u r r e n t l y 
l o o k i n g f o r p a r t n e r s . 

H e n o t e d t h a t f e a s i b i l i t y s t u 
d ies w o u l d b e c o n d u c t e d b e f o r e 
f o r e i g n l o a n s a r e i n t r o d u c e d t o 
e n s u r e t h a t t h e d e b t w i l l b e 
c l e a r e d u n f a i l i n g l y i n t h e f u t u r e . 

T h e " S i x t h F i v e - Y e a r P l a n " 
p e r i o d ( 1 9 8 0 - 8 5 ) m a r k e d t h e 
f i r s t t i m e f o r e i g n f u n d s w e r e 
u s e d f o r C h i n a ' s p o s t a n d t e l e 
c o m m u n i c a t i o n s . S i n c e 1984 , t h e 
m i n i s t r y h a s t r a n s f o r m e d a n d e x 
p a n d e d t h e t e l e c o m m u n i c a t i o n s 
n e t w o r k s i n T i a n j i n , S h a n g h a i 
a n d G u a n g z h o u b y u s i n g J a p a n ' s 
35 b i l l i o n y e n . T h e s e n e t w o r k s , 
s c h e d u l e d t o be c o m m i s s i o n e d 
t h i s y e a r , w i l l h a v e 3 0 0 , 0 0 0 m o r e 
c h a n n e l s a n d be h o o k e d u p t o 
g e t h e r . D u r i n g t h e " S e v e n t h 
F i v e - Y e a r P l a n " p e r i o d 
( 1 9 8 6 - 1 9 9 0 ) , t h e m i n i s t r y i n 
s t a l l e d t e l e c o m m u n i c a t i o n s 
t r u n k l i n e s w i t h U S $ 4 9 5 m i l l i o n 
c r e d i t f u n d s a n d d o n a t i o n s f r o m 
J a p a n , F r a n c e , B e l g i u m , B r i t a i n , 
I t a l y , C a n a d a a n d o t h e r c o u n 
t r i e s . O f t h e s e t r u n k l i n e s , t h e 
2 . 1 3 3 - k i l o m e t r e d i g i t a l m i c r o 
w a v e c a b l e a n d t h e 

4 9 2 . 7 - k i l o m e t r e o p t i c a l f i b r e 
c a b l e h a v e b e e n c o m p l e t e d 
a n d c o m m i s s i o n e d , w h i l e t h e 
1 , 3 0 0 - k i l o m e t r e d i g i t a l m i c r o 
w a v e c a b l e f r o m B e i j i n g t o 
S h a n g h a i , t h e 8 0 0 - k i l o m e t r e o p t 
i c a l f i b r e c a b l e f r o m N a n j i n g t o 
W u h a n a n d t h e 1 , 0 0 0 - k i l o m e t r e 
m i c r o w a v e c a b l e f r o m W u h a n t o 
C h o n g q i n g a r e b e i n g c o n 
s t r u c t e d . 

P r e s e n t l y , a m o d e r n i z e d i n 
t e r n a t i o n a l t e l e c o m m u n i c a t i o n s 
n e t w o r k c o m p l e t e w i t h p r o 
g r a m m e d e x c h a n g e s , c o m s a t s 
a n d s u c h f a c i l i t i e s as m i c r o w a v e 
a n d o p t i c a l f i b r e c a b l e s i s essen
t i a l l y i n p l a c e . B y t h e e n d o f 
1 9 8 9 , C h i n a h a d o p e n e d t e l e c o m 
m u n i c a t i o n s s e r v i c e s w i t h m o r e 
t h a n 2 0 0 c o u n t r i e s a n d r e g i o n s , 
a n d 2 0 1 C h i n e s e c i t i e s n o w h a v e 
d i r e c t - d i a l t e l e p h o n e l i n k s w i t h 
1 8 2 f o r e i g n c o u n t r i e s a n d r e g i o n s 
t h e w o r l d o v e r . R e s i d e n t s i n B e i 
j i n g , S h a n g h a i , G u a n g z h o u a n d 
o t h e r c i t i e s c a n n o w p h o n e t h e i r 
r e l a t i v e s a n d f r i e n d s a b r o a d 
f r o m s t r e e t p h o n e s o r f r o m s h i p s 
a n d c a r s e q u i p p e d w i t h t e l e 
p h o n e s . 

by Kou Zhengling 

Foreigners Apply 
For Chinese Patents 

Ac c o r d i n g t o t h e D i r e c t o r o f 
t h e P a t e n t O f f i c e o f 
t h e P e o p l e ' s R e p u b l i c o f 

C h i n a , G a o L u l i n , 6 4 f o r e i g n 
c o u n t r i e s h a v e s e n t 2 5 , 7 8 3 a p p l i 
c a t i o n s f o r p a t e n t s t o h i s o f f i c e , 
2 0 p e r c e n t o f t h e t o t a l C h i n a h a s 
a c c e p t e d . T h e y d o so i n o r d e r t o 
p r o t e c t t h e i r p r o p e r t y r i g h t s a n d 
c o m p e t e m o r e e f f e c t i v e l y i n t h e 
C h i n e s e m a r k e t . T h e t e n m o s t 
f r e q u e n t c o m p a n i e s t o w i n a p 
p r o v a l f o r t h e i r a p p l i c a t i o n s i n 
c l u d e D u p o n t , P h i l i p s , W e s t i n g -
h o u s e , T a k a r a , H i t a c h i , S h e l l , 
M i t s u i , H o e c h s t , G e n e r a l E l e c 
t r i c a n d D r e s s e r . 

S i n c e 1 9 8 5 , c o u n t r i e s w h i c h 
h a v e a c q u i r e d m o r e t h a n 1 , 000 
p a t e n t s i n C h i n a a r e t h e U n i t e d 
S t a t e s , J a p a n , t h e F e d e r a l R e 
p u b l i c o f G e r m a n y , F r a n c e , t h e 
N e t h e r l a n d s a n d B r i t a i n . 

G a o n o t e d t h a t C h i n a w e l 
c o m e s m o r e c o u n t r i e s a n d e n t e r 
p r i s e s t o a p p l y f o r p a t e n t s , a n d 
t h a t C h i n a w i l l p r o v i d e t h e m 
w i t h a s p e e d y r e v i e w o f t h e i r a p 
p l i c a t i o n s . • 

Petrochemical Firm 
Seeks Co-operation 

De p u t y D i r e c t o r o f t h e F o r 
e i g n A f f a i r s B u r e a u o f 
t h e C h i n a N a t i o n a l P e t r o 

c h e m i c a l C o r p . L i u X u e m i n d i s 
c l o s e d a t a n a n n u a l s y m p o s i u m 
h e l d i n S h a n g h a i i n m i d - A p r i l 
t h a t C h i n a ' s p e t r o c h e m i c a l i n 
d u s t r y w o u l d a t t r a c t m o r e f o r 
e i g n i n v e s t m e n t a n d p r o m o t e 
i t s e c o n o m i c a n d t e c h n i c a l c o 
o p e r a t i o n w i t h o t h e r c o u n t r i e s 
w h i l e d e v e l o p i n g i t s o w n t e c h n o l 
o g y . 

L i u n o t e d t h a t C h i n a p l a n n e d 
t o e s t a b l i s h s o m e l a r g e p e 
t r o c h e m i c a l c o m p l e x e s i n c o 
o p e r a t i o n w i t h e c o n o m i c a l l y a n d 
t e c h n i c a l l y p o w e r f u l t r a n s n a -
t i o n a l s a n d s o m e s m a l l p e t r o 
c h e m i c a l p r o j e c t s t o g e t h e r w i t h 
f o r e i g n c o m p a n i e s o r c o m p a 
t r i o t s f r o m H o n g K o n g , M a c a o 
a n d T a i w a n . 

D u r i n g t h e 1 9 9 1 - 1 9 9 5 " E i g h t h 
F i v e - Y e a r P l a n " p e r i o d a n d l o n 
g e r C h i n a h o p e s t o m a k e m u c h 
h e a d w a y i n o i l r e f i n i n g , p r o d u c 
t i o n o f p e t r o c h e m i c a l s , s y n t h e t i c 
f i b r e a n d f i n e p e t r o c h e m i c a l s . T o 
m e e t t h i s g o a l , i t w i l l i m p o r t 
m o r e f o r e i g n i n v e s t m e n t a n d e x 
p a n d i t s e c o n o m i c a n d t e c h n i c a l 
c o - o p e r a t i o n w i t h o t h e r c o u n t r i e s 
t h r o u g h s u c h c h a n n e l s as f u n d 
b o r r o w i n g a n d g r a n t i n g , t e c h n o l 
o g y t r a n s f e r , b a r t e r t r a d e , j o i n t 
r e s e a r c h , o v e r s e a s p r o j e c t c o n -
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t r a d i n g , l a b o u r s e r v i c e e x p o r t , 
b i l a t e r a l t r a d e , c o m p e n s a t i o n 
t r a d e , e s t a b l i s h m e n t o f j o i n t v e n 
t u r e s , c o - o p e r a t i v e l e a s i n g , p r o 
cess ing o f s u p p l i e d o i l a n d m a 
t e r i a l s f o r f o r e i g n b u s i n e s s m e n . 
F o r e i g n p a r t n e r s m a y b e b a n k s , 
f i n a n c i a l o r g a n i z a t i o n s , i n s u r 
ance c o m p a n i e s , t r a d i n g c o m 
pan ie s , p a t e n t t e c h n o l o g y o w n 
e r s a n d e n g i n e e r i n g c o m p a n 
ies, m a n u f a c t u r e r s , c o n s u l t a n c y 
c o m p a n i e s a n d s c i e n t i f i c r e 
s e a r c h i n s t i t u t e s . 

T h e C h i n a N a t i o n a l P e t r o 
c h e m i c a l C o r p . , t h e l a r g e s t o f i t s 
k i n d i n C h i n a , i s a m e r g e r o f 3 6 
p e t r o c h e m i c a l g i a n t s s p e c i a l i z i n g 
i n o i l r e f i n i n g , s y n t h e t i c f i b r e 
a n d f e r t i l i z e r p r o d u c t i o n . I t s 
sales a m o u n t e d t o 5 4 . 5 b i l l i o n 
y u a n a n d r e g i s t e r e d a n i m p o r t 
a n d e x p o r t v a l u e o f U S $ 1 . 5 b i l 
l i o n i n 1 9 8 9 . F r o m 1 9 7 3 t o t h e 
e n d o f 1 9 8 9 , t h e c o r p o r a t i o n a n d 
i t s s u b s i d i a r i e s s p e n t U S $ 6 b i l 
l i o n i n t r o d u c i n g 2 3 9 c o m p l e t e 
sets o f h i g h - t e c h e q u i p m e n t f o r 
t h e e s t a b l i s h m e n t o f a g r o u p o f 
j o i n t v e n t u r e s . T h e i n v e s t m e n t 
l e v e l b o d e s w e l l f o r d e v e l o p 
m e n t a n d c o - o p e r a t i o n w i t h o t h 
e r c o u n t r i e s . • 

Otis Co. 
Profits Up in China 
r r i h e T i a n j i n O t i s E l e v a t o r 

I C o . , a S i n o - U S j o i n t v e n -
t u r e , p l a n s t o i n c r e a s e i t s 

a n n u a l o u t p u t f r o m t h e c u r r e n t 
1 ,500 t o b e t w e e n 2 , 0 0 0 a n d 3 , 0 0 0 
p ieces i n t h e n e x t f i v e y e a r s . 

U S p a r t n e r ' s i n v e s t m e n t i n 
C h i n a , s a i d t h e c o m p a n y ' s D e p u 
t y G e n e r a l M a n a g e r W a n g Y u n -
q i , h a s b e e n q u i t e s u c c e s s f u l . 
O v e r t h e l a s t f i v e y e a r s , t h e v e n 
t u r e , t h e l a r g e s t o f i t s k i n d i n 
T i a n j i n , t u r n e d o u t m o r e t h a n 
6 , 0 0 0 e l e v a t o r s , e a r n i n g 135 m i l 
l i o n y u a n . I t s p r o d u c t s a c c o u n t 
f o r a b o u t 17 p e r c e n t o f t h e 

d o m e s t i c m a r k e t . I n a d d i t i o n , 
t h e c o m p a n y h a s e s t a b l i s h e d 16 
b r a n c h e s a n d f o r m e d a s e r v i c e 
a n d s a l e s n e t w o r k t h r o u g h o u t 
C h i n a . 

T h e T i a n j i n O t i s E l e v a t o r C o . 
h a s c o m b i n e d O t i s n e w e n g i n e e r 
i n g a n d q u a l i t y c o n t r o l t e c h n o l o 
g y p r o d u c t i o n . B y l a t e 1 9 8 8 , i t 
h a d d e v e l o p e d s e v e r a l n e w p r o d 
u c t s m a n u f a c t u r e d w i t h t e c h n o l 
o g y t r a n s f e r r e d b y O t i s , a n d a t 
p r e s e n t , m o r e t h a n 9 0 p e r c e n t o f 
s p a r e p a r t s a n d c o m p o n e n t s c a n 
b e p r o d u c e d i n C h i n a . • 

Joint Venture Uses 
Chinese Technology 
r i n h e B e i j i n g N a t u r a l C o s m e t -

I i c s C o . , L t d , r e c e n t l y b e g a n 
o p e r a t i o n i n B e i j i n g . T h e 

c o m p a n y uses p l a n t m a t e r i a l s t o 
p r o d u c e a n i n t e r n a t i o n a l l y p o p u 
l a r l i q u i d c o s m e t i c s s e r i e s . A t 
p r e s e n t , 7 0 p e r c e n t o f t h e c o m p a -
n i y ' s p r o d u c t s a r e s o l d o v e r s e a s . 

T h e j o i n t v e n t u r e uses C h i n e s e 
t e c h n o l o g y a n d l a p a n e s e a n d 
A u s t r i a n c a p i t a l t o t a l l i n g 
U S $ 2 0 0 , 0 0 0 . G e n e r a l M a n a g e r 
L i u Z i p i n g i s t h e i n v e n t o r o f 
t h e p a t e n t e d t e c h n o l o g y . H e r 
N a t u r a l - 1 8 8 H a i r R e s t o r e r 
( 1 8 8 - H R ) w a s p a t e n t e d i n 1 9 8 7 
a n d h a s p r o v e d t o b e e f f e c t i v e o n 
9 8 . 5 p e r c e n t o f 5 0 0 p a t i e n t s a f t e r 
a n e i g h t - m o n t h t r e a t m e n t . 

L i X i a o l i a n , c h a i r m a n o f t h e 
c o m p a n y ' s B o a r d o f D i r e c t o r s , 
s a i d t h a t h i s c o m p a n y p l a n n e d t o 
p r o d u c e 5 4 0 , 0 0 0 b o t t l e s i n 1 9 9 0 
i n c l u d i n g 1 8 8 - H R , N a t u r a l - 1 8 8 
H a i r R e s t o r e r S h a m p o o a n d 
C o n d i t i o n e r , N a t u r a l S k i n M o i s 
t u r i z i n g L o t i o n , N a t u r a l D e e 
D e e D e w a n d N a t u r a l B a t h L o 
t i o n ( N i c e & C o o l ) . A n A m e r 
i c a n b u s i n e s s m a n h a s o r d e r e d 
1 0 0 , 0 0 0 b o t t l e s t o t r y t h e m o u t 
o n t h e A m e r i c a n m a r k e t . 

by Han Guojian 

News in Brief 
• T h e S h a n g h a i O c e a n S h i p 

p i n g C o . ( S O S C ) o p e n e d a J a p a n -
T h a i l a n d c o n t a i n e r r o u t e o n F e 
b r u a r y 7 . T h e c o m p a n y ' s 3 2 r d 
c a r g o s h i p w i l l c a l l a t B a n g k o k , 
M o z i , Y o k o n a m a a n d O s a k a . 
T h e f i r s t s h i p , Shangcheng, i s 
c a p a b l e o f h o l d i n g 7 2 4 i n t e r n a 
t i o n a l s t a n d a r d c o n t a i n e r s . 

T h u s g o o d s d e l i v e r e d f r o m t h e 
U n i t e d S t a t e s a n d C a n a d a w i l l b e 
r e l a y e d t o S o u t h e a s t A s i a a t t h e 
c a l l i n g p o r t o f Y o k o n a m a . 

• T h e Y a n t a i N o . l D y e i n g 
a n d W e a v i n g M i l l i n S h a n d o n g 
P r o v i n c e e x p o r t e d 5 . 4 7 m i l l i o n 
m e t r e s o f c l o t h i n 1 9 8 9 , 9 0 p e r 
c e n t o f i t s a n n u a l o u t p u t . 

B u i l t 5 0 y e a r s a g o , t h e m i l l 
h a s c o n d u c t e d e x p o r t b u s i n e s s 
f o r m o r e t h a n 2 0 y e a r s , m a i n l y 
p r o d u c i n g p u r e c o t t o n c o r d u r o y , 
v e l v e t e e n a n d 3 4 o t h e r p r o d u c t s . 
T h e y a r e s o l d i n m o r e t h a n 3 0 
c o u n t r i e s a n d r e g i o n s a r o u n d t h e 
w o r l d a n d e n j o y g r e a t p r e s t i g e . 
T h e m i l l c u r r e n t l y s u p p l i e s 
m a n y n e w l y d e v e l o p e d p r o d u c t s 
f o r t h e i n t e r n a t i o n a l m a r k e t . 

• A s p e c i a l s y m p o s i u m s p o n 
s o r e d b y t h e C o l o g n e I n t e r 
n a t i o n a l T r a d e F a i r s o f F e d e r a l 
G e r m a n y ( C I T F ) w a s h e l d r e s 
p e c t i v e l y i n B e i j i n g , S h a n g h a i 
a n d G u a n g z h o u o n M a r c h 2 7 - 3 1 
t o h e l p C h i n e s e e n t e r p r i s e s g e t 
t h e bes t p o s s i b l e r e s u l t s f r o m t h e 
i n t e r n a t i o n a l e x h i b i t i o n s a n d 
p r o m o t e t h e d e v e l o p m e n t o f b i l a 
t e r a l t r a d e b e t w e e n C h i n a a n d 
E u r o p e a n c o u n t r i e s . 

• L o t h e r K o p p , C I T F d i r e c t o r 
a n d F r i e d r i c h W . H e i e r h o f f , e x 
e c u t i v e d i r e c t o r o f t h e C M S 
C h i n a - S e r v i c e G m b H . C o l o g n e 
e a c h d e l i v e r e d a r e p o r t o n H o w 
t o A c h i e v e B e s t P o s s i b l e R e s u l t s 
F r o m P a r t i c i p a t i o n i n I n t e r n a 
t i o n a l T r a d e F a i r s a n d t h e E u 
r o p e ' s 9 2 B a r r i e r s o r O p p o r t u n 
i t i e s f o r C h i n e s e E x p o r t s ? T h e 
m e e t i n g s w e r e a t t e n d e d b y sev 
e r a l h u n d r e d C h i n e s e e n t r e 
p r e n e u r s a n d e c o n o m i s t s a n d 
s p o n s o r e d b y t h e C h i n a I n t e r 
n a t i o n a l E c o n o m i c C o n s u l t i n g 
C o r p . a n d t h e C M S C h i n a -
S e r v i c e G m b H . C o l o g n e . • 
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CULTURE/SCIENCE 

Busy Schedule For Silk Road's 2,100th Birthday 

Tourists riding camels on the Silk Road. From May until the end of 
October this year, the five 
provinces and autonomous 

regions of northwestern China 
—Shaanxi, Gansu, Ningxia, 
Qinghai and Xinjiang—will join 
hands to celebrate the 2,100th 
birthday of the Silk Road, mak
ing the northwest one of China's 
most attractive areas for tourism 
in 1990. 

The Silk Road, the great, an
cient trade route between Asia 
and Europe, begins at Xian on 
the Weishui River, continues 
through the Hexi Corridor in 
Gansu before dividing into two 
trails skirting the Tarim River in 
Xinjiang, threads across Central 
Asia, passes the Caspian Sea and 
on to the Mediterranean and 
Rome. 

For more than 1,000 years be
ginning in the second century 
BC, large quantities of Chinese 
silk and silk products were ex
ported to the West via this route. 

promoting friendship and trade 
between China, Europe and West 
Asia. 

The Silk Road covers more 
than 4,000 kilometres in Chinese 
territory along a route studded 
with natural wonders, cultural 
relics and historical sites. The 
Gobi Desert, oases, ancient for
tresses, the Great Wall, the Qin 
Dynasty Terracotta warriors and 
horses in Xian, the Buddhist 
grottoes at Dunhuang and the 
ancient city of Loulan in Xin
jiang, as well as minority cul
tures and customs, attract scho
lars, explorers, tourists and busi
nessmen. 

This year's activities follow the 
principles of friendship, com
munication and development. 
Joint projects undertaken by the five provinces and autonomous regions include: 
1) Production of a tourism film 

XU XIANCJUN 

about the Silk Road. 
2) Song and dance performances 
by the local minorities. 
3) Playing host to delegations of 
journalists from Federal Ger
many, United States and France. 
4) Participation in an interna
tional tourism exhibition about 
the Silk Road sponsored in Sin
gapore by the State General Ad
ministration of China for Travel 
and Tourism. 

Each is also planning specific 
activities; 
Shaanxi Province 
1) International Fireworks Festi
val in Xian in late October. 
2) Exhibition of local customs 
and folk arts in Xian in July. 
3) Silk Road Cultural Relics Ex
hibition, including more than 
500 items from all five regions, 
in Xian in June. x . 
4) Academic seminar on the Silk 
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R o a d i n X i a n i n O c t o b e r . 
5 ) S p e c i a l s t a m p s m a r k i n g t h e 
2 , 1 0 0 t h b i r t h d a y o f t h e S i l k 
R o a d t o b e i s s u e d b y t h e X i a n 
C i t y S t a m p C o m p a n y . 

Gansu Province 

1 ) M e l o n F e s t i v a l a n d I n t e r n a 
t i o n a l G l i d i n g F e s t i v a l i n J i a y u -
g u a n a t t h e w e s t e r n e n d o f t h e 
G r e a t W a i l i n A u g u s t . 
2 ) T h e f i f t h a n n u a l D u n h i i a n g 
S u m m e r i n A u g u s t . 
3 ) S i l k R o a d L o c a l C u l t u r e a n d 
F o l k A r t s E x h i b i t i o n i n L a n z h o u 
i n A u g u s t . 
4 ) S o n g a n d d a n c e p e r f o r m a n c e s . 
5 ) S e c o n d I n t e r n a t i o n a l D u n -
h u a n g A c a d e m i c S e m i n a r i n O c 
t o b e r . 
6 ) E x h i b i t i o n o f c u l t u r a l r e l i c s 
f r o m G a n s u t o b e h e l d i n J a p a n 
f r o m A p r i l t o O c t o b e r . 

Qinghai Province 

1 ) A g r a n d r e l i g i o u s c e r e m o n y 
c a l l e d S h a i d a f o ( S u n - d r y i n g t h e 
B u d d h a ) , w h i c h c o n s i s t s o f h o l d 
i n g v a r i o u s o u t d o o r r e l i g i o u s a c 
t i v i t i e s i n f r o n t o f a p o r t r a i t o f 
t h e B u d d h a , a t T a ' e r M o n a s t e r y , 
o n e o f L a m a i s m ' s h o l i e s t s i t e s , o n 
M a y 9 . 

2 ) S p e c i a l s i g h t s e e i n g 
t o u r t o Q i n g h a i L a k e 
i n l a t e J u n e . 
3 ) F o l k s o n g c o m p e t i 
t i o n i n X i n i n g i n J u l y . 
4 ) P e r f o r m a n c e s o f 
s o n g s a n d d a n c e s b y 
t h e m i n o r i t y n a t i o n a l 
i t i e s o f Q i n g h a i . 
5 ) E x h i b i t i o n o f T i b e 
t a n B u d d h i s t r e l i c s i n 
X i n i n g i n J u l y . 

Ningxia Hui 
Autonomous 
Region 

1 ) T o u r i s m W e e k a t 
t h e i m p e r i a l m a u s o 
l e u m s o f t h e W e s t e r n 
X i a D y n a s t y i n A u 
g u s t . T h e W e s t e r n 
X i a D y n a s t y w a s 
f o u n d e d b y t h e 
D o n g x i a n g n a t i o n a l 
i t y i n t h e U t h c e n t u 
r y . N i n e e m p e r o r s a r e 
b u r i e d i n t h e m a u s o 
l e u m s . 
2 ) S e m i n a r i n A u g u s t o n t h e a r 
c h i t e c t u r a l s t y l e o f t h e W e s t e r n 
X i a D y n a s t y m a u s o l e u m s . 
3 ) E x h i b i t i o n o f f o l k a r t s i n Y i n -
c h u a n i n A u g u s t . 

An exterior view of the Mogao Grottoes at Dtinhuang. 

This clay statue of Fa Xi, a legendary ancestor of the 
Chinese nation, is in the Fu Xi Temple in Tianshni, 
Gansu Province. ZHANG SHAN 

4 ) H u i n a t i o n a l i t y s o n g ' a n d 
d a n c e p e r f o r m a n c e s . N i n g x i a h a s 
t h e l a r g e s t H u i p o p u l a t i o n ( 1 . 4 1 
m i l l i o n ) i n C h i n a . 
5 ) E x h i b i t i o n o f r o c k p a i n t i n g 
p r i n t s f r o m t h e H e l a n s h a n 
M o u n t a i n i n Y i n c h u a n i n A u 
g u s t . 

X U XIANGJUN 

Xinjiang Uygrur Autonomous 
Region 
1 ) T u r f a n G r a p e F e s t i v a l i n e a r 
l y S e p t e m b e r . 
2 ) N o r t h w e s t M u s i c W e e k i n 
U r u m q i i n m i d - A u g u s t . 
3 ) E x h i b i t i o n o f a n c i e n t m u m 
m i e s i n U r u m q i i n A u g u s t . B e 
c a u s e o f t h e d r y c l i m a t e , m a n y 
b o d i e s b u r i e d i n t h e d e s e r t a r e 
s t i l l i n g o o d c o n d i t i o n . 
4 ) X i n j i a n g L o c a l H a b i t s a n d 
C u s t o m s E x h i b i t i o n i n U r u m q i 
i n A u g u s t . 
5 ) P h o t o g r a p h y e x h i b i t i o n i n 
U r u m q i i n A u g u s t a b o u t X i n 
j i a n g s i n c e i t s o p e n i n g t o t h e o u t 
s i d e w o r l d . 

b y W e i Liming 
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T V F i l m s L a u d E v e r y d a y H e r o e s 

rrihis i s a t r u e s t o r y : a 
I 3 2 - y e a r - o l d p o l i c e m a n i s 

-•- w a l k i n g w i t h d i f f i c u l t y t o 
w a r d s t h e s e n t r y b o x f r o m w h i c h 
h e h a s d i r e c t e d t r a f f i c f o r m o r e 
t h a n t e n y e a r s . A l l v e h i c l e s a r e 
s t o p p e d a n d t h e i r o c c u p a n t s , 
m e n a n d w o m e n , y o u n g a n d o l d , 
a r e s t a r i n g a t h i m . 

W i t h a s l o w b u t d e l i b e r a t e ges
t u r e , t h e p o l i c e m a n g e t s t h e 
t r a f f i c m o v i n g . C a r s pass b l o w 
i n g t h e i r h o r n s i n s a l u t e ; c y c l i s t s 
p u s h t h e i r b i k e s u p t o h i m t o p a y 
t h e i r r e s p e c t s ; a g r o u p o f Y o u n g 
P i o n e e r s , i n t h e i r c l e a r a n d m e l 
o d i o u s v o i c e s , s a y , " G o o d m o r n 
i n g , - u n c l e ! " 

T h i s s c e n e , a n a c c u r a t e a c 
c o u n t o f G u o H e p i n g ' s l a s t d a y 
o n t h e j o b , i s t h e c l i m a x o f t h e 

, T V f i l m There Is Such A Police
man. B a s e d o n G u o ' s deeds , t h e 
f i l m r e c e i v e d a p o s i t i v e r e s p o n s e 
a f t e r i t s r e c e n t s h o w i n g . 

I t p r e s e n t s l i f e o f a n o r d i n a r y 
p o l i c e m a n i n D a t o n g , S h a n x i 
P r o v i n c e . G u o r e s t o r e s a l o s t 
c h i l d t o h i s p a r e n t s ; h e r e p a i r s 
a n d r e t u r n s a b i c y c l e h e c o n f i s 
c a t e d f r o m a y o u n g w o m a n w h o 
v i o l a t e d t r a f f i c r e g u l a t i o n s a n d 
c u r s e d h i m ; h e h e l p s a b l i n d c o u 
p l e c ross t h e s t r e e t e v e r y d a y . I n 
s h o r t , h e d e v o t e s h i m s e l f w h o l e 
h e a r t e d l y t o h i s j o b . 

S e v e r a l r e c e n t p r o g r a m m e s o n 
C h i n e s e t e l e v i s i o n h a v e , l i k e 
There Is Such A Policeman, 
l a u d e d t h e d e v o t i o n o f c o m 
m o n w o r k e r s . T h e h e r o e s a n d 
h e r o i n e s a r e m i n e r s , f a r m e r s , 
s t r e e t c l e a n e r s , d r i v e r s , b u s c o n 
d u c t o r s , m e m b e r s o f t h e 
t e a m t h a t f l o a t e d d o w n t h e 
C h a n g j i a n g , A n t a r c t i c e x p l o r e r s , 
s c i e n t i s t s a n d t e c h n i c i a n s . B e 
cause t h e s e a r e r e a l p e o p l e , v i e w 
e r s a r e i n s p i r e d t o e m u l a t e t h e m . 

A m o n g a l l t h e p r o g r a m m e s i n 
t h i s c a t e g o r y , t h e bes t k n o w n i s 

t h e e i g h t - p a r t s e r i e s Iron Man, 
p r o d u c e d a n d p r e s e n t e d b y 
C C T V , C h i n a ' s n a t i o n a l t e l e v i 
s i o n n e t w o r k . T h e t i t l e c h a r a c t e r 
i s " I r o n M a n " W a n g l i n x i , a h e r o 
k n o w n t o e v e r y C h i n e s e c i t i z e n 
i n t h e e a r l y 1 9 6 0 s . 

W a n g , a w o r k e r i n t h e D a q i n g 
O i l f i e l d i n n o r t h e a s t e r n C h i n a , 
d i s p l a y e d h i s h e r o i c s p i r i t a n d 
p a t r i o t i s m i n t h e f a c e o f g r e a t 
d i f f i c u l t i e s i n o r d e r t o i n s p i r e 
h i s f e l l o w w o r k e r s as w e l l as t h e 
D a q i n g p e o p l e t o b u i l d t h e m o t h 
e r l a n d . 

W i t h s t e r n r e a l i s m , t h e T V ser
i e s r e - c r e a t e s t h e a r d u o u s e f f o r t s 
o i l w o r k e r s m a d e t o r e c o v e r D a q -
i n g ' s o i l a n d m a k e C h i n a s e l f -
s u f f i c i e n t i n p e t r o l e u m . I t s h o w s 
W a n g l e a d i n g h i s f e l l o w w o r k e r s 
i n t o t h e d r i l l i n g m u d , s t i r r i n g i t 
w i t h t h e i r o w n b o d i e s b e c a u s e 
m i x i n g m a c h i n e s a r e n o t a v a i l 
a b l e . W a n g r i s k s h i s l i f e d a s h i n g 
i n t o a f i r e t o p r e v e n t a b l o w o u t . 

S u l i a n , a n o i l f i e l d e n g i n e e r , 
k e e p s w o r k i n g a t t h e s i t e d e s p i t e 
t h e p a i n o f l o s i n g h i s l o v e r . T h e 
c o o k , N i u J i n c a i , i m p r o v e s ^ t h e 
w o r k e r s ' m e a l s b y u s i n g h i s ' ^ w n 
m e a g r e i n c o m e . W a n g ' s s a y i n g , 
" W h e n t h e c o n d i t i o n s e x i s t , g o 
a h e a d ; w h e n t h e y d o n ' t e x i s t , 
t h e n c r e a t e t h e m a n d g o a h e a d , " 
a c c u r a t e l y r e f l e c t s t h e w o r k e r s ' 
o u t l o o k a n d v a l u e s . 

C o m p a r e d w i t h e a r l i e r a r t i s t i c 
w o r k s t h a t l a u d e d w o r k i n g p e o 
p l e , t h e s e t e l e f i l m s h a v e t w o s a l 
i e n t f e a t u r e s . F i r s t , m u c h a t 
t e n t i o n h a s b e e n p a i d t o t h e 
c h a r a c t e r s ' s o c i a l a n d h i s t o r i c a l 
b a c k g r o u n d . 

I n Iron Man, f o r i n s t a n c e , t h e 
d r i l l i n g t e a m i s n o t a g r o u p i s o 
l a t e d f r o m t h e w o r l d . T h e d r i l l 
e r s a r e c l o s e l y c o n n e c t e d t o s o c i e 
t y ; t h e i r i d e a s a n d a c t i o n s a r e 
t e s t e d c o n s t a n t l y b y t h e c o n f l i c t s 
a n d c o n t r a d i c t i o n s t h a t e x i s t i n 

s o c i e t y . I n t h e w o r d s o f a n as
s o c i a t e r e s e a r c h f e l l o w o f t h e 
C h i n e s e A r t I n s t i t u t e : 

" T h e s i g n i f i c a n c e o f t h e u n s e l 
f i s h d e v o t i o n a n d s a c r i f i c e o f t h e 
' i r o n m e n ' do es n o t s i m p l y b e 
l o n g t o a n a r r o w - m i n d e d o f f e r o r 
n a i v e l o v e o r j u s t g o o d d e e d s , 
b e c a u s e t h e y m e l t t h e i r l i f e i n t o 
t h e n a t i o n ' s s t r u g g l e f o r e x 
i s t e n c e a n d d e v e l o p m e n t . T h e y 
f u n c t i o n as a t r a n s i t i o n a l b r i d g e 
i n C h i n e s e h i s t o r y . W i t h o u t 
t h e m , t h e i r d e s c e n d a n t s c o u l d 
n e v e r p o s s i b l y r e a c h t h e s h o r e s 
o f f r e e d o m . T h e y a r e t h e r e a l 
r e p r e s e n t a t i v e s o f c o n t e m p o r a r y 
i d e o l o g y . " 

T h e s e c o n d f e a t u r e i s t h e e m 
p h a s i s o n d i s p l a y i n g t h e h e r o e s ' 
r i c h c h a r a c t e r s as w e l l as t h e 
d e p t h s o f t h e i r s o u l s . T h e f i g u r e s 
i n t h e s e t e l e f i l m s a r e n o t u s e d as 
" t o o l s " t o m o r a l i z e . T h e y a r e r e a l 
h u m a n b e i n g s , w i t h t h e i r o w n 
h a p p i n e s s a n d s a d n e s s , p u r s u i t s 
a n d w o r r i e s , h a t r e d s a n d l o v e s . 

F o r e x a m p l e , W a n g , t h e I r o n 
M a n , i s s h o w n u s i n g a l l o f h i s 
i n g e n u i t y t o f i n d a c o u n t r y g i r l 
f o r S u J i a n , w h o h a s b e e n d i s 
a b l e d i n a n a c c i d e n t . O w i n g t o 
t h e d i s c r e p a n c i e s i n t h e i r c h a r a c 
t e r s , h o w e v e r , t h e c o u p l e i s n o t 
a h a p p y o n e . I n o n e scene , t h e 
y o u n g w o m a n e v e n b u r n s h e r 
h u s b a n d ' s m o s t v a l u a b l e m a t e r i 
a l s f o r s c i e n t i f i c r e s e a r c h . I n t h e 
f a c e o f t h i s r e a l i t y , W a n g r e c o g 
n i z e s t h e v e s t i g e s o f f e u d a l i s m i n 
h i s o w n i d e a s a b o u t m a r r i a g e . 

T h e s u r g e i n w o r k s d e s c r i b i n g 
c o m m o n p e o p l e i s c l o s e l y c o n 
n e c t e d t o t h e c r e a t o r s ' e f f o r t s t o 
i m m e r s e t h e m s e l v e s i n t h e l i v e s 
o f t h e p e o p l e . T h e cas t a n d c r e w 
o f There Is Such A Policeman 
l i v e d f o r a t i m e w i t h t h e l o c a l 
t r a f f i c p o l i c e . I n o r d e r t o g i v e 
a l i v e l y p r e s e n t a t i o n o f t h e 
a c h i e v e m e n t s o f t h e A n t a r c t i c 
e x p l o r e r s , p a r t o f t h e cas t a n d 
c r e w o f The Great Wall Stretch
es Southward w e n t t o t h e S o u t h 
P o l e w i t h t h e e x p l o r a t i o n t e a m . 
O n e o f t h e m , J i n N a n , l o s t M s 
l i f e o n t h e j o u r n e y . • 
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